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DE LIBELLO PLUTARCHI ΓΥΝΑΙΚΩ͂Ν APETAI 
INSCRIPTO. 


ler Plutarchi opuseula, quibus communis τῶν ἠϑικῶν titulus inscribi solet, quae- 
dam esse spuria falsoque supposita Plutarcho, inter omnes constat. Nemo fere iam 
hodie libros quinque περὶ τῶν ἀρεσχόντων τοῖς φιλοσόφοις, vitas Homeri decemque 
oratorum Atticorum, proverbia Alexandrina ineptiasque περὶ μέτρων, nemo post egre- 
giam argumentationem Rud. Hercheri, viri clarissimi, cui velim haec nostra in Plu- 
tareho posita placeat opella, librum περὶ ποταμῶν et minora, quae vocant, parallela 
e manu Plutarchi Chaeronensis profecta esse arbitratur. Atque etiam opusculum περὶ 
παίδων ἀγωγῆς et fragmentum περὶ εὐγενείας ut nimis abhorrentia a consuetudine 
sermonis Plutarchei abiudicanda potius sunt ab hoc auctore quam adiudicanda. 
Restat prologus collectioni apophthegmatum praefixus, quem recte, meo iudicio, ab 
alio fictum esse Wyttenbachius demonstravit idque argumentis, qualia decent virum 
rerum Plutarchearum peritissimum, probabilibus; neque eidem mon assentior sta- 
tuenti, opus apophthegmatum ipsum, si non plene conservatum at certe ex genuino 
Plutarchi libro excerptum esse. Sunt deinde nonnulla scriptorum moralium, quae 
nimia quadam subtilitate Plutarcho indigna censentur. ta in praefatione Reiskii 
ad animadversiones in Plutarchi opuscula scripta p. 114 legimus, de αἰτίοις Graecis 
et Romanis vacillare Dodwellum, num a Plutarcho conscripta sint, et Rualdum li- 
bellos εἰ διδακτὸν ἡ ἀρετή et περὶ τοῦ ὅτι μάλιστα τοῖς ἡγεμόσι δεῖ τὸν φιλόσοφον 
διαλέγεσϑαι, iam J. A. Fabricio repugnante, in Pseudo-Plutarcheis numerasse. Nec 
silentio praetermittendum, propter hominis auctoritatem, Henricum Stephanum nescio 
quibus causis vel qua ingenii declinatione commotum in annotationibus ad oratiun- 
culas duas περὶ σαρχοφαγίας p. 152 scripsisse: ,,quiceunque est horum libellorum seu 
harum περὶ οαρχοφαγίας oratiuncularum autor (esse enim Plutarchum vix persuadere 
mihi possum) παίζειν potius quam ozxovó«Zew voluisse videtur.^ At ne Stephanus 
quidem in hoc iudieio σπουδάζειν videtur, sunt enim, si quid aliud, hae orationes 
vera Plutarchei ingenii γενγήματα. 

Ac facere non possum quin in eandem sententiam disputem adversus Doeh- 
nerum, cum, renovata Meinersii dubitatione, in Quaestionum Plutarchearum particula 
II. p. 44. 47. 48 Plutarchi συμπόσιον τῶν ἑπτὰ σοφῶν citet quasi opusculum Pseudo- 


Plutarcheum. Etenim Wyttenbachius in prooemio annotationum refutata.certis, ni 
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fallor, argumentis inani Meinersii suspicione ex rerum sermonisque habitu Plutarchi 
tamquam genuini verique huius libri scriptoris auctoritatem defendit et tutatus est. 
Nec tamen ita aegre ferimus eundem Doehnerum, doctum elegantemque Plutarchi 
aestimatorem et emendatorem, tamquam iratum textus depravationi et rerum trac- 
tatarum inanitati, fragmenta τῶν qvouxov αἰτεῶν censere (Qu. Plut. II, 8 et 14) mi- 
seras Plutarchi imitatorum quisquilias. Gratias potius agimus viro quod identidem 
in quaestionibus suis Plutarchi scriptorum studiosos ad istas reliquias legendas et 
restituendas adduxit nec parum in ea re ipse profecit. 

Verum aetate nostra ἀϑετχδεων avida quodammodo et amante novum accessit 
opusculum, quod ex arbitrio viri clarissimi et iudicii ingeniique summo acumine optime 
ceteroquin de litteris Graecis meriti e numero genuinorum Plutarchi operum eximen- 
dum sit. C. G. Cobetus enim pluribus Variarum lectionum locis libellum Plutarchi 
qui inscribi solet Γυναικῶν ἀρεταί (additis quorundam locorum emendationibus) spu- 
rium esse censet et abiudicandum a Plutarcho, ignotoque alii addicendum auctori. 
Dicit in Variis Lectionibus Cobetus, Mnemosynes (nam ex hac citamus eas Lectio- 
nes) Vol. IV p. 240: ,[Restituendum esse ὦ πολυτίμητε apparebit si comparaveris] 
libellum de Mull. Virtt. qui in Plut. Morall. cireumfertur, quamquam satis apparet 
ab eo compositum librum esse, qui Plutarchum scribendi elegantia et venustate longe 
superaret." — Mnem. V, 382: ,in suavissimo libello, qui Γυναικῶν ἀρεταί inscriptus 
inter Plutareheos circumfertur, legitur ete.^ — Mnem. VII, 28: ,,Legitur in libello, 
qui Γυναικῶν ἀρεταί inscribitur et in Plutarcheis circumfertur, sed seriptus est ora- 
tione et stilo multo nitidiore et elegantiore, quam qua Plut. uti solet .... Multis 
etiam nunc mendis erroribusque scribarum commaculatus est, de quibus nunc dicere 
non est satis opportunum.^ — Mnem. VIII, 125 in annotationibus ad Philostratum 
denuo: ,Πιτυόεοοα et Πιτυοοσηνοί appellantur in iis quae ex Charone Lampsaceno 
excerpta leguntur apud Pseudo-Plutarchum de virtt. mull. cap. XVIIL.* — Cobeto 
cum tale iudicium de libro ferret mirum non est ignotum fuisse, socium se extitisse 
alius viri docti, in eandem ante non paucos annos opinionem abeuntis. Nam Fre- 
retum lego apud Reiskium, Animadvv. ad gr. auctt. Vol. II p. 114, de opusculo 
mulierum virtutes celebrante ita loqui in Histor. acad. Paris. litterr. elegg. Tom. IX 
p. 296, quasi credat, illud ei falso tribui. Quod quibus causis commotus Franco- 
gallus fecerit, nescio, cum illum librum ad manum non habeam.  Utut tamen hoc 
est, illud certe persuasum habemus, Cobetum, cuius merita ceterum magnopere effe- 
renda esse iterum confiteor, ut in compluribus aliis rebus (taceo Nauckii Herbstii- 
que vituperationes huc spectantes) ita hac quoque in re nimia ingenii confidentia 
correptum et, re non explorata, sensui cuidam ingenioso (ut fere solent tales homi- 
nes), saepe εὐστοχοῦντι, totiens etiam ἁμαρτάνοντε obsequentem, parum caute fe- 
cisse nec memorem fuisse et eorum quae de Reiskio iudicavit Mnem. IX 338, et 
eorum, quae de more consuetudineque Plutarchi ipse pronuntiavit Mnem. IV 316. 

Nam ut in universum primum aperiamus, cur librum de virtutibus mulierum 
vere Plutarcheum existimemus, et sensum cuiusvis et aures animumque quasi advo- 
cemus, quis est qui nulla suspicione, nulla dubitatione praeoccupatus aut ab altero 
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informatus, modo aecuratiorem comparaverit cognitionem sermonis ususque Plutar- 
chei, ad hune librum adductus non statim ex prooemio, vel capite XI de Milesio- 
rum mulieribus, vel XIX de Aretaphila (ne alia promam) Plutarchum indolemque 
eius singularem agnoscat. Verum quosdam sentio tale arbitrari argumentum, quod 
est positum in sensu solo et sensibili unius cuiusque animo, vanum esse et nimis 
lubricum aliisque opus esse argumentis, quae aut testium auctoritate fulciantur aut 
e diligenti rerum verborumque singulorum observatione et huius ceterorumque Plu- 
tarchi operum comparatione repetita sint. .ltaque praemissis testimonis quae Plu- 
tarchum auctorem libri esse produnt, res primum libri nostri quae narrantur perso- 
nasque quae occurrunt perquiramus, deinde verba sermonisque proprietates tracte- 
mus, utrumque, ut librum totum iudicio Cobeti Plutarchi possessioni derogatum suo 
auctori, i. e. Plutarcho reddamus. Nonnulla autem de tota libri forma praemonenda 
videntur. Excluso enim prooemio, ad Cleam scripto, unde de origine operis eins- 
que consilio docemur, ipse liber aperte in duas partes dividitur, alteram quindecim 
eapita priora complectentem, de rebus praeclaris mulierum κοινῇ factis, alteram. re- 
liquas duodecim habentem narrationes de singularum feminarum et 9 a mulieribus 
editis gloriose facinoribus: 243 E ἐπεὶ δὲ πολλὰ (inquit auctor ) καὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ 
γυναιξὶν ἄξια λόγου πέπρακται, βραχέα τῶν χοινῶν ov χεῖρον ἔστι —— et 
253 E.F post finitam partem priorem: τῶν μὲν ot» κοινῇ πἐπραγμένων yop 
ρίων ὄντων ἱκανὰ ταῦτα παραδείγματα, τὰς δὲ xa ἑκάστην ἄρετας, ὅπως ἂν ἐπίῃ. 
σποράδην ἀναγράψομεν, οὐδὲν οἰόμενοι τῆς χατὰ χρόνον τάξεως δεῖσθαι τὴν ὑποχει- 
μένην ἱστορίαν. Dicit ergo scriptor se in priore narrationum parte (id quod facile 
intelligimus) disponenda temporis ordinem secutum esse, in altera σκοράδη » egisse. 
Unieuique viginti septem capitum in editionibus nostris inscribitur mulierum mulie- 
risve nomen, de quibus quave agitur. Qui tituli num ab ipso Plutarcho profecti 
sint vehementer dubito pluribus de caussis. Primum particula δέ saepius, cotrvr semel 
posita in initio narrationis Plutarchum prodit adiunctam voluisse sine mora novam 
antecedenti. Id factum esse observavimus in II, IV, IX, X, XIX, XXI, XXII, XXIII, 
XXVI, XXVII ubi δέ, in VIII, ubi coívvv legimus.  Arctissime autem omnia co- 
haerere et uno tenore scripta esse cognoscitur e coniunctis capitibus XXI et XXII, 
quorum prioris in initio ad alterum respicitur. : 
Deinde ipsi tituli non omni dubitatione carent, quin ab aliena manu m 
textum illati sint. In Capitis X inscriptione Σαλματίδες dubium est num. forma 
existat Σαλματίς pro muliere Salmantica. Narratio XIII inscribitur Φωχίδες, iniuria, 
eum multo magis ἀμφισσαῖαι sive “οκραί inscribenda esset; nihil enim continet 
de virtute Phocidum relatum. Ad XXIII p. 259 A annotavit Wyttenbachius: » ihe 
scriptionem γύναιον Περγαμηνόν desumsimus ex editione Xylandri et. Cruserii — 
interpretatione. In caeteris libris antecedens caput cum hoc in unum continuatur. 
Verum igitur omnino est quod de non interrupta harum narrationum continuatione 
paullo ante dixi, formamque libri nostri eam e Plutarchi manibus evasisse qualem 
videmus in libro γαμικῶν παραγγελμάτων, nostro ceteroquin etiam simillimo. Ne- 
minem autem fugit, titulum γύναιον Περγαμηνόν ex ipsa narratione, 259 C, desumtum 
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esse. lam inscriptionem narr. XXVII uncis inclusit Duebnerus significaturus deesse 
eam in codicibus. Itaque negari non posse videtur, hos titulos posterius in codices 
a scribis illatos esse idemque de iis statuendum esse quod R. Hercherus in inscriptio- 
nibus Parthenii Nicaeensis Eroticorum demonstravit et A. Meinekius ex intermissa 
particula δέ probavit. Cf. Meinek. Kritische Blütter p. 7. 

Accedentes iam ad eam quaestionem quae est instituenda sitne Plutarchus auctor 
libri de virtutibus mulierum necne primum circumspiciamus testes. In catalogo om- 
nium Plutarchi scriptorum Veneto (quem e codicum tabulis confectum esse docuit 
Arnoldus Scehaeferus in comm. de libro vitt. X oratt. Dresd. 1844. 8 et in Philol. 
XIV [1859], 162) eiusque in parte tertia sub num. 53 (Schaef. comment. p. 6) inter 
librum περὶ Ἴσιδος κτλ. et γαμικὰ παραγγέλματα titulus refertur γυναικῶν ἀρεταί. 
In catalogo autem Florentino, qui Lampriae fert nomen et, ut idem demonstravit 
Schaeferus, ex scriptorum Plutarcheorum excerptis factus est, sub num. 124 legitur 
(Schaef. comm. p. 14) titulus γυναικῶν ἀρεταί, ἐν ἄλλῳ δὲ, περὶ τοῦ πῶς δεῖ ζῆν 
γυναῖκα πρὸς ἄνδρα, quo de additamento utrum sit varia lectio eiusdem tituli an 
inscriptio novi libri, Wyttenbachius in primis Animadversionibus ad librum nostrum 
editis disputat; id tamen certum, hoc quidem additamentum alienum esse a libro 
nostro, in utroque vero catalogo commemorari Plutarchi librum eo quo nunc habe- 
mus titulo, γυναικῶν ἀρεταί. — Anonymus deinde περὶ ἀπίστων (Opuscull. Mytholl. 
ed. Gale p. 88, Mythogr. ed. Westermann. p. 322), qui narrationem de Chimaera 
ex libro de virtutibus mulierum assumsit, haec scribit statim ab initio: Περὶ τῆς Χι- 
μαίρας οὕτω φηοὶ Πλούταρχος iv τῷ μονοβίβλῳ τῷ περὶ ἀρετῆς γυναικῶν, diserte 
Plutarchum vocans auctorem libri, quem paullo aliter περὶ ἀρετῆς γυναιχῶν inscribit. 
Excerpsit autem ad verbum anonymus ille Plutarchi narrationem, non κεφαλαιωδῶς, 
ne quis alterum Plutarchi librum perditum intelligendum esse censeat. — Nicepho- 
rus denique Basilaca, rhetor Christianus, sub Alexio Comneno ann. 1180 defunctus, 
in Progymnasmatum capite 2 n. 3 (Walz Rhett. Grr. I 430 sq.) habet sub titulo 
διήγημα ὃ καὶ Πλούταρχος iv παραλλήλοις διηγεῖται perelegantem rhetoriceque ex- 
ornatam narrationem eorum, quae in extremo libri de virtutibus mulierum capite 
de Pythe eiusque avaritia leguntur. Tota autem Nicephori compositio tam apertam 
prae se fert similitudinem cum Plutarchi narratione, ut dubium esse non possit, quin 
illud ὃ καὶ Πλούταρχος iv τοῖς παραλλήλοις ex errore ortum ad librum nostrum 
referendum sit. Certe id constat, Plutarcho sese adiunxisse Nicephorum. —  Pote- 
ram novum testem inducere in hac de Plutarchi auctoritate disputatione Jo. Tzetzen, 
in commentario ad Lycophronis vs. 921 nominatim Plutarchum auctorem appellantem 
de muliere Roma (cf. 243 F); verum hoc testimonium nolim urgere quoniam Plu- 
tarchus citatus apud Tzetzen ad vitam Romuli, cuius in initio, ut infra demonstra- 
bimus, res eadem iterata occurrit, potius referenda videtur quam ad librum de mu- 
lierum virtutibus. — Supersunt autem testes duo, qui, etsi Plutarchi nomen nusquam 
nuncupaverunt (quare ne in hac quidem disquisitione tanti esse possunt momenti, 
quanti priores, quia non minus ex supposito libro hausisse eos contendi potest), adeo 
tamen convicti sunt furti, ut quidquam certius esse nequeat. Prior enim Polyaenus, 
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non ita multum post Plutarchum florens, ,,Strategematum suorum libri octavi magnam 
partem sumsit ex Plutarchi libello de virtutibus mulierum, ut solet mon nominato 
auctore (sunt verba Wyttenbachii Praef. p. XLI ed. Oxon.). Sumsit autem ita 
Polyaenus, ut vel primo conspectu excerptorem, cuius sunt signa nusquam fallentia, 
agnoscas. In brevius enim contrahit sermonem libri excerpti, verba reconditiora 
et quae indolem quandam auctoris et usum produnt in verba vulgaria et communem 
vertit sermonem, denique omnes exempli res amputat quae vel πάρεργα et super- 
vacaneae, vel ornandae orationi potius et rei explicandae quam simpliei cognitioni 
eius inservire videntur. Libenter apponimus verba C. G. Cobeti, de hoc Polyaeno 
scripta Mnem. IV 240. 241, quoniam recte sunt et acute scripta: ,, iuvenibus, in- 
quit, suaserim elegantem librum ita comparare cum Polyaeno in libro VIII, ut quid 
vir viro praestet intelligere et sentire discant; videbunt enim multa apud scriptorem 
antiquiorem recte et venuste dicta a militari viro et scribendi imperito subinepte et 
perperam reficta esse.^ Accedit quod textus libri Plutarchei multo melius servatus 
ad nos pervenit quam Polyaeneus, ita ut ne hac quidem in re excerptor gratias ei 
referre possit, cuius bona pro suis venditurus erat. Respondent autem caput I Plu- 
tarchi libro VIII 25 Polyaeni, II — VIII 65, III pars prior — VIII 66, IV — VIII 
33, V — VII 45. 2, VI— VII. 50, VII— VIII 64, VIII — VII 49, X — VH 48, 
XI- VIH 63, XIV — VII 31 de Cloelia, XVI-— VIII 35, XVII — VIII 56, 
XVIII — VIII 37, XIX — VIII 38, XX — VIII 39, XXIV — VIII 40, XXV — vni 
41, XXVII — VIII 42. — Alter, qui tacito Plutarchi nomine, si non tam industriose 
quam Polyaenus, at certe palam librum eius in suum usum vertit, est. Aristaenetus, 
qui e capite XVI materiam sumpsit Epistolae I 15. Ad rem confirmandam finem 
utriusque narrationis adscribimus.  Aristaenet. (p. 77 Boisson.): Ἐνεεῦϑεν contbvic 
εἰχύτως παρὰ τοῖς Ἴωσι πάτριος ἐπεκράτησε λόγος" Εἴϑε μὲ παραπλησίως 0 συνοι- 
χοὸς τιμήσειε τὴν ὁμόζυγα, ὥσπερ ὁ Φρύγιος τὴν καλὴν τετίμηκε Παρίαν, Plutarch. 
254 B: ἣν οὖν ἐν ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσι δόξα xol τιμὴ τῆς Πιερίας, ὥστε καὶ τὰς 
Μιλησίων εὔχεσϑαι γυναῖκας ἄχρι νῦν, οὕτως ἐρᾶν τοὺς ἄνδρας αὐτῶν ὡς Φρύγιος 
ἠράσϑη Πιερίας. ; : 
| Auditis testibus, quorum voces rei Plutarcheae adesse possint, ad ipsum iam 
librum transeamus, res personasque in eo ob viam factas diiudieaturi. Nam cum 
notum sit, Plutarchum non tantum eundem versum eiusdem poetae bis terque citare, 
sed. etiam rem eandem iterum et tertium, non raro iisdem verbis usum, narrare 
eademque exempla inducere, videndum, num quid ex hac re Plutarcho commodi 
existat. pi 
Librum ergo inscriptum legimus et dedicatum Cleae, mulieri, ut licet coniici, 
si non doctae at certe eruditae et in librorum lectione rerumque humanarum studio 
versatae. Nam Plutarchus post mortem Leontidis (de qua aliunde nihil constat) cum 
ea de virtutibus mulierum disputavit et alterum, praeter nostrum, ei dudidtvis de 
Iside et Osiride librum, in quo (364 E) haec de ea scribit: ὅτι μὲν οὖν ὁ αὐτός 
ἐστι ΖΙιονύσῳ τίνα μᾶλλον ἢ σὲ γινώσκειν, ὦ Κλέα, δὴ προσῆκόν ἔστιν, ἀρχηγὸν μὲν 
οὖσαν ἐν ΖΔελφοῖς τῶν ϑυιάδων (cf. Quaest. Grr. 298 F), «τοῖς δὲ Ὀσιριακοῖς καϑω- 
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σιωμένην ἱεροῖς ἀπὸ πατρὸς καὶ μητρός. Cognoscimus igitur mulierem illam, cetera 
ignotam, Plutarcho esse notam et cum Plutarcho habere aliquam coniunctionem, si- 
mulque concludimus librum ipsum ad eam missum eique dedicatum nulli facilius et 
melius posse adseribi quam Plufarcho, ut taceamus insuper, de quo ex scriptis eius 
constat, hunc ipsum intimam coluisse communitatem eum templo Delphico. 

249 F quae de laudationibus Romanorum pro rostris memorantur paene iis- 
dem verbis leguntur in vita Camilli c. VIII. 

243 A Ζεῦξις et Νικόμαχος pictores coniuncti occurrunt; idem factum est in 
fragmento Plutarchei libri περὶ ἔρωτος ap. Stob. Flor. LXIII 34 (II 376 Meinek.). 

249 C. D inde a verbis ἐπεὶ διαφοράς γέ τινας quod disserit auctor de unius 
virtutis variis in variorum animis hominum formis, digna sunt lectu et comparatione ad 
rem istam quae Plutarchus disputat in vit. Phocionis c. III: ἡ παραβάλλομεν τὴν 
Κάτωνος (scil. ἀρετὴ») Φωκίωνος, οὐ κατὰ κοινας ὁμοιύώτητας, ὡς ἀγαϑὼν καὶ πολι- 
τικῶν ἀνδρῶν" ἔστι γὰρ ἀμέλει xal ἀνδρίας διαφορὰ πρὸς ἀνδρίαν, ὡς τῆς ᾿Αλκιβιάδου 
πρὸς τὴν Ἐπαμεινώνδον, καὶ φρονήσεως πρὸς φρόνησιν, ὡς τῆς Θεμιστοκλέους πρὸς 
τὴν ᾿Αριστείδου, zal δικαιοο ύνης πρὸς δικαιοσύνην, ὡς τῆς Νομᾶ πρὸς τὴν Ἀγησιλάου. 
Τούτων δὲ τῶν ἀνδρῶν αἱ ἀρεταὶ μέχρι τῶν τελευταίων καὶ ἀτόμων διαφορῶν ἕνα 
χαραχτῆρα χαὶ μορφὴν καὶ χρῶμα κοινὸν ἤϑους ἐγκεκραμένον ἐχφέρουσιν. Quis in- 
fitietur eum qui haec scripserit eundem esse qui idem argumentum in prooemio libri 
nostri tractaverit, id est utriusque libri Plutarchum esse auctorem. 

Caput 1. Argumentum huius capitis duobus aliis locis ἃ Plutarcho repetitum 
est Romul. I et Quaestt. Romm. VI (265 B) et ita quidem, ut praeter inversum re- 
rum ordinem et mutata quaedam verba tres omnes narrationes ab uno homine com- 
positas esse intelligamus. 

Cap. II. Quae initio capitis leguntur sola fere si quid aliud produnt Plu- 
tarchi esse et illud ipsum et totum libellum. Primum e catalogis (de quibus quid sen- 
tias hac quidem in re nil refert) vitam Daiphanti, ad quam a se scriptam auctor. 
libri Cleam ceterosque lectores delegat, re vera ab eo editam esse cognoscimus et 
superfuisse videmus, quo tempore Sopater eclogas suas varias e variis auctoribus 
excerpsit Photius certe (cod. 161, I p. 104 Bekk.) vitam Daiphanti Plutarcheam 
a Sopatro in nonum harum eclogarum librum receptam se invenisse tradit. Deinde 
quod. legimus ἃ (scil. ἑρὰ μεγάλα) δρῶσι Φωκεῖς ἔτι νῦν περὶ "T&uzoAt, et in fine 
capitis ἑορτὴν δ᾽ ἐκ πασῶν .μεγίοτην cà Ἐλαφηβόλια μέχρι νῦν τῇ Ἀρτέμιδι τῆς νίκης 
ἐκείνης ἐν ᾿ Ψαμπόλιδι τελοῦσιν, ad cuius aetatem aptius possunt referri quam ad Plu- 
tarchi, qui non solum Boeotos, populares suos, communiter cum vicinis Phocensibus 
Hyampolide festum Elapheboliorum celebrasse scribit ὅτι οὐδὲ ζῆν 1099 Εἰ: καὶ νὴ 
Δία ἡμεῖς τὴν Ζ]αἰφάντου (scil. μάχην) περὶ Ὑάμπολιν ἑορτάζομεν, ὡς ἴστε, καὶ ϑυ- 
σιῶν καὶ τιμῶν ἡ Φωκὶς ἐμπέπλησται —, verum etiam illis ipsum se interfuisse 
tradit Symposs. IV. 1. 1 (660 D): Ἐλαφηβολίων γὰρ ὄντων εἰς TáuzoAw. ἐπὶ τὴν 
ἑορτὴν ἀφικνουμένους ἡμᾶς εἰσεία Φίλων ὁ ἰατρός" — lta demum persuaderi ani- 
madversum voluerimus, illud νῦν, saepius etiam in libro nostro occurrens, non inepte 
(ut fit apud eos, qui libros aliorum multo post:eorum aetatem excerpunt) positum. 
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esse, sed habere quo temporis recte referri possit. Of. írt νῦν 244 Α bis, uéxot 
γῦν 245 E. F, ἄχρι νῦν 254 B, διατελοῦσιν -255 E. 

Cap. IV. In oppugnanda Argivorum urbe mulieres Argivas plurimum fe- 
cisse, ut Cleomenes re irrita et victus abire cogeretur, etiam in Apophthegmatis 
Laconicis notatum legimus a Plutarcho 223 B. C, quamquam iis locis non nominata 
Telesilla poetria cuius potissimum ductu et virtute res bene gesta esset. 

Cap. V. Constare sibi Plutarchum in rebus de Ocho Alexandroque narratis 
declarant ea quae ab eo traduntur in vita Alexandri c. LXIX: Ἐν δὲ Πέρσαις πρῶ- 
cov μὲν ἀπέδωκε τὸ νόμισμα ταῖς yvrai&br, ὥσπερ εἰώϑεισαν οἱ βασιλεῖς, ὁσάκις εἰς 
Πέρσας ἀφίκοντο. διδόναι χρυοοῦν ἑκάστῃ. καὶ διὰ τοῦτό. φασιν ἐνίους μὴ xoAAa- 
κις, Ὦχον δὲ μηδὲ ἅπαξ εἰς Πέρσας παραγενέσϑαι διὰ μικρολογίαν ἀποξενώσαντα 
τῆς πατρίδος ξαυτόν. 

Cap. VIII. In Quaestt. Grr. c. XXI p. 296 B. C, ubi propositum est consti- 
tuere τίνες oí παρὰ Κρηοὶ λεγόμενοι κατακαῦται, statim ab initio repetita legimus 
fere iisdem verbis omnia Tyrrhenorum fata, de quibus hae (VIII) narratione nos 
edocet Plut. latius disserens utrobique de iis rebus quascunque, alterum in altera 
narratione agens, unieuique loco convenire iudicabat. Nam ibi τῶν κατακαυτῶν ori- 
ginem et causas explicandas, hie virtutes mulierum exornandas sibi sumsit. 

Cap. XL —Cognoscimus e Gellii, qui aequalis fere fuit Plutarchi, libro XV, 
10, Plutarchum res virginum Milesiarum, quae repentina cupiditate mortis et suspen- 
dii essent captae, in librorum primo, quos περὶ ψυχῆς scripsit, tradidisse indeque 
Gellium ipsum sua hausisse. Confitendum tamen verba Gellii adeo non abhorrere 
ab ea narrationis forma, qua in libro virtutum muliebrium eam scriptam invenimus, 
ut vel ex hoc Gellius desumsisse sua existimari posset, nisi ipse fontem signifi- 
casset. 

Cap. XIV. Repetitis Wyttenbachii verbis ad hoc caput appositis ,,Plut. ar- 
gumentum huius capitis (quod est de Cloelia aliarumque virginum virtute ad patriam 
a Porsena liberandam edita) subinde iisdem verbis tamen ad totius eius temporis 
enarrationem dispertitum persecutus est in vita Public. XVIII et XIX," satis habeo 
quaedam àfferre exempla quae doceant quam apertam gerant similitudinem verba 
utriusque narrationis. 


250 B: τῆς τε χώρας ὅσην ἀπετέτμηντο | Public. XVIII: ἧς ἀπετέμοντο τῆς Τυρρη- 


Τυρρηνῶν καὶ τοὺς αἰχμαλώτους χομι- 
σάμενος. 


250 C: πᾶσαν εὐθὺς ἀνῆκε τὴν πρὸς τὸν 
πόλεμον παρασκευήν. 

ibid.: παρεβάλοντο πρὸς ῥεῦμα καὶ δίνας 
βαϑείας νέουσαι διεπέρασαν. 

ibid. D: διεξελαύνειν ἠρέμα, ταῖς δὲ ἄλλαις 

, "ς - , 
ὑφηγεῖσθαι xal παραϑαρούνουσαν »»xo- 
μένας. καὶ παραβοηϑοῦσαν. 


γίδος χώρας καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἀπο- 
πέμπουσι. κομιζομένοις δὲ τοὺς αὐτο- 
μόλους. 

c. XIX: (τοῦ Ποροίνα) πᾶσαν ἤδη τὴν 
πολεμικὴν ἀνεικότος παρασχευήν. 

ibid.: ἀπονήξασϑαι πρὸς ῥεῦμα πολὺ καὶ 
δίας βαϑείας. 

ibid.: διεξελάσαι τὸν πόρον ἐγκελευσαμέ- 
νην &aig ἄλλαις νεούσαις καὶ παραϑαρ- 

; 

σύνουσαν. 
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tari uxori nomen est. Quare E. Rasmus, amicus carissimus, qui in programmate 
gymnasii Francofurtensis ad V. his ipsis diebus publicando de libris Plutarchi ὅτι οὐδὲ 
ζῆν et πρὸς Κολώτην disputaturus est, 1109 B Βερρονίκην in Σ-τρατονιχὴν e libro 
nostro emendandum censet, vel propterea quod verba sequentia τῶν Δακχεδαι- 
μονίων τινὰ γυναικῶν non minus corrupta esse videantur. Quamquam Wytten- 
bachius iam definiri non posse animadvertit, eadem an diversa Deiotari uxor in 


ibid. E. F: χελεύσας ἵππον ἀχϑῆναι xcxo- | ibid.: κελεύσας ἕππον ἀχϑῆναι ἐῶν βασι- 
σμημένον εὐπρεπῶς καὶ τῇ Κλοιλίᾳ δω- λικῶν κεχοσμηνένον εὐπρεπῶς ἐδωρή- 
ρησάμενος. σατο. 
ibid.: τοῦτο ποιοῦνται σημεῖον οἱ πολλοὶ | ibid.: τοῦτο ποιοῦνται μαρτύριον oí μόνην 
τοῦ τὴν Κλοιλίαν ἵππῳ διεξελάσαι τὸ | τὴν Κλοιλίαν λέγοντες ἵππῳ διεξελάσαι 
ποταμύν. οἱ δὲ οὔ φασιν ἀλλὰ τὴν ῥώ- τὸν ποταμόν. οἱ δὲ οὔ φασιν ἀλλὰ τι- 
μὴν ϑαυμάσαντα καὶ τὴν τόλμαν αὐτῆς μῆσαι τὸ ἀνδρῶδες αὐτῆς τὸν Τυρρηνόν. 
ὡς χρείττονα γυναικὸς ἀξιῶσαι δωρεᾶς | Ἀνάκειται δὲ τὴν ἱερὰν ὁδὸν πορευομέ- 
ἀνδρὶ πολεμιστῇ πρεπούσης. ᾿Ἀνέκειτο νοις εἰς παλάτιον ἀνδριὰς αὐτῆς ἔφια- 
(v ἔφιππος εἰχὼν γυναικὸς ἐπὶ τῆς πος, ὅν τινες οὐ τῆς Κλοιλίας ἀλλὰ εῇ eg ! TUM 
ved eis iso "sem de ἣν oí μὲν eic | οὐλλυας iem time ; P et 611 A. Etiam Euridicen illam, ad quam api, sum Plut. librum. —Ü( 
[λοιλύ ( δὲ εῆς Οὐ ἃς λέγουσιν᾽ -» παραγγελμάτων, ad extremum p. 140 F praeter alias imitari iubet τὰ 
Κλοιλίας. οἱ δὲ τῆς Οὐαλερίας λέγουσιν pe er! μ gii bris ὃ 
εἶναι. χύσμια Τιμοκλείας τῆς Θεαγένους ἀδελφῆς. : Vp "5 
206 A commemorantur τὰ Θήβης τῆς Φεραίας καλὰ καὶ περιβόητα τολμήματα, quae Iam post facta verba sunt spes libri nostri quae eyes πε: "e 
aemulata sit Aretaphila. Edocuit nos de his rebus fortiter beneque factis The- tarcho, auctore scilicet operis. Initium facimus ab auctoribus, ᾿ς sos die "n —— 
bae, Alexandri Pheraei uxoris, Plutarchus in vita Pelopidae c. XVIII, unde apo- orationem sive ad res narratas confirmarndas in libro citatis. "s n au uper 
phthegma eius abiit in opus apophthegmatum p. 194 D. Meminit iterum eiusque rat, nullum fere alium auctorem ita studuisse poetarum et p om — m μ᾿ 
obtrectatores refutavit in libro περὶ ᾿Ηροδότου καχοηϑείας 806 A, ut in libro ὅτι tiis et opinionibus, acute imprimis et ἀποφϑεγματικῶς editis, et πρόμον, ΚΑ, : 
οὐδὲ ζῆν 1093 C Theopompum historicum profert virtutes Thebae celebrantem. δείξεσι, lisque omnibus opera condire quasi et illustrare, quam ers nr uoa 
De capite XX quod est de virtutibus Cammae idem dicendum est quod ronensem, adeo ut non iniuria quidam ethica certe ems seh " erant E 
diximus modo de decimo quarto. Omne enim argumentum legimus iteratum in fructum esse uberrimum e pulcherrimis totiné antiquitatis e peri a τὸν 
Plutarchi Erotici c. XXII p. 168 B sqq. tanto verborum consensu, ut si corruptum [ lectum et quasi consummatum. Itaque in libro de — " mise pis: A 
quid occurreret in alterutra narratione facile id ex altera restitui in integrum pos- comprehendimus studium citandi non leve inde sumimus argumentum ἃ P 
set. Credemus ergo auctorem libri nostri sua hausisse e Plutarchi Erotico? Imo randam Plutarcho auctoritatem. ; ; x 
negabimus. Nam si interim Cobeto assentimur, librum nostrum stilo politiore quam 249 E initio operis οὐ τὴν αὐτὴν τῷ Θουκυδίδη γνωμὴν ἔχομεν dicit auctor, sequen- 
quo soleat uti Plut. seriptum esse, auctorem oportet eius non post sed ante Plutar- tibus verbis e Thucydidis epitaphio (II. 45. 2). Ut omittam, moris esso Pietar- 
chum vixisse (nam quo quisque tempore prior est auctor, eo melius scribit) ergo ne- chi, subinde observati a nobis, ut librum a dicto clari cuiusdam Qo "e 
quisse eum excerpere; tum non potest vel non solet fieri excerpendo stilus melior e ipse Thucydidis epitaphius, si non hic idem eius locus quem citavit, plus seme 
peiore (nam qui aliorum scripta excerpunt in peius mutant librum quem excerpunt, tamen a Plutarcho advocatur testis, utpote oratio plena rerum earum, quae socie- 
ut docent Polyaeni et permulta alia litterarum Graecarum exempla). At Plutarchum tatem habent eum scriptis Plutarchi. — Versus deinde Euripidis ex Hereul. fur. 
dixeris ex ignoti auctoris libro nostro, qui est de virtutibus mulierum, excerptam 613 sumtus, quem 243 A memoriter citat, iterum documento esse potest cum Plu- 
hane narrationem in Eroticum suum, tacito fontis nomine, transtulisse. Verum tarcho nobis rem esse, non tam, quia in Plutarchi genuino scripto iteratum hune 
ne hoc quidem stare posse video, non nescius non ita se devinciri esse passum versum scio, quam quod memini ex ore Aug. Boeckhii, praeceptoris mei claris- 
alioquin Plutarehum auctoritate testium, ut eorum scripta ad verbum exseriberet simi, audire omnium poetarum nullum praeferri Euripidi . Plutarcho, nec ullam 
nominibus auctorum omissis, contra quae tradit aliorum auctoritate solere dili- eius fabularum omnium saepius citari quam Ηρακχλέα μαινόμενον. 
genter de iis legentes edocere tüm potissimum si qua ad verbum ex alieno libro 
excerpsit. Quod verum esse hic ipse liber facile demonstrat; citantur enim aueto- 
res Socrates Argivus, Herodotus, Polybius, alii. Restat ergo nihil aliud, quam 
ut librum nostrum eidem tribuamus auctori qui scripsit Eroticum. 
208 D. Deiotari illius Gallorum regis. duobus locis scriptorum suorum Plutárehus 
mentionem fecit, in libro π᾿ Xceuwx. ἐνανειωμάτων 1049 C, ubi narrat de tristi s 
filiorum eius sorte, et πρὸς Κολώτην 1109 B, ubi Βερρονίκη non Xicgacovóco; Deio- vnet- 


utroque libro intelligenda sit. | 
959 D. Paullo brevius nec tamen sine similitudine quadam verborum Timocleae, à 
militibus Thraciis post pugnam Chaeronensem captae, virtutes simulque Alexan- 
dri μεγαλοφροσύνην laudavit Plutarchus in vitae Alexandri capite XII p. 610 F 


245 E. Socratis historici Argivi non semel usum esse Plutarchum testimonio et 
auctoritate Wyttenbachius docet in annotatione ad hunc locum. Plura etiam dat 
Tomus tertius moralium editionis Didotianae. 


945 F Herodotus (VI. 83) citatur; quod plus centies fieri apud Plutarchum quo- 
modo quis negare potest memor unius libri vere Plutarchei περὶ ᾿Ηροδότου καχοὴ- 
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2480 Νύμφις ἐν τῷ τετάρτῳ περὶ ᾿Ηρακλείᾳς advocatur. In libris Plutarchi su- 
perstitibus Nymphidis hujus historici Heracleotae nomen et libri citari non. vi- 
dentur. 

2654 E οὕτω uiv oí Ναξίων συγγραφεῖς ἱστοροῦσιν: ὃ δὲ Ἀριστοτέλης quot. De 
Aristotele memorare supersedeo quantum ei debeat Plutarchus quotiensque ad eius 
testimonium recurrat; ne autem quis hac in re in dubium vocet Aristotelis aucto- 
ritatem, ut testificantem mortem Polycrites, impedimento est Gellius N. A. III 13 
diserte referens ex Aristotele de huius mulieris obitu his verbis: ,,Cognito inspe- 
rato gaudio expirasse animam refert Aristoteles philosophus Polycritam, nobilem 
feminam Naxo insula. Naxiarum rerum scriptores indicari videntur ii, quibus 
Parthenius, περὶ ἐρωτικῶν παϑημάτων auctor, usus esse dicitur ab eo, qui fontes 
Parthenianarum narrationum ipsis narrationibus praemisit. Parthenius enim huius 
ipsius Polycrites sortem capite IX uberius retulit, ad quod haec annotata video 
manu posteriore: 7 ἱοτορία αὕτη ἐλίφϑη ἐκ τῆς « ᾿Ανδρίσκου Ναξιαχῶν. γράφει 
περὶ αὐτῆς καὶ Θεόφραστος ἐν τῷ δ' τῶν πρὸς τοὺς καιρούς. Similitudinem au- 
tem quandam nonnullis locis occurrere orationis Plutarchi et Parthenii facile ex 
communi utriusque fonte, unde hauserit, explicari potest. — Quae initio Plutar- 
cheae narrationis de Hypsicreonte, Hypermedonte, Neaera leguntur, idem Parthe- 
nius argumentum amplioris disputationis fecit cap. XVIII, ad quam res idem 
Theophrastus in eodem libro attulisse traditur. 

2559 A ὡς Χάρων ὃ “αμψακηνὸς ἱστόρηκεν. Idem auctor tribus aliis locis a Plu- 
tarcho citatur, teste tomo III editionis Didot. 


258 A ὁ Πολύβιός φησι. Vix memoratione dignum in rebus Romanis quotiens ni- 
tatur Plutarchus Polybii testimonio. Quivis enim scit. Ceterum Polybium re vera 
tradidisse de Chiomara, Ortiagontis uxore, Livius auctor est XXXVIII 24, 


aperte Polybium sequens, et docent fragmenta historiarum Polybii ex libro XXII 
servata, apud Bekkerum p. 942. — 


Huc usque de citatis poetarum et historicorum fragmentis et nominibus. Se- 
quitur pars ea, quae ex indole sermonis, e phrasibus sententiarumque formis, e 
vocabulis singulis cum scriptis genuinis Plutarchi collatis et comparatis efficere 
conatur, easdem res in utroque auctore observatas unum eundemque, dico Plu- 
tarchum, statuere scriptorem. Quae demonstratio ne longior fiat neve res adducat 
optimo cuique scriptori consuetas neque vero soli Plutarcho proprias, res tantum 
maxime memorabiles, ut maxime etiam efficientes, proferre in animo est. 

Prius autem statuendum videtur librum de virtutibus mulierum, si per se con- 
templaturus sis nec comparaturus aut cum Plutarcho aut cum aliis scriptoribus, bo- 
nam prae se ferre sermonis aequabilitatem, in qua nulla est verborum varietas et 
diserepantia quotienscunque auctor rem eandem significaturus est. Eo referenda 
sunt ἐκ τούτου —tum, παντάπασι prorsus, multis locis occurrentia. Alia sunt: ἑορτὴν 
τελοῦσι 244 Ὁ «à ὑβριστικὰ τελοῦσι 245 Ε' — ἀπολαῦσαί τι 259 E. c. gen. 254. E 
206 A — βαδίζειν 246 F bis 249 F 251 A. D 254 Α 261 C — ἀπαντᾶν. «wt 
243 F 244 C 246 A 251 E 254 E 253 C absol. — Τελεσίλλης προτρεψαμένης 245 D 
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μιᾶς «ροτρεψαμένης 250 C προτρεψαμένη 250 F ἐχάκιζον αὐτοὺς Md 
ξαυτούς 246A ἐκάκιζε 251 C — διαπράςτεσϑαι (durchsetzen) 252 5 : ca 
ζεσϑαι 252 A. 203 C 256 B — συμβάλλειν 244 D 246A -. nt ( — » 
946 B ixst κατοικεῖν 246 Ὁ κἀκεῖ κατῴχουν 208 F' μέρος ἐν Μήλῳ — ET 
— χομίζεσϑαι (recuperare) 241 C 250 B 251 C 265 D — μῆχος ἔχειν 2 δε - 
ἔχειν 258 C ϑυμῷ νοῦν ἔχοντι, λόγων εὐπρέπειαν ἐκθμέωα 258 A τον etse Nove 
χὴν διαλιπὼν 256 D 257 F. — οὐδενὸς τυγχάνειν, ἐτύγχανε χάριτος, — 
βῆς cap. X ἀδείας xol φιλανϑρωπίας τυχόντες 249 B. ενὸς μόνου — I 
ἔτυχε τοῦ γάμου 206 E. — συνοικίζειν 345 B. F 241 D.  Affatim haec videntur. 


Iam liber qui dicitur Pseudo-Plutarcheus eum genuino Plutarcho conferatur. 


Notum est et identidem sum expertus Plutarchum amare verba composita cum 
ix, πρός, διά, iv cett. partim. ad exprimendas subtiliores sententiae — 
tim ductus styli auriumque elegantia et voluptate. ἔσο. pAPSFU in: rem 
nostro: ἐξαμελεῖσϑαι 254 D, ἐξεϑάρσησεν 253 A, enotene 244 " [e : gyelag : 
καὶ διαχέουσι: πῶς ἄν τις διακρ. 14 D], ἐξανέστησαν 949 F, διεξε — oC ee 
διαναοτῆναι 252 B, ἐγχαταλείπω 252 C, προσβιάζεσϑαι ( pro simp με βιάζεσι , 
244 C vere Plutarcheum est [cf. οὐ προοβιαστεον ἐστὶ τὴν φύσων: n 
195 D — αἱ διὰ τῶν ἐπιπόνων βοήϑειαι ... προσβιαζόμεναι τῆν pur pup. 
669 € — ὁ πολιτικὸς ἀνὴρ tv μὲν ὀλιγαρχίαν ... μεταχειριεῖται --- συχῇ “ροο- 
βιαζόμενος: π. μον. x. δημ. 816 B]. Quae deinde enotamus ^ libro — ^ ci 
(μέχρις) οὗ — donec 248 D 219 C 251 C 260€ 263 C P vig οὔπω -— 
πλήν γε 259 E --- ὁπηνίκα (libentius positum. quam ἐπεί) 24 τε s μὴ ^B 
269 A — τὰ μὲν ... τὰ δέ (partim — partim) 251 € 256 E. F 2 sive τοῦτι 
uiv ... τοῦτο δέ 262 À — ὁςτιςοῦν indefinite positum 243 F 251 E, cai 
— ἡμῶν αὐτῶν 253 D αὑτούς — ἡμᾶς αὐτούς 263 A a Ἦῷ m ὁ — 
τέλος ἔχειν (mori) 258 C — καταστρέφειν intrans. finire, mori M 
διεργάζεσϑαι (occidere) 956 A — ἀποοφάττειν ἑαυτὸν 250 A — n Weg αι M 
τινα (pacem componere) 254 F — δυνάμεις, de medicamentis, 256 B — exon 5 à E 
agocixew τινί 244 A 241 F 250 A 251 E 260 D: haec omnia tam ^" T 
habent in libris Plutarchi, ut inutile existimem singulis singula tma co : 
mandi gratia adici. — Scimus porro copia adiectivorum in —€— ^ uid 
qualia deprehenduntur in hoc libro: 42949076 256 À 241F — μυϑῶδες » — 
πυρώδης 248 C — φαρμακώδης 249 B — γυναικώδης 252 D; neutra ^ - - 
et partieipiorum cum artieulo coniuncta ponere pto substantivis, que * e fec 
opusculum nostrum: τούτου τοῦ λόγου τὸ μυϑῶδες 241 F eli - (ov 2 
τατον 248 B — τοῦ χρημνοῦ τὸ λειότατον 2480 — τῷ ἀχολαιψ τοῦ Bat — "s 
— «à σπειρόμενα xal φυτευόμενα xal τρέφοντα τῆς γῆς 263 Α — τὰ — 
ὄντων 249 C; captare Plutarchum τρόπους ἐτυμολογικους; quorum quinque co 
in libro nostro: ἐκήρυξε κήρυγμα βάρβαρον xol ὑπερήφανον 245 B τ ἮΝ v » 
γίσαντο 24D C. — ἦρων οὕτω κόσμιον ἔρωτα 949 Ὁ --- πολεμεῖν πόλεμον -- 
ἔργον εἰργάσαντο δεινόν 201 F. 


Quod autem gravissimum videtur in hac. disceptatione de libro nostro, sitne 


Plutarchi i is si 
"ie i an alterius, quoad illa ad sermonis similitudinem et dissimilitudinem per 
nea * * * ἥ 
^ ux € reservavimus. Etenim est identidem observatum in scriptis 
ra Plu ipti l 
a rc : manu scriptis, delectari Plutarchum cumulatis synonymis, in verbis 
nomin ivi i iectivi 
ke : us substantivis, plurimum autem in adiectivis. Eandem rem in hoc libello 
nimadve ini ἱ 
teet 3p non minimum credimus facere momentum ad stabiliendam nostram 
ntiam de auctoritate Plutarchi. Nolint igi 
. Nolint igitur qua 
gitur quaeso aegre ferre lectores i 
nos ex h i Pos 
€ oc libro in unum ewe synonyma et addidisse uncis inclusos eos Plu 
; cos, quantum quidem fieri i | 
᾿ potuerit, ex quibus testimoni i 
ἫΝ um et 
unius cuiusque copulationis statueretur. en 
: 
xac). ' εἰν tré£oó í 
is etoro» εἰναι καὶ ἀνέξοδον 242 E. — χαίροντα xol τερπόμενον ἀκροατήν 
: : phe ἔχειν καὶ γνῶσιν 243 D [cf. γνώσει xal ἱστορίᾳ: « ἀχού 44 C 
pron u— : δὴ : gs : : νον ὁ ὅν C JP 
eir e -— εὐμενῶς καὶ φιλανϑρώπως 244 A 250 E [cf. δύναμι; 
'χ εὐμενῆ ... οὐδὲ quar "^9 | 
οὐκ εὐμενῆ οὐδὲ φιλάνϑρωπον: vy. παρ. 132 D]. — κήρυγμα βάρβ 
ἐόν δὲν Μ᾽... διὸ» : : θυγμα βάρβαρον καὶ 
T 5 B. δεινὸν καὶ ἄγριον ϑυμὸν 940 B. — παρακελευό 
προολιπαροῦσαι 245 C, ubi opus non est cum Wytt ib "ret a 
— ἠἐτιμάζειν καὶ περιορᾶν 245 F lev BR ARI DND-d5da1. 
x " Quot .O— (tri καὶ δυοχατάπαυστος 246 C [cf. πολ 
Orc [t4 «y ἢ “ῸὋψὝ , X ἐν ; 
i^ : x ΤῊΝ Alex. XXXIJ. — δωΐτησαν καὶ διέκριναν 246 €. [cf 
: "o Y - rog : : 
gre "" διαιτῆσαι Camill X fin. — διαιτᾶν καὶ βραβεύειν Agis XII] 
ieiay AMET ? T3 Ἢ e , ". eo . 
. ὑχία vod ναὶ ϑοίνην 246 E. --- πολλαῖς ἱκεσίαις καὶ δεήσεσι 941 B [οἵ 
ἱχεσίαν xol δέγ οιν Romul. XIX ὃς ἱεροῖς ἱκεοί | we 
κει | i — πρὸς ἱεροῖς ἱκεοίας xal δάχρυα πρεσβυτῶ 
δεήσεις Coriol. XXX — πολλὴν ἑκεοί ἊΣ ; Mer eoe» 
ebay Σ πολλὴν ἱκεοίαν καὶ δέηοιν Demetr. XLVII — ἐπιοτολαὶ 
" A 4 Á 1 , " 4 ? : 
πο "λὰς ἱκεοίας καὶ δεήσεις ἔχουσαι Dion. XXXI. ἱἐχεοία Lobeck. Phryn. ὅ 
— ἀσπάσασϑαι x«l προσειπεῖν 241 B, &ozató diphuiid rcga 
M πεῖν 2 , ἀσπαζόμενον zai φιλοφρογούμενον 908 F. ut 
ch. η δέ 
n. [cf. &vzo μηδέποτε Πομπήιον προσειπὼν μηδὲ ἀοπασάμε 
πρότερον Pomp. LXIV]. — πολεμιστὴς μὲν ἀνὴρ ἐμὸς δὲ ὶ δηφνόδης 34 F. 
np. LA πολε; 70. ὦμὸς δὲ xol ϑηριώδης t 
πολε "i . , on ;Y » 1 x » is ? , $ ^ 007 241 F. 
cvs ani Dp Pg 250 F, cf. Sull. XXIX, Timol. XIII, Cat LVIII, Cleom 
. Nonnullis aliis locis πολεμιοτή l | 
8 RO: LO TT , f. πά ) 
siesta pn ἜΝ ἧς Noctem [ο΄ πάϑος ὠμὸν οὕτω 
T : --- ἀνήχεοτος κα jug 1 } 
ds and μέεσρουυβόμε ἡκεσεὺς κι ϑηριώδης καὶ πολλὴ ὠμότης Pelop. 
ϑηριώδους xal ἀγρίου Num. XIX]. — τὴν xo — Ἴ 
σϑαι xal ἀνόνητον 248 A l ἐδ aov ilio cediitds 
ori ? 3 À quorum utrumque compluribus locis cum aliis synonymis 
ingitu i ΄ 
i a cepe quod idem dicendum de ἀδείας xol φιλανϑρωπίας τυχόν 
᾿ d | | : : | : LI 4 E Ῥω 
μῶν ciui δεινὸν πάϑὸς καὶ &AAoxocor (cuius de notione frequentique ap. Plut 
octe S S i | 
isputavit Wytt. ad Sept. Sapp. conv. 149 D) 249 B [cf. δεινὰ ὶ 
ἀλλοχότους πεοιφορὰς Arat. LIV cuv? 14. A6 : XX d 
"ue ριφορὰς . LIV — δεινὴν καὶ ἀλλόκοτον ὄψιν B 
ἀλλόχοτον γὰρ ἔδοξεν εἶναι χαὶ δεινόν Anton LVIII ἊΝ des esca 
ἀλλοχότους Crass. XVI — δεινὰ τά ᾿ TAPSR aret atii oo dai 
λοκότι 48. &tr& προοτάγματα καὶ ἀλλόχοτα: π. δεισιδαιμ. 165 Ε' 
χρᾶσιν ἐκοτατικὴν καὶ φα δη λαβὼν ὁ d; $ 2" 
iuioatsis d "t φαρμακώδη λαβὼν ὁ ἀὴρ τροπὴν αὐταῖς καὶ παραφορὰν τῇ 
"ot ) l t ! : 
μον ας €— (scil. εἰκάζετο) 249 B [ef. τὰς μὲν (scil. πηγάς) lenti: 
αἱ νοσώδεις xol ϑανατηφόρους: ) : b 
5: 7T. τῶν UL. χρη )Ó 
γοσερὸν ὕδωρ de sol anim 9C » ne ραν θαι plo oed 
AREE : nim. — ἀλμυρὸν xal φαρμακῶϑδες ὕδωρ Anton. XLVII 
τὰν ' δΟχεν 7 , j ὁ χ y ; 
: amit - j διάνοια τῆς ἐλπίδος μᾶλλον ἢ τῆς γνώμης Demetr. XVVIII — 
el παραφορᾷ τῆ f T7. i 
ραφορᾷ τῆς διανοίας γενόμενος Aemil. Paul. XXXIX. — ἔστι 
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yàp συματώματα ué6xc ἐπιφανέστατα .. s. λῆϑαί τε xol παραφοραὶ τῆς διανοίας 
Symposs. 600 E]. — ἐπινοίας καὶ πανουργίας ἁπάσης 249 C. — εὐφυΐας καὶ ἀρε- 
τῆς ibid. [ef. δὲ εὐφυΐαν xal ἀρετὴν Aleib. I — τῆς ἀρετῆς xal εὐφυΐας coU παι- 
δός ibid. II]. --- κόσμιον ἔρωτα xài νόμιμον 249 Ὁ. — pcs μοιχείαν μήτε φϑο- 
νὰν ἀνέγγυον 249 E, addimus ἀχϑομένη ἐπὶ τῷ συνοιχεῖν ἀνέκδοτος καὶ ἀνέγγυος 
262 A [ef. τὴν Κορνηλίαν ὡς ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἀνέχδοτον καὶ ἀνέγγυον ἀπολειφϑεῖσαν 
ΠΡ. Graech. IV. — ἀνέγγυοι ϑυγατέρες Thes. et Rom. comp. VI — ἀνεγγύῳ 
γυναικί Arist. et Cat. comp. VI] φϑορὰ ἀνέγγυος non nego paullum audacter esse 
dictum. Nec tamen illud rarum apud Plutarchum. — πολυπόνως καὶ μόλις 250 D. 
Aliis locis Plutarchus coniungit πολυπόνως καὶ παραβόλως aut μόλις καὶ βραδέως; 
μ. καὶ γλίσχρως; M. χαὶ χαλεπῶς. --- πρὸς οὐδὲν ἐπιεικὲς οὐδὲ μέτριον 200 Ε' [cf. 


᾿Ξ M F^; 3. 5 οι, 
ἀνὴρ ἐπιεοκὺς καὶ μέτριος Corio X — ἔφη Γάλβαν μὲν αὕτον εἶναι πρεοβύτην 


ἐπιεικῆ καὶ μέτριον Galb. XIII]. — πολλὰ μὲν ὑβριστικά (οἵ. 244 E), πολλὰ δὲ 
ὠμά 251 A [ef. οὐδὲν ἡγεῖται δεινὸν οὐδὲ ὑβριστικόν: πῶς ἄν τις διακρ. 64 E.]. — 


1) παῖς οὖσα γενναία καὶ μεγαλόφρων — 2) περιπλεχομένη καὶ χαϑικετεύουσα — 
3) αἰσχρῶς καὶ παρανόμως tria omnia 251B: quorum sex nominum verborumve 
unumquodque alibi cum aliis coniunxit synonymis Plutarchus, ut ἀδύκως aut ὠμῶς 
καὶ παρανόμως, δεινὰ καὶ παράνομα 2510, ἀγαϑὸς καὶ μεγαλόφρων, ἀσπαζόμενοι 
xol περιπλεχόμενοι. — σπαργῶν xo μεϑύων 251B. σπαργᾶν adamat Plutarchus 


r 


ad significandas cupiditates libidinosas venereasque: cf. oí μάντεις κατεῖχον αὐτὸν 
ἐν “Ρώμῃ σπαργῶντα xal φλεγόμενον Marcell. XXVIII — δὲ ὀργῆς σπαργῶντα 
Artax. ΠΙ. --- ὀμότητος καὶ ὕβρεως 252 α. — ἀγεννὲς xol γυναικῶδες 252 D. — 
ἀνέδουν xat κατέστεφον 258 B [cf. ἀναδεῖοϑαι πάντας ἐκέλευε καὶ χαταστέφειν τὰ 
ὅπλα Eum. VI] — αἰκέσασϑαι (252 A) xoà καϑυβρίσαι πρότερον ἐγνωκότες 258 C 
[cf. πάντα τρόπον αἰκισάμενοι καὶ καϑυβρίσαντες Galb. XVIII]. — ὑπομενῶ καὶ 
τλήσομαι 253 D. — ὃς οὐκ ἔχλαυσεν οὐδὲ κατηλέησε 253 E. — οὐ μὴν ἀκήρυκτος 
ἣν οὐδ᾽ ἀνεπίμικτος ὁ πόλεμος 253 F [cf. ἀχήρυκτος καὶ ἄσπονδος .... πόλεμος 
Arist. I — ἄσπονδον καὶ ἀκήρυκτον ἔχϑραν Pericl. XXX -- πολεμεῖν τὸν ἄσπον- 
δον καὶ ἀκήρυκτον πόλεμον: ὅτι οὐδὲ ζῆν 109 Ε' — àvemipixca .... καὶ agvraA- 
λαχτα: m. v. ἐχλελοιπ. χρηστ. 416 F — ἀνεπίμικτον καὶ ἄϑικτον ibid. 438 € — ἄβα- 
τὸς xal ἀνεπίμικτος: π. T. τὰ &Aoy. λόγ. xo. 989 C]. — χρηστὸν ὄντα καὶ δίκαιον 
» καὶ χρηστὴν 262 D) 255 B, cuius copulationis non opus existimo 


ἄνδρα (σοφὴ 
χαὶ ἀσεβές 


testimonia e Plutarcho cumulare, multa enim sunt. — ἔργον δεενὸν 
955 C, quibuscum conf. δεινὸς καὶ ἀλλόχοτος supra 249 B. — ἄτεγκτος ὧν τἄλλα 
χαὶ ϑηριώδης 206 Α ἀτέγκτου xo. ἀπαραιτήτου 9256 D. ἄτεγκτος Platonicum et 
saepe a Plutarcho usurpatum Wyttenb. in Animadvv. ad 44 A explicavit [ef. τὸ 
μὲν yàp ἄτεγκτον καὶ ϑηριῶδες: Παραμυϑῆτ. πρὸς Ἀπ. 102D]. — φύσει φονιχὴ 
γυνὴ καὶ ἀπαραίτητος 200 B. φονικὴ scribendum esse pro vulgata φοινικὴ docent 
γυναῖκα φονικὴν καὶ ἀκόλαστον Thes. IX — φιλοτιμιῶν ὅσαι τὸ φονιλὸν καὶ ϑηριῶδες 
4... ἐρόϑίζουσι: πολ. παραγγ. 822 C — τῇ φύσει φονικὸν καὶ ϑηριῶδες πότ. τῶν ζῴων 


959 --- «0 δ᾽ ἀνήμερον... ... καὶ φονικὸν οὐ παραϊτοῦνται: πα. σαρχοφ. 999 A, quae 
vex Wyttenb. annott. repetimiüs, ἀπαραίτητος autem ; quod eum: ἄτεγκτος 256 D 
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coniunctum legimus, a Platone ut multa alia. sumsit-Plutarchus largeque adhibuit. 
-- μωρὰ xal γυναικεῖα 956 C. — χειρώσασθαι καὶ διαφϑεῖραι. 256 E. — διαβολάς 
τινας ἀεὶ xal ὑπονοίας χατεσχεύαζον 908 F [ef. διαβολαὶ καϑ' ἑτέρων καὶ ὑπόνοιαι 
πολλοὺς τῶν Καοοίου φίλων μετέστησαν Brut. XXXIX — ὑπόνοιαν διδοὺς καὶ 
προκαταλαμβάνων διαβολῇ τὸν “υκοῦργον Lyeurg. ΠῚ --- ὑποψίας καὶ διαβολῆς 
Pericl. XXXIIL — Observandum etiam, addere Plutarchum plurali nominis δια- 
PoÀz, non apposito genitivo aut articulo, indefinitum τὰς insuperque ἀεί: λάϑρα 
δ᾽ ὑφίηοί τινας καὶ ὑποσπείρει διαβολάς: πῶς ἄν τις διαχρ. 60 C — ἀεί cuo δια- 
βολαῖς καὶ προαιυϑήοεοι ibid. 61 ΕἸ. --- ἐμπλήκτως καὶ ἀνοήτως 256 Ε' [cf. ἐμ- 
πλήκτοις καὶ ἀνοήτοις xc) διεφϑάρμένοις: γαμ. παρ. 139 A. — Adiectivi ἔμπληκτος 
apud Plutarchum notionem et explicavit et exemplis confirmavit Wyttenb. ad VII 
Sapp. conv. 149 B]. — εἰρήνης καὶ ἡουχίας 251A. — ἄνοπλος καὶ ἀφύλακτος 
201 Β ut 3696. — ἰταμῶς πάνυ xal τεϑαρρηκότως 951 C. — ποικίλον xal πο- 
λυμερές 201 D. — ἐὶ εὐμενείας xol χρηοτότητος 251F [cf. ὅστις ovx ἀγαπᾷ 
τῆς δὐμενείας οὐδὲ ἐπαινεὶ τὴν χρηστότητα: πῶς ἄν τις ὑπ ἐχῆρῶν o. 90 Ε — 
μετὰ χρηστότητος καὶ μεγαλοφροσύνης καὶ χηδεμονίας : a. δειοιδαιμ. 167 E]. — 
οἰκτρῶς xol ταπεινῶς 958 A [αἰοχρῶς καὶ ταπεινῶς Cat. min. XXXII]. — ϑερα- 
πείᾳ (261 D) xal χάριτι 258 A. — τῆς ουναινέοεως xal χαταπιοτώσεις 208 B 
[ef. φησὶν ἐπὶ τοῦ τάφου τοῦ óAto τὰς καταπιοτώσεις ποιεῖοθαι τοὺς ἐρωμένους 


Pelop. XVIII — ὁ γὰρ ézip τῶν ᾿Αργείων μάλιοτα καταπιστωσάμενος πρὸς αὐτὸν 
ἐκεῖνος ἦν Cleom. XXI]. — οάλῳ καὶ τεναγμῷ 258 Ὁ [ οὔ, περιτροπὴ καὶ σάλος 
Mar. XX — ἴλιγγος καὶ 0&A0g: πρὸς y. ἀπαίδ. 182 E — ῥοπῆς xal odÀov 
Sympp. 650 E — ἄνευ 22; γῆς καὶ οάλου ibid. 647 E --- σάλον καὶ οπαραγμόν 
ibid. 122 E]. — εὐρύμως χαὶ ἱλαρῶς 258 C [ef. ὁ δὲ ἱλαρότης χαὶ τὸ εὔϑυμον 
Agesil. II, alibi invenimus εὐθαροῶς καὶ ἱλαρῶς, ῥᾳδίως χαὶ ἱλαρῶς, ἱλαρῶς καὶ 
φιλοτίμως]. — φιλοστόργως καὶ μεγαλοπρεπῶς 908 D [cf. οἶκον καὶ χώραν γνη- 
οίων ἔρημον διαδόχων có φιλόοτοργον ἀλλότριοι ἢ νόϑοι ϑεράποντες δεἰοοικιοάμε- 
voc Solon VII. — πιοτῶς καὶ φιλοστόργως Fab. Max. XXI — ἡμέρου xal φι- 
λοοτόργου ψυχῆς Demosth. XXII — προςηγάγετο φιλοοτόργως τὴν γυναῖκα Dion. 
LI — τὸ φιλόστοργον bis terve in Consolatione ad uxorem]. — πρὸς ἡδονὴν καὶ 
ἀργύριον ἀμαϑὴς καὶ ἀκρατής 258 E, quorum adiectivorum de coniunctione Wyt- 
tenb. in Annot. ad hunc locum disputat. — τό τε φρόνημα καὶ τὴν ούνεσιν 258F. 
— ὑβριοτικῶς χαὶ δεοποτιχῶς προσφέρεοϑαι 209 A [cf. ὑβριστικὸν πράξων supra 
244 E ὑβριοτὴς καὶ ἀνόητος infra 959 E. ὑπερηφάνως xol δεοποτικῶς Sull. 
XXXIII — δεοποτικῶς καὶ βιαίως Phocion II — Παυσανίου τραχέως καὶ «v9a- 
δῶς προσφερομένου Cimon ΥἹ --- Πυϑαγόρου δὲ τραχύτερον προσενεχϑέντος: πῶς 
ἄν τις διακρ. 10 Ε' — cum dativo subinde e. g. 0 γὰρ οὕτω προοφερόμενος τοὶς 
καϑὶ αὑτόν: πολ. παρ. 89b ΕἸ. — διασπάσαι τὸ οῶμα χαὶ διαφϑεῖραι 259 B. [cf. 
ὥρμησαν εὐθὺς χαὶ διέοπασαν iv μόσῳ τὸν ἄνϑρωπον Caes. LXVIII — ἄλλους 
δὲ διέσπασαν πολλούς Galb. VIII]. — προέχοντος ὥρᾳ καὶ κάλλει 259 B. — xa. 
λὴν ἐοϑῆτα καὶ πολυτελῆ 259 B. --- ἀναίμακτον καὶ καϑαρὰν 259 C [cf. xoa apa v 
καὶ ἀναίμαχτον τὴν ἑορτὴν φυλάττειν Romul. ΧΠ --- ἀναίμακτος καὶ χαϑαρός 
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: τεῖλαι 259 C. — véac παντάπασι καὶ ἀκάκου 

; XXXVII]. — ϑάψαι xol περιοτεῖλαι . x: clo κα 
Timol. ιδί τάμε [cf. ἡ δὲ οὖσα σώφρων καὶ ἄκαχος yupverdepben^s nias αν 
db — οὐκ ἐπιεικὴς οὐδὲ ἥμερος ἀλλ' ὑβριοτὴης "—- ib 
959 E. — μαρεύρια καὶ γνωρίοματα, εὐτυχίας καὶ λαμπρότητος 260 pago 
bt xal. τεϑαρρηκότως (idem 257 C) 260 € [οἱ ἀνεχπληκεώς xol ἃ pep : 

τως 5 ; ud ἀφόβως Dion XXI]. — νόσον φϑεναῦα κα 


— ἡ δ᾽ ἀνεκαλήκτως καὶ v? , — 
μη: «i» 260 E [cf. ὑπὸ φϑινάδος »óoov δαπανώμενον Galb. XVII]. Mgesent 
“τὺ peus 261 E. — τρίβειν καὶ ἀποκναίειν ( vid. Wyttenb. Annot. ad p. 

κα : 


d. Oxon.) 262 B. — πύνοις καὶ ἀοχολίαις 262 B [cf. ἀσχολιῶν ἐπιπόνων 
je ; Solon XXII — ἀσχολιῶν τε μεστὴ xal κοπωδης Them. XVIII — 
- peii ἀσχολίας Camill VII — ταραχὰς καὶ ἀσχολίας Tir I — δη- 
b i ieri) a daipdéón Nicias V]. — coveiic xol ANS "i T 

ins ; ὃς )2 D. -- ὄψοις χα - 
μετρίως ἀλλ df ai ipit hedge B; vid. supra 959 E. 
Huc usque Bi ürdigibs, quorum copia nescio an dubitanti maiorem fidem 


i tat, ut etiam reliquam 
i i i a Cobeto propositae. Restat, 
V pier gere niiipe cq Abt Hoc si uiis singulosque libri locos senten- 


τῆς πα 
τις ὑπ ἐχϑρῶν 90 Β]. 


οφάξας καὶ διατεμε 


Ἢ πὶ i dicti iiudicemus. SMPPEESS 
i nostri dictionem diiu it Mp s eius opus- 
z in comparationem adduxerimus cum vitis Plutarchi et indubitati P 
asque 


᾽ P 


ndo , . ibi S 
ναὸ C sibi comparan 
U ovutvoc (1. e. 
poaipcee sumite ine à cepas usum docet, cf. τῆς Ρώμης ἰσχὺν xol 
io do 4, quo 
Ad ἀναδεῖοϑαί τι ἐκ, q 


, 
: — Σέο 3ιος Τυλλιος “.. 
ἤξησιν λαβούσης καὶ ἀναδησαμένης de fort. Romm. 8118 ἫΣ yag Bt 

Ecus a lc τὴν τύχην ἀνῆπτε xol ἀνεδεῖτο τὴν ἡγεμονιαν ἐξ ἔκει»ς . 

Vago gie end gd ls dicam ἐν παρόδῳ, in deliciis habet Plutarchus, 

) ) r c i. , 

m τὸ φιλοκαλον. ut ho R €: eae d: 
— i di Aoc. Cf. infra 256 D τῷ φιλοκάλῳ φιλονεικίας προογενομένης 
"ac sd loi iiid j : ἔϑεσοι xal κράσεσι οωμάτων. 

248 C συνεξομοιοῦνται τοῖς υποκχειμένοις δὺ nb. : μόνον ὅδ 

5 οί ὅσα πεφυχότα τὴν χρόαν τρεπεοϑαι kdetivi bo qi dpi 
Lapis d'en | ic ἄμ τὦ διαχρ. ὅ1 Ὁ --- ἐκεῖνος (ὃ χαμαιλέων) 
χειμένοις ὑλήμαοι καὶ χωρίοις: πῶς ἂν τις Ówxp. p 
" feed rar ibid. : 
ἁπάσῃ χροιᾷ πλὴν τοῦ λευχοῦ ουναφομοιοῦται ibid 
P , P M , 7 πο 
244 Ὁ .soteliu τοῦ λόγου διελϑόοντος εἰς τὰς y "Pp ti 
P dez , ic τοὺς παῖδας Alcib II — λόγος διῆλ 
Cf. ταχὺ διῆλϑε λογος εἰς ς : E apii 
XLIX — διῆλϑε ÀAoyog ὡς sequente gen. 

(ovc ἐπιϑήσεσϑαι Anton. ῆ : T τ 
Tue ϑροῦ διῆλθε πολὺς ὡς ἀνῃρημένου τοῦ Ὄϑωνος ibid. ΧΧΥ͂Ι. 
Galb. VI — ϑροῦς θιὴ / 

244 E μηνιμάτων προφαινομένων. ies 

Locis a Wyttenbachio ad p. 149 D collectis, 


tarchus, addendus noster est. 


) ξυστόν (proprie lignum hastae: ae — 
pecie vadbedis est apud Plut. pro hasta ipsa. Cf. $vova καὶ λόγχας xol co 


: ded δ qué ' Aem. Paul. 

, 35» toà — τῷ ξυοτῷ Ou τοῦ στηϑους πατάξας 
: πότ. τῶν ζῴων 914} τῷ ς ᾿ T p afe 
ΝΣ — διαλαβὼν τὸ ξυστόν Philop. X -- ἔφϑασε Κλεῖτος τῷ ξυστῷ διε $ 


) ξυστὸ ἣν à x λών ibid. XXXIII. 
Alex. XVI — τὸ ξυστὸν sig τὴν ἀριστερὰν μεταβαλὼν : 


^ 
0s τους πο- 


in quibus μήνιμα usus est Plu- 


^ A M 
Romul XX λόγχην τὸ ξυοτον ἔχουσα 
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245 B: χρόνοις voctgov πολλοῖς. 


Cf. ὅπερ ὕστερον χρόνοις πολλοῖς Θεμ ιϑὁτοκλῆς ἔπαϑε "Thes. VI --- ὕστερον δὲ 


χρόνοις αὐτὴν τελευτῶσαν τῇ πόλει τὴν οὐσίαν ἀπολιπεῖν Qu.:Romm. 2783 B. 
240 E παρ᾽ ἔπαλξιν ἱστάμεναι. 

Iam Wytt. in Animm. hanc dictionem ut Plutarcheam confirmavit. 
245 E ταῖς σωϑείσαις ὑπόμνημα τῆς ἀριστείας ἔδοσαν ἱδρύσαοϑαι τὸν EvváA». 

Of. τοῦ πάϑους ὑπόμνημα ἱδρύσαντο .... ἱερὸν ᾿Αϑηνᾶς Apoph. Lac. 327 B. 
246 C Κελτοῖς οτάοις ἐμπεοοῦσα εἰς πόλεμον ἐμφύλιον προῆλϑεν. 

Cf. οὐ γὰρ εὐτυχίᾳ «d “Ρωμαίων ἀλλὰ τλημοσύνῃ . .. εἰς τοῦτο προῆλϑε δυνά- 
μεως Crass. XXVI fin. — δημότην τοῦτον (φασίν), οἰχονόμου υἱὸν ὄντα Βρούτου, 

.. εἰς ἄρχοντα (in magistratum) προελϑεῖν Brut. I. 
246 D γῆς χρήζοντες ἀμφιλαφοῦς (late patentis). 

Cf. ὄχλοι... ἐλέγοντο πολλῷ πλείους συμπεριάγεσθαι γῆς χρήζοντες Mar. XI — 
ὡς ἐκεῖ νομὰς καὶ λειμῶνας ἀμφιλαφεῖς ἡδονῶν ἕξοντες: ὅτι οὐδὲ ζῆν 1088 Ὁ — 
καταλαμβάνονται βουνὸν .... εὔγεων καὶ ἀμφιλαφῆ Sull XVI init. — ἀπέχεσϑαι 

τῆς χώρας ἀμφιλαφεῖς ὠφελείας ἐχούσης Flamin. V. 
241 A. B. Dictionis μηδ᾽ ἄχουσαν suspectae Meziriaco (ideoque ἀχούουσαν conii- 
cienti) exempla ex Plut. contulit Wyttenb. ad hune locum. — Idem ad p. 218€ 


disseruit de vi nominis ἀρχεῖον 247 B (curia et magistratus) in scriptis Plutarchi 
passim occurentis. 


241D ϑόρυβοι πανικοὶ προσέπεσον. Cf. πανικοί τινες ϑόρυβοι διάττοντες ἐξανέστη- 
: » , Ἁ € , *Y , 3 A] , , ν 
σαν αὐτὸν Pomp. LXVIII — πανικὸς ϑόρυβος ἐνέπεσεν εἰς τὸ οτρατόπεδον Apoph. 
reg. et duc. 192 C. Cf. de Is. et Os. 356 D ubi interpretatur τὰς μὲν αἰφνιδίους 


- y ' δ £3 YT , v - 
τῶν ὄχλων ταραχὰς καὶ πτοήσεις (nostro loco ὑφ᾽ ὧν διαπτοη ϑέντες) ἔτι νῦν πα- 
νικὰς προσαγορεύεοϑαι. 


241 E περαίνεοϑαι τὰ πυϑόχρηοτα φήοας. 
De nomine συϑ. frequentius a Plut. usurpato (nonnumquam occurrunt λό- 


για αυϑόχρηστα) satis habeo delegare ad Wytt., qui ad p. 116 D solita diligentia 
rem ommem absolvit. 


248 Β αἱ γυναῖχες ἀναουράμεναι τοὺς χιτωνίοκους. 
Sine obiecto de Lacaena ἀναουραμένη dicitur Apoph. Lacaen. 241 B. 

ibid. in verbis Τινὲς δὲ τοῦ λόγου τούτου παραμυϑούμενοι. có μυϑῶδες singularis 
quidam occurrit usus atque a Plutarcho primum adhibitus verbi παραμυϑεῖσϑαι, 
ut sit, quemadmodum explicat Wytt, ,rem incredibilem explicatione lenire eique 
fidem conciliare.^ Cf. τὸ τῆς μοναρχίας ὄνομα παραμυϑούμενος Oleom. XI — 
jv ἔχω διάνοιαν ἐκϑήοομαι πιστούμενος sixórt καὶ παραμυϑούμενος, ὡς ἔνεστι, 
τὸ ἄηϑες τοῦ λόγου καὶ παράδοξον: x. τῆς ἐν Tw. ψυχογ. 1014 A. — εὸ περὶ 


τὴν φωνὴν γινόμενον ἔοτιν. ἢ παραμυϑεῖται τοὺς ἀπιοτοῦντας: m. Σωχρ. δαιμον. 
589 C. Quis dubitationis est adeo amans et cupidus ut planiora etiam desideret 
exempla quae demonstrent, qui auctor has tres extremas sententias scripserit eun- 


dem esse qui primam totumque librum. nostrum ex quo ea repetita est compo- 
suerit. Idem dicendum videtur de verbis: 
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^ , B 
j ) ϑέ ὦώδεις. in 
iv ἀ t ᾿ σεις ἐν τῷ ϑέρει χαλεπὰς καὶ qup i 
248 C ποιεῖν —— xal. ἀνακαύ «ciet 0 Sen - 2 "s 
ibus imum . observaveris nomen $ οὐ um oM iut 
kis d iti imilitudine nominis ἀνάκλασις 
ipti i insignitis, formatum esse ex sum 
scriptis nomine Plut. insigniis, | c similitud —S 
(cf. inaéid xol ἀκρατής 208 E), quales persequi NSDMe apt riis " 
i | i tionem et oblectationi ntium 
ti synonymorum. cumula sgentiun 
tarcho, utpote et captan um. c — — " 
: enuinis Plutarc P 
* i le concedent ii qui paullum in g 
et voluptati inserventi, faci ui —M Ἐν ὐὐρ 
] i inde nomen ἀνάκλασις (paullo ς 
legendis. versati sunt. Dein : p : 
i pri l is aut sonitus* in graecum 
ἀνταποοτἔλλειν) qui primus pro »reflexione radiorum 80 — τς ied 
i :t et iterato usu consecravit is, ni fallor, Plut. est. €t. «o 
πκαθον tSp dag Y τόνον ἔχοντα διὰ τὴν ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἀνάκλασιν 
^ » : ἂν : 
i α καὶ Ovvtyi καὶ covo» Ex ' s 
Eget μὴν ) Xv £ 8964ῚΑ --- Ἐμπεδοκλέους χαταγελᾶτε φᾶ- 
Ὶ ἀντέρεισιν: π. τοῦ μὴ χρᾶν εμμ. : aig o 
i e S ἢ c Í óc οὐρανίου γενόμενον ibid. 4 
σχοντος τὸν ἥλιον περιαυγῆ ἀνακχλάσει pococ ovo "e - a ps sac 
: Lu 4 . a CAE ju 
Í ὑγὴ λὰς ἀνακλάσεις λαμβάνουσαν 1b1d. Ιημόχριτο 
— χαϑάπερ αὐγὴν πολλ x Sapere ad 
ἐχουοίως οβέσαι τὰς ὄψεις ἀπερεισάμενον εἰς δοΌπερον πυρωϑὲν καὶ τή Ls 
τῶν ἀνάκλασιν δεξάμενον: s. πολυπραγμ. 921 D. Identidem — in 
: , τῶ - : τ i. 
men legentes περὶ τοῦ ἐμφαινομενου προσώπου τῷ — σεληνῆς 
^ * € dat. 
:bid. (Βελλεροφόντην) πρὸς ἄμυναν (Lob. Phryn. 28) τραπέσϑο di 
Ys à δ᾽ j πρὸς ἄμυναν οἱ Μαπίϑαι Thes. XXX — μή ... μετα τοθαυτῆς 
, ἐτράποντο ΚΣ εν pera 
δυνάμεως dvds πρὸς ἄμυναν Aristid. IX. In vitis Plutarchi hic illic leguntur 
υνάμεω ἢ 74 IX 


^ y » , 
ὁρμῆσαι πρὸς ἄμυναν, πρὸς τὴν ἄμυναν ἔχφερειν. 
52 : [4 , ^ , 3 
948 D πᾶν τὸ πεδίον ἐξήνϑησεν ἀλμυρίδα καὶ — Bede eoe 
: icli lutarchus, praeter solemnem $ um 
Primus periclitatus est P , - cusisi os 
intransitivum, inducere quem hie locus docet transitivum obiecto pe: : M " 
- : - inum. . θιθον 
imitatores invenit Lucianum, Alciphronem, Clementem Alexandrin test : 
Zr 1 i )6G zxac δὲ ἵπποι κατασαπέντες ἐξανϑοῦσιε VIeomen. 
λύγον ὡς μελίττας μὸν βοες, σφηχᾶς : "e c - , ) πολὺ χώγειον 
T 1 »e ἐχείνων ἐξηνϑησεν y yj5 XUX^AQ πολ 
XXXIX — περὶ τους βωμοὺς τοὺς ἐκ ᾿ς δὼ / V τἀ πον 
, , : . "mE. Lands S - 
Demetr, XII — ἐξήνϑησε qÀoy« τοσαύυτὴν τὸ σῶμα Alex. XXX ἐρρέθη. nd 
vano ^ ; 500 ἐξανϑεῖν Brut. XLVIID — τῶν τὸ ye^ 
χων τινὸς τὸν βραχίονα μῦρον Qoótorv ἑ — ; de Is. et. Os. 3853 F 
ud 8. . * . 
: . pr: owe 4 ὶ ψωρικας τραχύτητας de 
, ὲ τὰ σώματα λέπραν καὶ ψωρικας : : 
πινόντων. ξξανϑεῖ τὰ ἄγαμον κως AER MN 
- - 4» j ἀνδριὰς ἐξηνϑήῆοεν «yovv ΜΟχβμΊῆ 
— ὁ δὲ αἰτοῦ τοῦ “υσάνδρου λέϑινος ἐν itd τὸ φιλότιμον ἐξαν- 
ὕ μὴ χρᾶν κελ. 891 F — ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπαίνοις --.- 
ablato T 2 E ile locorum numerum 
i τῇ τολογίαν: π. τοῦ ἐπαινεῖν &QUT. 546 C. Facile 
— n f facimus. loco ex Eumenis sumto capite XVI: 
i ignorantes finem 
augeri posse non ign 


A c 
f λλὰ ϑινῶδ ͵ λμυ- 
ἀχανὲς γὰρ ἣν τὸ πεδίον οὔτε βαϑύτερον «...- ἀλλὰ ἡενῶδες hispida 
(0og αὐχμηρᾶς, Tj --.- ξαινομένη δρόμοις -... δξηνϑεῖι xov — : € 
. . . ΦΙ"“ . e 
di icetion Misi τὸν ἀέρα, qui propter nimiam similitudinem quam ba : — 
de quo agimus taeeri non debebat. Cf. Lucian. Piseat. 6 ot τοιαῦτα EE ya 
| " . — , L- 
kolnii 2: πολυειδῆ τὰς βαφάς — Alciphr. 3, 23 ᾿4ττικοῦ μέλιτος, otov αὐ 530 
; ) ἐξανϑοῦσι. ᾿ . 
σιαι. λαγονες ξξαγϑοῦυ ; üeihu " d 
uo vó I ἣν τοῖς Ξανϑίοις μὴ πατρόϑεν αλλ ἄπο μητρῶν ms e 
nomen etii nominati; cf. Κλεοπάτρα ... OcT0Àxv» εἐτεραν; ep otoc , x: y 
] , . . 
: : . — Quod saepe mihi im mentem 
βανε καὶ véa Ἴσις ἐχρημάτιζε Anton. LIV Q p se 
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et subinde exemplo probatum inveni, scilicet Plutarchum praeter Platonem, seni- 
pitermum eius ducem, in historicis potissimum: libris Polybii vestigia premere in 
conformando sermone et χαινοτομοῦντα verba et constructiones, quae novum quid 
et inauditum eo usque Graeco sermoni impertiunt, id luculenter verbo χρηματίζειν 
ea quam significavimus motione usurpato confirmatur. Constat enim Polybium 
primum vim verbi χρηματίζειν ita abduxisse a pristina significatione:: E 57 διε- 
πέμπετο πρὸς τὸν ᾿Α χαιόν. ἐγκαλῶν καὶ διαμαρτυρόμενος πρῶτον μὲν ἐπὶ τῷ τετολ- 
μηκέναι διάδημα περιϑέσϑαι καὶ βασιλέα χρηματίζειν — ix τῆς 4] p. 1049, 22 Bekk. 
μὴ διάδημα περιτίϑεσϑαι μηδὲ χρηματίζειν βασιλεύς. — Quemadmodum igitur 
sciunt omnes totum fere pendere Plutarchum a prioribus, nisi quod debeat suae 
ipsius aetati, ita non ineptum videtur in ea studium ponere quaestione, quid de- 
beat Chaeronensis Megalopolitano. In Platone quidem Wyttenbachius hoc fecit 
quantum potuit copiose in ea quam habemus animadversionum parte minima. Iam 
ut altero exemplo probemus quod suspicati sumus de Polybio et Plutarcho, legi- 
mus p.251F ουνέστηοε πρᾶξιν ἐπὶ τὸν τύραννον i. e. conspiravit seditionem, coniura- 
tionem (alia duo exempla vid. infra p.22 ad h.1.). Illud συνιστάναι (συνίστασϑα!ι) πρᾶ- 
£u ἐπί τινα aut χατά τινος eo quem diximus sensu a Polybio originem primam 
ducere cuivis persuasum erit legenti haec Polybiana: 418 (305, 23 Bekk.) ἔτι δὲ 
πράξεις ἀπάτας ἐπιβουλὰς συστήοασϑαι κατὰ τῶν πολεμίων (scil. δεινότατος) — 
41 (869, 9 B.) δεδιότας μὴ πρᾶξιν ὁ Φίλιππος εἴη διὰ τῶν ἔνδον συνεσταμένος 
κατὰ τῆς πόλεως — E 96 (480, 20 B.) ᾿Αλέξανδρος ... συνεστήσατο πρᾶξιν ἐπὶ τοὺς 
Αἰτωλούς --- 1665, 24 B. συστησάμενοι xac ᾿Αριοτοδήμου τοῦ τυράννου πρᾶξιν. 
249 B ἐπιϑυμία ϑανάτου καὶ πρὸς ἀγχόνην ὁρμὴ περιμανὴς ἐνέπιπτε. 

Ut omittamus frequentem solitumque Plutarchi usum eorum verborum, quae 
composita sunt cum πίπτειν, ut ἐχπίπτειν, περιπίπτειν, προσπίπτειν (251 D), ovu- 
πίπτειν, ουνεχπίπτειν similiaque et quem hoc quoque in libro qui diligenter eum 
legerit facile. videbit observatum, adiectivum περιμανίς apud Plutarchum genui- 
num nomen esse fotum in substantivis amorem, cupiditatem, appetitum significan- 
tibus pauca doceant exempla: περιμανὴς ἐπιϑυμία τοῦ πρῶτον εἶναι Anton. VI — 
ΖΙιονύσιον ζῆλος ἔσχε περιμανὴς τῆς φιλοσοφίας: πῶς ἄν τις διακρ. 52 D — πε- 
ριμανὴς ἐξ ἔρωτος ἐπιϑυμία: m. τοῦ ἀκχοί.. 49 E — δεινὸς οὕτως ἔρως χαὶ περι- 
μανὴς τοῦ ἄρχειν Oth. XVII. 

249 E κατάκοποι (defessae) δ᾽ οὖσαι. 

κατάκοπος Plutarchus saepius profert: χαταχόπους τοὺς d νδρας Sull. XXIX — 
κατάχοπος καὶ τετρυμένος Eumen. XV — χατάχοπος γεγονώς Arat. VIII. 

249F μὴ .... ἀγνωμονηθῶσιν αἱ ϑυιάδες. 

ἀγνωμονεῖν (iniuriam facere) et ἀγνωμονεῖοϑαι (iniuria affici) apud scripto- 
res Graecos antiquiores σποράδην tantum usurpata nec eodem sensu, apud. Plu- 
tarchum nacta sunt usum latissimum. Cf. παρρησιαζόμενον ὑπὲρ ἀδελφοῦ δοκοῦν- 
τος ἀγνωμονεῖσϑαι: π. φιλαδελ. 486 C. — ἐραοταῖς ἀγνωμονηϑεῖσιν ὁ Ἔρως ὑκά.- 
χούει: Ἔρωτ. 166 C, ad quem locum Winckelm. (p. 223). quaedam de hoc verbo 
annotavit. Κάμιλλος ἀγνωμονηϑεὶς ἔβλαψε cà πράγματα Camil. XVIII — τῶν 
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j ibi II — ἐὰν δέ εις ἀγνωμονῇ 
eges cpio vici XXVII. — Sed satis 


Κελτῶν περὶ τὸν σταϑμὸν & n id. X 
πέρὶ “εοῦτον Aleib. XIX — ἀγνωμονεῖν πρὸς πόλιν» 
νὴ : ἀρ ἐ i ομένοις 
M dbrirbuhitipbis δὲ Ταρχυνίου. Cf. εὐμενέστατος γάρ ἔστι "es 
pe ic αὐτὸν, βαρὺς δὲ τοῖς ἀπαυϑαδισαμένοις i. e. qui (eum) c 
μμελῶ ; 


? ? * ^ , , - ef 
8 ersan , . . 


i B. | : 
ccipslagn io asalto Τυρρηνῶν. Cf. χώραν προσεκεησαντο — 
yr Mas siters Lyeurg. Il. — ἀποδοῦναι τᾶς πόλεις χαὶ τὴν Joa d 
dion πολέμῳ Coriol. XXX — χώραν eiim hue arae "we 
[ ilop. XVI -- Ῥωμαῖοι τῆς τῶν 06070; E cti 
pere in T Gracch. VII -- Πύρρος πολὺ μέρος Μακεδονίας ποτε 
μόμενος Demetr. ΧΧΧΥ͂Ι. 
250 D νηχομένας. νήχομαι (7 v 
ter formam Atticam (vid. 250 
iv χρῷ γὰρ ἐνήχοντο Sept. sapp. conv. 16 


1063 B. "bu meatus ἡ κομιδή, sed 
; io 21925 in quibus non est com ] : τ 

ibid. τὴν δὲ κομιδὴν οὐκ ἠγάπησαν m 4 * προσὴν τὸ Ox5uc 
ἘΝ SALAM et adio e periculo. Hoc quoque Plutarcheum: xal d, XS as 

E χομιδῇ λυπηρόν i. e. tristis et lugubris erat facies plu coc 

does idle κομιδὴν αὐτοῦ zal πορείαν ϑέαμὰ χαλλισεον iod i£ Sul. LVII. — 

Q9 1 * n . 

t sichercinm Sullae redeuntis post morbum et incece aude 

eme p τα ὧν καὶ χομιδῆς VIE Sapp. eonv. . 

φήμη διηνέχθη περὶ σωτηρίας αὐτῶν καὶ sg is Plutarchi formula est ἔνε- 
ibid. οἷς διαβᾶσι τὸν ποταμὸν ἐνέδραν ὑφείς. pip "Marcell. XXIV. XXIX. 

doi (ag) ὑφιέναι τινί, insidias parare; ut Pyrrh. XXX. i 


Lucull. IV. Cat. XLI. i puli : 
251A βαρβάροις μιγάσι. μιγάς quid sit ex his Ὡς 
καὶ συγκλύδων ἀνθρώπων πλῆϑος Sy mp. 66 T 
) nv ἢν € Romul. XIV. βάρβαροι qu onda c 4) 5 '£iv ^ tó t - 
sedis ἡ in Baechis vs. 1866 Nauck. εἰς Ελλαδ΄ «yeso μιγάδα βαρ 
— πίδ est Plutarchus. : base 
Etenim φιλευριπιόειος y, Cf. ἐγκαρτεροῦντα (Κάτωνα) τῇ τάξει 


Pomp. LXXIX. — 
— ἐνεκαρ- 


itati idem, prae- 
εἶν) labentis graecitatis ne Plutarchus quide P v 
CQ δίνας βαϑείας νέουσαι διεπέρασαν), repudiav : 
ἔγρις: X. τ. κοινῶν ἔνν. 

1Ε — νηχομένοις: π. 7 


P] , , 
gnoscimus: καϑάπερ £r πόλει μιγάδων 
, » 
C — οἱ πολλοὶ μιγάδες εξ ἀπόρων 
ex imitatione, ni fallor, Euri- 


pidis nominati 
βαρον gvgacov. : kd 
3 A dor ὕσαν ταῖς ἀλγηδόσι 
A d προ eichidis ταῖς πληγαῖς 
Eu t — 'αξ 
«τῆς ἀσχήσεως Vat. ; αις Cleom. XXII 
κι πάνυ κατορϑουμέναις ἐχεῖνος ἐνεχαρτερει i agp ius etiam ἐγκαρτε- 
τέρει τῷ σιωπᾶν μέχρι ϑανάτου Demetr. XXXVIII. -- : b pn positum. 
i» coniunctum cum dativo reperimus à Plutarcho, pem — εὐχὰς ϑεῶν καὶ 
ped ' - v ) ἀνάκλησιν. «S006 : 
Στράπον ϑεῶν καὶ ἀνϑρωώπωὼν Ὕ o 24 i; ϑεῶν 
ἐτράποντο πρὸς ; λόγον εἰς 050 
τος Ν jo ς ἐτράποντο πάντες Timol XXVI fin. — τρέψαντος cov ^07 
ἀνακλήσει 


ἀνάκλησιν Cat. LIV. die 
951 Ε' ἐποίησε τὰς uiv ὠϑοῦντας τὰς δὲ cómo) 2 
effecit "at hi" (satellites) expellerent has, ferirent : vet 
ποιεῖν dubitaret'iam Wyttenb. exempla eius ex Fiuiarc 


τας (scil. δορυφόρους) ἐξελάσαι 1. e. 
Ne quis.de hoe usu verbi 

, ? 
ho apposuit: ὁ Γάιος «v- 


itm c lg Fi Hg rien 
Mo 2 deuote cci mm 
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τοὺς ἀφ᾽ ἑαυτῶν ixoirosv'ioóg , 
s : | τα mé 08 
MN dy, vp “ξαυτοῦ bibunt: dads Atm m Oo Giratthz IL. e ἡγὰς 954 Β ἱκέειν Ἑοτίας ἐκάϑισδεν (scil. Νέαιραν). Cf. Μένωνά τινα .... πείσαντες ἱχέτην 
ἐποίηοε τὸν (Φίλιππον ἀπελϑεῖν ἄπρακτον ibid. len 5 dati boston ἐν ἀγορᾷ καϑίζουσιν Pericl. XXXI --- ἱκέτις 9995 καϑεζομένη Cleomen. XVII. 
e F συνέστησε πρᾶξιν (coniurationem, seditionem : ΡΒ i dirum 964 C “ἠλάσατο λείαν τῶν Ναξίων πολλήν. Cf. ἐχείνόυς ἐμβαλόντας ἐλάσασϑαί τε λείαν 
lutarchus solet dicere aut τῆς ἐπὶ Καίσα ον onspiravit) ἐπὶ co» τύραννον. - χαὶ καϑυβρίοαι Romul. XXIII: — active ἔμελλον ἅμ ἡμέρᾳ φανερῶς ὀλίγοις ἱπ- 
XLII — ὡς ἐπὶ αὐτὸν ὅλης τῆς π ΟΝ γα μέρας arido πράξεως οὐ μετέσχε Cic. πεῦοι λείαν ἐλαύνειν Publie. ΧΧΠ -- λείαν ἠλάσατο πολλήν Aem. Paul. ΙΧ -- 
πλὴν ὀλίγων ἅπαντας ἐπὶ τὸν iusto ierit mta: Lycurg. V, aut ουνέστησε ἀνδραπόδων χιλιάδας ἕξ καὶ τὴν ἄλλην ἀναρίϑμητον ἠλάοατο λείαν Lucull. IV — 
χαὶ παρασχευάσας ἐπὶ αὐτόν Dun d esie — πολλοὺς δὲ ουοτήσας xul πολλὴν uiv ἠλάσατο λείαν; μάχῃ δὲ τοὺς ᾿4χαρνᾶνας ἐνίκησε Agesil. XXII. 
252B ἡγεμονικὴν ἔχουσα cto. ὍΣ ἡγέμον uL εἰς ae - 248 D p. 20. ibid. ἑορτῆς δὲ τοῖς Μιλησίοις χαϑήχουσης. καϑήκειν de tempore dictum iisque 
τάξιν ἡγεμονικὴν ἄγοντος (Δομ Ἰξίον es ER οντι d Yosad, Public. XII — εἰς rebus quae ad temporis spatia redigi solent Plutarcho est máxime proprium: 
Dey djrgordep bu ἀάξιν Syl c. 3 XVIII — αὐτῶν δὲ τοὕτων (τὸ Ἐπεὶ δ᾽ οὖν καϑῆκεν ὁ χρόνος Thes. XVII — ἑορτῆς Ζήμητρος εἰς τὰς ἡμέρας 
Uo s dtr siete id 37F. Simile est 254C et 259F ἐκείνας χαϑηκούσης Fab. Max. XVII — ᾿Αδωνίων γὰρ εἰς τὰς ἡμέρας ἐκείνας 
262 D ᾿ἀρισίοτίμον ᾿σεκασαμένου A - καϑηκόντων Alcib. XVIH — ὅταν ὁ τῆς ξορτῆς καϑηκῃ χρόνος Caes. ΙΧ --- ἐν 
, jv μάχαιραν (cf. 253 B). Frequentissima est for- Ἄργει μὲν οὖν τῆς τῶν “Ηραίων ἑορτῆς χαϑηκούσης Demetr. XXV — τῶν Πυϑίων 


mula Plutarchi οπᾶσϑαι τὸ ξίφος. τὴ ; & 
MAPM upinde: | ξίφος, τὴν μάχαιραν; τὸ ἐγχειρίδιον, cuius quaed 
. 3 ^ - 
τῶν δὲν ere exempla: o 9i βάρβαρος Jae] RAE et d ae am 
αὐτον ami jv αι , - 
vs amill. XXII — σπασάμενος τὸ ξίφο ᾿ ἐχώρει διὰ A uex scm PRUTCRPEP 
s— 2 LE. * A ϑ a τῶν 400ILQO yi» M 
ὁτε ἑοπαομένος τὴν μάχαιραν ἔϑει δρόμι v : go exe Philop. VI : s : der te 4 Ἢ , 
Flam. comp. II aal ola à eouQ πρὸς τοὺς μαχομένους Philop. et inter vocabula Plutarchi maxime affectata: ἐγὼ τῶν Ελληνικῶν πράξεων ταὐτην 
: eco 1 «utror τὸ Ei oc 7) ? , " : , , , , ^ - - * , - , - 
x ' a , ) ki 23! Ty 77) 1 i 1 : 
Pyrrh. XXXIV — σπασά 1.56 (Ps ἢ λύαντα λόγχην ovx ἦν ἀναλαβεῖν ἐσχάτην καὶ νεωτάτην φαιὴν ἂν πεπρᾶχϑαι, τοῦτο μὲν τόλμη: τοῦτο δὲ τυχῇ ταῖς 
μενοι τὰ ἐγχειρίδια Eumen. VII. ἀρίοταις ἐνάμιλλον Arat XXIV — εὐταξίᾳ δὲ καὶ πραότητι τοῖς πρώτοις ἐνάμιλ 
. ri 4 V- 
λον (se. ἄνδρα) Brut. II — ὥστε τοῖς πρώτοις ἐναμίλλους “Ρωμαίων γενέσϑαι 


καϑηκόντων ibid. XL. 
955 E ἀρετὴν δὲ πρᾶξιν ἐνάμιλλον τῇ βουλῇ τῶν ἡρωίδων παρέοχεν. Dietio, si 
qua alia, Plutarchum Plutarcheamque consuetudinem prodens; ἐνάμιλλος autem 


202 E αἰετὸς μετέ Y : 
ὃ ut T600005 ὠφϑη δινού '£Y"Oc M : Ei ed Ἶ 
᾿ . στρατηγοῖς comp. Agid. Cleom. et uracen. ^» 7 iam s nominis 79otc p 


ἡρωίνη in prosa oratione Plutarchi auctoritate niti videtur: eixóc ἐστι καὶ τὴν 
Ἀφροδίτην .... οὕτω φιλοφρονεῖσθαι τὰς ἡρωίδας Symposs. 189 C. 


ibid. καὶ τὸ φρονεῖν ἐδόκει περιττή τις εἶναι καὶ πολιτικῆς δεινότητος οὐχ ἄμοιρος 

, , , . ᾿ E . Ld 

τέ : (συνέσει καὶ προνοίᾳ φανεὶς περιττός 261 E). Singularis usus adiectivi περιττὸς 
T600U οτοχαο E V ) es x s . . . . 

usd "rt οὐδεὶς οὐδὲ φροντίς iovw — 982 C τῆς χώρας ὁ : denuo Plutarchum prodit, quo de usu ne saepe dicta iterem, satis est commen- 

(coniectatio loci, non male Xyl) ἐπίνοιαν ἀνθρώπῳ τῆς wa -» pe βιβεοχεανῆς dare quae exposuit Heldius ad Aemil. Paul. p. 294. Quod deinde W yttenbachius 

ς ov διδωσιν — 962 À in annotatione pronuntiavit ad nostrum locum , Ex consuetudine Plutarchi τὸ 


τῆς ἀ £77 q '*c* £9 2 , 2 "n Z 
——S μηδὲν ἐμφῆναι οτοχαομὸν αὐτῶν (scil. ζῴ d 
ὄρεξιν. . ζῴων) μηδὲ προκοπὴν μηδ᾽ . . : 
vos i 9 |" μή " IL 
(ante φρονεῖν) vel delendum vel mutandum in τῷ “ id non omnimo concors esse 


24 Ἢ » Ὶ ^! :; 4 » . .ο 5 5 E E ^ . . 
9C ηδὴ γάμων ὥραν ἔχουσαι (ἀνδρὸς d Y 1 Á consuetudini Plutarcheae 1am Sintenis ad Pericl. p. 75. 16 animadvertit exemplis- 
ἢ » : : 008 ραν &xyovoa ϑυγατη f 
τὴν οὕπω γάμων É ; Ἵ c is y«t5o, infra 256 E). C£. basi :d " " V o» 5 
I u χουσαν ὥραν ἢ Σάπφω zoocayogtvovoa: Ἐ 1510 ^H que probavit, quae quidem tuentur τὸ φρονεῖν. — οὐκ ἄμοιρον ξέναι formulam 
αυτ »“}7᾽ (Υ : “- od s M 5 : τ. — . ν * 
R ὃς (Θησεὺς ἥρπασε) ὥραν ἔχων 505 γάμων πεπαῦσϑαι τ᾿ d «000» esse frequentatam ἃ Plutarcho omnes sciunt. πολιτικὴ δεινότης etiam Lysand. II: 
om. , - α ro - Y - , 
———( VI — Κλεομένει τῷ υἱῷ συνῴκιοεν (τὴν guae) "— Thes. et ὃ πολιτικῆς δεινότητος ov μικρὸν ἔνιοι ποιοῦνται μέρος. 
(00 y ) : 1 . . 0 , , ^ 
qas fuevet Cleom. init.; etiam sine γάμων: ὦ Y τοι v 'πᾶνυ γάμων 955 F τοὺς νεχροὺς ἐλυμαίνοντο γύττοντες ξΞιφιδίοις καὶ καυτήρια προσβάλλοντες. 
μη τριος Ρ rrh IV ) μ J t)po» EXOovOoav αὐυτὴν ἔγημεν ὁ Zu , . E . Ξ . . * d - H e 
ὃ JOSEP / ἢ» Verbum νύττειν e poetis Graecis (id quod saepissime fecit) in prosam induxit 
Instit. L : Plutarchus induetumque non semel adhibuit: oí Μακεδόνες μικροῖς μὲν ἐγχειερι- 
nstit. | τους π » : 
ac. 281 D. € πρεσβυτέρους δίοις στερεοὺς καὶ ποδήρεις ϑυρεοὺς νύσοοντες Aem. Paul. XX fin. — ἐπιπορευύ- 
μενος ὁ Παντεὺς καὶ τῷ ξιφιδίῳ παραπτόμενος καϑ' ἕκαστον ἀπεπειρᾶτο .... Ead 


2585 Ὁ βρόχον ἐνά 
; θόχον ἔναψασα. Of. Χιλωνὶς ἐκποδὼν ovo usa : 
μένον Pyrrh. XXVII extr. ovoc καθ iov] βρόχον εἶχον ἐνημ- δὲ xal τὸν Κλεομένην νύξας παρὰ τὸν σφυρὸν εἶδε κελ. Cleom. XXXVIL. — ἴὰ- 


25 δ φὴν ἃ , ἐν νὰ : it 
9F δια τεὴν ἀκοσεασίαν. Nomen ἀποοταοία (defectio) recentio a vat delectatque animum observare quam aequabilis sit oratio scriptoris idque 
pro veterum ἀπόοτασις (Lobeck. Phryn. 528) occurrit in Plu smarriti : scriptoris qualis est Plutarchus, viri tanta rerum verborumque copia, ita ut Aeliani, 

"— tare ba c. I severissimi facile in tuendis dieendi formulis scriptoris, imitatorem et aemulatorem 


ibid. ὥσπερ ἐχ κ et δ... «ἢ / - 

desi ie φογοίας καὶ οτοχασμοῦ λίϑον ἀφῆκεν. Nomen ἀερωκαμός et ' 
rbum οτοχάζ »- : ( magis 
V Ppeyircqah og — in delieiis Plutarchi. Prioris exempla tria appono ls 

e ei usu nn. : , 
be adips Del μὰ oceamur, ex libro de solertia animalium: 981 B τὸ γὰρ 

50. 0t μυρμηκὲες scil.) πᾶο , M à 

X66 .) πᾶοαι xol πᾶντες "m 2 

ς ἔργον, ἑτέρῳ δὲ xaO ἕ 
t δζξρον 


ibid. ὁ : j & 
ἐντρεπομένων πολλῶν τὸ ἀξίωμα. ἐντρέπεοϑαι cum accu 
( 8. 
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sedulum eum esse existimes, — χαυτήρια intelligend 
materiam ardentem, ut interpretatus est Xyland 4 puío non calamistros, sed 
tus, et absonum quendam novumque no : Anger, — ille de Plutarcho meri- 
"n à inis usum. sibi indulsi 
incidimus in hoc nomen loco huic non dissimili: of : ulsisse Plutarchum; 
φουσι καὶ βασανιοτὰς 7 καυτήρια xol σφῆ * i oaa O6 pig σε. 
498 D. φῆνας ἐπιμηχανῶνται: εἰ αὐτάρχ. ἡ xax. 
256 A καὶ uo , 
ovi xetpon ϑη παρεῖχεν M LM . 
tarcho. Cf. ndo ἢ i diritig di P ost - hoc adiectivum in deliciis est Plu- 
' εύυγου»" κα | φῇῷ , ; 
Fab. Max. XXI — «agéyovotw ὑπηκό χειροή 61; τῷ βαρβάρῳ παρέχειν δοκῶν 
γέον 143 E — πάντα Miis «di iia ea d pie καὶ χειροήϑεις: πῶς δεῖ τὸν 
Ἢ . (£001 ϑὴ καὶ ῥᾷ bu 
&. τοῦ ἀκ. 418. dan ῥᾷδια λέγειν τε xal πράττειν παρέσχεν: 
NC € κ * ? : ᾿ 
ibid. αὐτὴν οὖν ἡ Αρεταφίλα ὑποϑεῖσα μόνην coi z^ lal! 
MESE misi dünn Mo, at Disttoch " : τοῖς χοινοῖς ἐλπίδα. Dictum hoc est 
À , um de ew" ; gigni 
alibi in seriptis: ἀπήλλαξεν (ὁ Kodoooc) ὑ — confitendum sit. Similia is habet 
; » ( ;) vxo Y. 
χοσίων ταλάντων Crass. VII ὕστε "UR rH τριάκοντα xal óxca- 
, " PA , " ii oov ἡγαπᾶτο ταῖ ἐχ 1 p ; ? 
δημόσια μηδὲ κρίνειν κακῶς ἀπεχϑείαις ὑποτιϑεὶς ἢ e lbid χαρίζεοϑαι cà 
. 1 , , 
Cat. mai. XVIII. ς ξαυτὸν ἀντὶ πάντων xol πα 
^ , ^ 
206 C φίλερων ἕνεκα xol γοητείας. Cf. αἱ φίλερα : 
, . τιν "0. 7) ; 2 
yau. παρ. 189 A. 1 »& xal γοητείας ἐπιτεχνώμεναι: 
256E ταύτην voz 2d : 
jr υφῆχε ταδελφῷ τοῦ cvpary , 
ct τινι. Of. δέλ s ^ adl dob δέλεαρ. Plutarcheum est δέλεαρ ὑφιέ 
. . θελεαρ αὐτῷ δέχα σπείρας ὑφῆκεν εἰ & g νεὰρ Uvgterat 
Pomp. XX — Τί γὰρ ἔδει παραχωρεῖ E ς τὸ πεδίον διασπαρῆναι κελεύσας 
n Ξ : / E tv QO£OALEYOY vyvr A * , ^ 
ἀναλαμβάνειν (vid. 256 D draZaugávon "- ic) γυναικὸς ἢ τί μὴ δεόμενον αὖϑις 
ut , ἢ TT : αἱ εἰ u2 : ) 
γύναιον Ὁρτησίῳ Cat. mai. LII. - mpeg 8 


Qéx cv 


3 - c , 
ἀρχὴς υφειϑὴ τὸ 


. ., y » 4 e 4 
ibid. ὄντε μειρακίῳ πρὸς ἡδονὰς εὐαλώτῳ εὐάλωτος πρό : 
E ge 0 - 2 . . 
tonis (Phaedr. 240 A οὔτε εὐάλωτον ὁμοίως οὔτε idis - imitatione Pla- 
iud. mah aM bmedus. C ved s ote εὐμεταχείριοτον scil. ἐρώ- 
φύσει τὸ , à . γινώσκων εὐάλωτον sic δεισιδαιμονί, i 
βαρβαρικὸν Sertor. XI — Δίων καὶ Βροῦτος dvà μονίαν εἶναι 
» - d , , UT 
ἀχροοφαλεῖς οὐδ᾽ εὐάλωτοι πάϑος Dion. II € ἄνόρες .... πρὸς οὐδὲν 
201A αὐτῷ vxor ὑπεκί ye 
t seafoome ed 
3 à, [ἐβυκὸν ὑπεκίν»οε πόλεμον. Of. ὑπεχίν 
neas ψκημένους Aem. Paul. IX. 
ἀποόλαυσμα τῆς ἐλευϑερί i 
ἧς ἐλευϑερίας. Nomen &zóAavo od 
. ναυομα aecita i 
j αὐτὸς ἣν ἀποόλαυσμα xol ϑέαμα 


εἰ δὲ 'αλά ) 
£ xol Ταλάτας τοὺς περὶ τὸν 


€ 195 ( 1 e - " 2 ) " / 
t y στ 0 "^, Oc » 0 v T ΤΟ» Ocoruio y απο α 4 ^f 
e €. ᾿ í 
v ) α υ L 4 id v nu () 4 0 


ibid. τὸν δὲ “έαν εἰ SEN ' 
: αγδρο) erpewvarceg εἰς ϑυρσαν. σε 
οάγματα Arat. XXV. 
ibid. » δὲ j " j J 
' [D TAM ποικίλον TL δρᾶμα καὶ ^ 
πολυ νων , , ; 
δόσεως. Cf. διηγωγισμένου n us "gi tenue plenius μέχρι οτεφάνου δια- 
^! CF " v xov « z EG 
o«y«ysiv Demetr. extr. — ὁ δὲ πατρῷος Ζ : pal ὥρα τὸ Ρωμαικὸν ἐπει- 
δαρον οὐ ὃ Mn , 1 ec29 “ευς χα ἀριστοτέ γα ^ , 
, ρᾶμα δήπου μέγα xol ποιχί χνας, κατὰ Llo- 
" ποιχίλον x - 
ἀλλὰ ϑεῶν xol ἀνθρώπων ἄστυ xowór: π αἱ πολυμαϑὲς δημιουργῶν τὸν κόσμον 
' 9". χοινῶν ἔνν. 10θῦ Εα : 
scribendum esse ποικίλον , : ; ubi apertum 
ouuAov xol πολυμερές. Saepius etiam usus est Pii ci 
1- 


μικρὰς παραξιφίδας ἐνέρραψεν εἰς 
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litudinibus & dramate rebusque scenicis ductis: τί δὲ δεῖται τοιούτων .. .. T000t- 
μίων ἡ διήγησις : εὐθὺς ἡ πρόφασις .... χορὸν αἰτεῖ τῷ πάϑει καὶ σκηνῆς δεῖται 
τά τε ἄλλα δράματος οὐδὲν ἐλλείπει: Ἐρωτ. 149 A -- μὴ .-." συγχέης τὸ δρᾶμα 
κηνὴν καὶ διάϑεσιν: π. τοῦ τῇ σελ. lug. 940 F --- ταῦτά τίνες 


τοὐμὸν ἑτέραν ἔχον O 
ἐξόδιον καὶ περιπαϑὲς πλά- 


qiovco δεῖν γράφειν ὥσπερ δράματος μεγάλου τραγικὸν ἔ 
Vid. Winckelm. 


σαντες Alex. LXXV. Hoc quoque à Platone sumpsit Chaeronensis. 


ad 1. ec. Erotici. 
951 E περίβλεστον μὲν ἰδέᾳ oue toc 
* ^ 3. - 
o αὐτῷ παῖς ..-.. 


χαὶ ὥρᾳ, ϑαυμαζόμενην δέ. Conferenda ista sunt 
cum his: ἢ» γὰ ἐν ὥρᾳ τὴν ὄψιν ἐχπρετὴῆς, οὐχ ἧττον δὲ τῷ σὼ- 
φρονεῖν .... περίβλεπτος Marcell. II — ἵνα εὐθὺς περίβλεπτος εἴη καὶ ϑαυμάζοιτο 
Anton. LXXX -- τὰ μὲν ἄλλα τὴν ἰδέαν τοῦ σώματος ἄμεμπτον Pericl. ΠῚ — 
ἰδέᾳ δὲ καὶ μορφῇ σώματος πολὺ τῶν ἐν ὥρᾳ λαμαρότατος Arist. II — ἤν δὲ xoi 
τὴν ἰδέαν ov μεμπτὸς ἀλλὰ μέγας. οὔλη, καὶ πολλῇ τριχὶ χομῶν τὴν κεφαλήν ΟἹ- 
V — τὴν μὲν οὖν ἰδέαν τοῦ σώματος οἱ “Ἰυοίππειοι μάλιστα τῶν ἀνδριάντων 
Alex. IV init. — Alia omittimus. 

ut περὶ ταῦτα λιπαρὴς εἶναι καὶ 
(τὴν ψυχὴν) περὶ ταῦτα: παρα- 


δυσωπ. 594 E — 


mon 

iugatrovour 

^ ^ ^ ^ M VE OQ i 

958 A λιπαρῆὴς η} περὶ τὰς δεησεῖς. 

τῶν ἐχλελ. χρηστ. 422 Α — λιπαρῆ 
, «ὦ , «᾿ 

(vtro ταῖς δεήοεοι προσβιαζόμενος: S. 


, 
προϑυμος 


ἀχροατίς: X. 
uv. 611 F — λιπαρὴς ἐγ 
λιπαρεῖς ἦσαν δεόμενοι Tib. Graech. VI. 
ibid. ἀρνήσεις (256 B) οὐκ ἄγαν ἀπηνεῖς 1. e. insociabiles, inmansuetae; exempla 
huius adiectivi (a Platone quidem desumti) erebro apud Plutarchum obvii praebet 


Wytt. ad librum de audiendis poetis p. 19 B. 

ibid. φίλοι προσέκειντο (lagen am, germanice). Cf. οἱ προϊοτάμενοι προσέκειντο τῷ 
Σόλωνι Solon XIV --- ἔπραττεν οὖν διαλλαγὰς αὐτοῖς προσκείμενος ἀεὶ καὶ διδά- 
σχων Crass. XIV — τῷ Νικίᾳ προσέκειντο καὶ προσεῖχον Nicias X. 

superstes fui. Of. exempla haec sine dativo 

p. LIII — ἡμέρας τρεῖς ἐπέζησε 

ysippus in libro s. Στωικῶν 


958 B ἐπέζησα τῷ Σινάτου φόνῳ 1. 6. 
posita τὸ παιδίον οὐ πολλὰς ἡμέρας ἐπέζησε Pom 
Alex. LXX — οὐδὲ μὴ πολὺν χρόνον ἐπιζήσαντα Chr 
ἔνανς. 1089 E. --- ὀλίγον χρόνον ἐπιζῶσαν: πολ. παραγγ. 823 F. 

958€ τοῦ φαρμάκου .... διαχινοῦντος τὸ σῶμα συναισϑόμενος. Cf. ὁ 
τος οὐ λανϑάνων οὔτ᾽ (scr. οὐδ᾽) ἀτρέμα διακινῶν τὰ σμικρότατα τοῦ ἀέρος Symposs. 
Π99 E — ἅμα δὲ διακινῶν τὸ προσκεφάλαιον αὐτοῦ: πῶς ἄν τις διακρ. 68 Εἰ — 
τὰ ουμμαχικὰ διακινῶν C. Graech. X. 

958 D τοῦ 4Δηιοτάρου .... πᾶν ἐπ᾿ αὐτὴ 
(aliquid committere iudicio alicuius) adi 
Μάρκελλος ἐπὶ τῷ συνάρχοντι ποιησάμενο 
ἄλλους ἐπὶ τῷ συνάρχονει ποιησάμενος Public. VI -- ἐπὶ τῇ τῶν βαρβάρων εὐνοίᾳ 
τὸ πᾶν ἐποιήσατο Sertor. VI — τὴν κρίσιν ποιησαμένοις iv αὐτῷ Pomp. XXXIX.. 

958 F ἀπὸ γεύματος προσέταξεν ἑνί. Cf. παρεκάλουν ἀπὸ γεύματος Phoc. XXXIII 
— ἀπὸ νευμάτων διαπληκείζεσθαι: Ἐρως. 160 A, 

959 B καϑ' ἕνα τῶν Γαλατῶν παρεδίδου σφαγησόμενον. 


“ M ΕἸ 
.ονο.ο Ζευς 0U- 


ποιησαμένου. Formula ποιεῖσϑαί τι ἐπί τινι 
nodum est frequens in Plutarchi operibus: 
ς τὴν σύγκλητον Marcell. XXIII — τοὺς 


Ne quis accusativum re- 
4 
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8 ^ 
quem τοὺς Γαλάτας appono: ὁ δὲ ἀσϑεν 
ἐξέτιλλεν Sertor. XVI. 
259 C γύναιον δὲ 
, ον δὲ Πε να ηγὸν ; "eR. ) 5 
, € re 5 3^ , v [s je 
fallor ; 07. "T γγωσμενὸον ἀφ ὡρας ζῶντι τῷ later. A : 
; γιγνώσκειν nihil aliud est quam rem habere i dol son e 
x συνοιχεῖν 1 
hoc verbum frequens est in libris Novi Testa D IU OP CPy que MR 
vim a sermone Plutarchi docent alia exe "e ci^ on eimiead an 
3... δ. mpla: : es " 
ἤγάπησε Romul. V — Ἀλέξανδρος ov ΤΉ sp dien ig 
- 00g OvTt TOUTOY £DLytv o)c«c ἄλλων 
TN 


^ , " P H4 ὯΝ 
πρὸ γάμου πλὴν Βαροίνης Alex. XXI — Ἀλέξανὸ ne Peanegn aeg cle percer ας 
* -6$«rópog μὲν γὰρ ἀκ ἔν Aet 
NN ( οὐσας τὴν ἀδελ 
i Ἂν» 


^ 
ὴ - - ^ , 
j€ τοῦ ἰσχυροῦ κατὰ μίαν τῶν τριχῶν 


Λαρεντίαν χαὶ 


Α LI 
φὴν ἐγνωκέναι à. εῶν - ; 
Pa bdo BÀ hat a καλῶν καὶ νέων οὐχ ἡνανάχτησεν: πο] 
-Y . * 4 o ^! 
assive igitur recte hoc loco dicitur γύναιον ἐγνωσμένον ὑπὸ o^. παραγγ. 8188. 
vel ut Plutarc] | : Ὁ» ἐγνωσμεγον ὑπὸ 
chus maluit, ut potuit, τῶν 3 l'aàd 
259D λέγ * » .Orct τῷ "αλάτῃ. 
éyerat μὲν οὖν τι xol πρὸς τὴν ὄψιν αὐτῆς aa 
“" p » - 
χαταοτὰς οὔτ᾽ ἔπαϑεν οὐδὲν Dey i : τῶν τῆς παϑεῖν. 
5 " 4 ttc. 700 cr Ó uds (e c " S 
Solon XXVII. qoc τὴν ὄψιν ὧν ὁ Κροῖσος προσεδόχησεν 


«:- - “- 
ζῶντος τοῦ Γαλάτοιυ 


de ita 
Cf. ὁ Σύλων ἄντικρυς 


ἢ , ^ . 

χαὶ κρατῆρας καὶ τὴν ἄλλην iv àoyv γυρᾶ ἐχπώματα. Of. ἐκπώματα 
PHP? A [ nr ἐν ἀργύρῳ κατασκευῖν Aemil. Paul. XXIII 

, tv («05 . 'O«) 4 ^ ἢ ; — πολλοῦ 

5 ᾿ 0yvoo xo χρυσῷ καταοσχειὰς Anton. LXVII e a 3 t "yen 

MG Ree πα ad ων ἄνηρ μεγεϑει τε σωμα- 

t 


26 A ' D x 
"^5 t* 1 ν 


3 , 
. ^ ἄρνυ ᾿ . - 
N VU KT) t (0r OTLlÀ, οὐ" ΟἽ M ll & 4 
xoci βασιλιχῆς ἐν ἃ d ' ij, Marcell, VII —- oo? lt 25 
: p ; Ug tr &£xTcmo u «Ot zal τυαπέζαι ᾿ Υ ; N " 9 n^ δὲ πολλῆς 
τοὺς ἐν ξηροῖς Ouot xol ὑγροῖς m avt orici Cat. min. XXXVI — 
. V T ἐν - ETOGOC A4ctrtTOX(C p -— "4 * 
260 C εὖ x ig i ᾿ )0 LC ποίουντας Sol XV 
αταστάσει ἴ "ὦ Y »olon XVIII. 
T τοι! 7T000070v χα - , 
b . καὶ T(0 O" n v» ὁ ΝΒ E 
τε καὶ γενναῖον ἐνιδών. Of. προσωΐποι ; σχολαίῳ τοῦ βαδίοματος ἀξιωματιχόν 
* " 0701: - ΄ ^, ^ , 2 : 
&xovstr 45 C, Ad verba τῶ dd. j χατασταοσις καϑαρὰ καὶ ἀνέμφατος: π. τ 
à » yA UG c. J. confer cic y , i Ἵ * 262 * 
iv τῷ βαϑυτά POI ἢ WM ἧς θυγνάμεως τὸ ἔπι Ἵ 
p βαϑυτάτῳ τῆς ἡσυχίας T18C. Porro i : σφαλές TI9 F — 
ro iuncta sunt ϑεραπευτικὸν χαὶ οὐχ à 
LI ν * 


, 
ματικὸν: 4. C. ἀκούειν 
29 B μεγαλοπρεπὲς xal ἀξιωματιχόν: π μουο. 1136 


t 


tL - 


) Ἁ - y 
ἄπο τῇ "E ?c Bead ὲ 
f ἧς ὄψεως xal τῆς βαδίσεως itr )z ν 
j τις ἀξιωματιχὴ καὶ μεγαλόφρων Alex. XII 


260 D ᾿Αλεξάνδρῳ δ᾽ οἰχτείρειν οὐκ ἐπήει. Cf. τοῖς δὲ ᾿ : 
ἔπῃει τὴν πλεονεξίαν Mar. XXXIV εἰς dio peru - βελείστοις ὁρῶσιν οἰχτείρειν 
Ages. XIV extr. — τοῦτο πολλοῖς ἐπί τε πολλοῖς ἔπῇει τὰ τοῦ Τιμοϑέου λέγειν 
260 E ἐπὶ τὸν Ἡρχεοίλαον τὰς rcr vain —€— διαμγημονεύουσι Phocion XXIX. 
lites οἷς ῥνέρους die em Punime (schob die Schuld auf den A.). Of. «o 
SÉYE eavcdtulue Pdl ign Ὁ " Thes. et Rom. comp. V. 
jUelg πρὸς τὴν φιλοφροσύνην. Est Plutar 


3 , ; 2 - 
ut ἀνεπτούϑησαν Dion XXXII — chi ἀγαπτοεῖσϑαι, 


XII — τῇ προσδοχίᾳ τῶν γυναιχῶ Ease us "ius Pelop. XVI — ἀνεπτόητο ibid 
: 4 1 " (0r αγξπτοΊ μέγο - | Ἶ 
simplex πτοεῖοϑ i * 6: 4. v. Σωχρ. δαιμ. 596 F 
L zm *- " αι, "P ve πτοιᾶσϑαι, Platoni notum, ἰδ divido h ee 
* / ^f ^ iá —-— b 
pn τ N | ς αἰγας πτοήται μᾶλλον (ὁ τράγος) v. τ. cà ἄλον. 989 A Ὰ ^ 
pibei ἡ ὠμῇ πρὸς τὸν Μιϑριδατικχὸν πόλεμον Sull. VII y- — iacónco 
γεανίσχους ἔχων δύο σὺν αὐτῷ (melius αὑτῷ) ξιφή 
est Plutarchus hoc adiectivum. Cf. ἀδελφοὺς tup ξιφήρεις. 
M € » * " 
τὸν Ῥωμαῖον Marc. XIX LI. 
[ἢ 
261 ΕῈ ὅπερ ἐστὶν ἀντίκαις. 


- A poetis mutuatus 
€ , elop. XXXV — ξιφήρη 
acte ἐπὶ τοὺς τάφους προάγει Aristid. XXL. i 

titur hoc nomine Plutarchus ut significet adolescen- 
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tulum, puerum .adultum ad. aetatem virilem aceedentem, quod docent hi loci: ἤδὴ 
δὲ τοῦ Φιλοποίμενος ἀντίπαιδος ὄντος Ἔκδημος καὶ Μεγαλοφάνης ---- διεδέξαντο 
τὴν ἐπιμέλειαν Ἀρκχεοιλάφ scil. philosopho Philop. I — ἦν δὲ τῷ Βέρρῃ ἀντίπαις 
υἱὸς οὐκ ἐλευϑερίως δοχῶν προϊοταῦϑαι τῆς ὥρας Cic. VII — ó υἱὸς αὐτοῦ: σχε- 
δὸν ἀντίπαις ὧν Dion LV.  Apposito τὴν ἡλικίαν habes Πτολεμαῖον. ἡλικίαν μὲν 
ἀντίπαιδα Pomp. LXXVI. --- φιλότιμον ὄντα τὴν ψυχὴν ἔτι δὲ ἀντίπαιδα τὴν AU 
κίαν Aem. Paul. XXII. Utitur autem hac copulatione ante Plutarchum Polybius 
IE 816, 4 — τοῦτον ἀντίπαιδα xacà τὴν ἡλικίαν ὄντα KZ 1011, 31 Bekk. 

961 Ε πάντῃ πρὸς χάριν ἐνδιδοὺς τοῖς οτρατευομένοις. ΟἿ. τἄλλα πρὸς τὸ ὑᾷστον 
ἐνδιδόναι καὶ ἤδιοτον Anton. LXXIX fin. — πρὸς μέγα πνεῦμα καὶ πολλὴν ϑά- 
χασοαν .... ἐνδόντος τοῦ κυβερνήτου Arat. ΧΗ --- ὁ Τίτος ἐμφρόνως ἐνέδωκε πρὸς 
τὰς διαλύσεις Flamin. IX. — ὅταν ἐνδῷ πρὸς τὸ χεῖρον Lysand. XVII — ἐνδοῦναι 
πρὸς ὕσνον Sull. XXVIII. 

261 F ἣν ἐν ταῖς περὶ γυναῖχας καὶ παῖδας ἐλευϑέρους ἀδικίαις αὐτὸς ξαυτοῦ μο- 
χϑηρότατος. Est sane hoc genus dicendi contortum et affectatum de industria, 
concedo, quasi diligenter fugiens vias consuetas et devia quodammodo quaerens; 
at concinere illud. animo indolique Plutarchi item concedimus. Conferamus enim 
haec: ὥστε μὴ ζητεῖν, τίνος toc ἑτέρου μοχϑηρότερος ἀλλὰ πρὸς τί μοχϑηρό- 
τατος ἑαυτοῦ Sull. ὙΠ. 

262 C τῆς δὲ πρὸς τὸ τέλος συλλαβομένης i.e. cum adminicularetur, opitularetur ad 
rem conficiendam. Cf. ὅσον. ἡ ἀγωγὴ πρὸς τὰ ἀμείνω xal χείρω ουλλαμβάνεται 
Apophth. Lac. 226 A. Polyb. P 11 p. 184, 21B. Ἀμίλκας πλεῖστα μὲν συνεβά- 
λετο πρὸς τὴν ούστασιν τοῦ δευτέρου edidit Bekkerus, tres autem codiees habent 


ουνελάβετο. 

263 A λαμπρότατος ἐν ταῖς ὑποδοχαῖς «al ταῖς δωρεαῖς γενόμενος. Cf. ἀεὶ μὲν 
αὐτοῦ τὴν ἐν τοῖς ὅπλοις λαμπρότητα θαυμάζοντες ἔκ τὸ τοῦ παλαιοτάτου καὶ 
βασιλικώτατον εἰϑιομένοι νομίζειν τὸν ἐν τοῖς ὅπλοις χράτιοτον Demetr. XLIV. — 

De nomine ὑποδοχή- quo frequenter utitur Plutarchus, disputat Wyttenb. ad p. 150 C, 


p. 938 ed. Ox. 

263 B ἕνα παρεῖναι τῆς στρατείας, ut scribendum est eum Wyttenb., qui simul in 
Annotationibus formulam παρεῖναι τῆς οτρατείας tutatus est contra Bryani suspi- 
cionem temerariam, παρεῖναι mutantis in παριέναι, et exemplis satis amplis e Plu- 
tarchi libris stebilivit, quae repetere supervacaneum duco. 

263 B γηροβοσκεῖν. Cf. ὑπὸ μιᾶς (ἡδονῆς scil) ἔτι γηροβοσκεῖται τῆς ἀπὸ τοῦ κερ- 
δαίνειν: εἰ πρεσβ. πολ. 186 B. 

968 Β ἐπὶ τούτοις ουντελεοϑεῖσιν i. e. finitis his operibus, ut ἐπὶ τούτοις ὑηϑεῖσιν 
in initio periodi positum Symposs. 119 F. 

Finem facimus totius huius quaestionis duabus rebus, enumeratione verborum 
eorum quae, alioquin nón obvi& in scriptis omnibus Plutarehi, hoc quidem eius in 
libro sunt ἅπάξ εἰρημένα: προϊστορῆσαι 949 E — περικάμπειν πόλιν 246 B. — ατξο- 
βάρβαρος 3414 -- ὑπόπετρος 2471 E (Herod.) — συνυποχωρῆσαι 248:B. — τὰς 
ἀνακλάσεις ἀνταποοτέλλειν 248C, quae tuetur anon. de incredd. — συναίνεσις votum, 

4 
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Gelóbniss 258 B — τιναγμός, concussio 258 C. — Deinde tres máxime memorabiles ser- 
monis proprietates eximias facimus a ceteris et separatas: 
φαρμακείας ἑώρα μὴ δεχομένην ἄρνησιν 256 A i. e. 
veneni praeparationem. .— ἐπεὶ δὲ τῶν τιμῶν τῆς AoccapíAag xal τῶν ἐπαίνων ive- 
πληήσϑησαν 201 ἢ. Similia autem sunt ἐμπλησϑεὶς τῆς ὄψεως 262 F et ϑυσιῶν καὶ 
τιμῶν ἡ Φωκὶς ἐμπέπληοται: ὅτι οὐδὲ ζῇν 1099 F. — "Tertium est usus verbi 
de medicamentis usurpati. 

Extremam huius dissertationis partem dedicamus locis iis scripti Plutarchei 
qui artis criticae opera tractandi sunt et restituendi. Praemittimus ea, quae, neglecta 
à C. Halmio in recensione (Zeit. f. Alt. 1844 p. 1025), nova in textum ingessit 
Duebnerus, novissimus moralium editor. 248 E Duebnerus edidit πλὴν 
(vulgo τινα) σοὺς κτλ. non mutata Xylandri interpr 
moratu," nisi forte ei obversati sunt loci ut est P 


τενα τὸν πρὸς αὐτὸν ἀντιταοοόμενον. Verum sensus loci aliud nihil quam τινὰ 
desiderare videtur. — 945 Ὁ ἑπταχκιοχιλίους Duebnerus, ἑπτακιοχιλίοις  Wyttenb. 
ceterique. — 246 C τοῦ [δὲ] ϑεοῦ πλεῖν κελεύσαντος ὕπου δ᾽ ἂν: recte perspexit D. 
orationis concinnitatem poscere ut et Meziriaci coniectura recipiatur, δὲ post τοῦ 
inserentis, et vulgata ὅπου δ᾽ ἄν servetur. — ibid. Κρύασοον (vulg. αν) habet Dueb- 
nerus, e Xyl. ms. fortasse. — 948 C! ποιεῖν ἀναχλάσεις καὶ ἀνακαύοεις ἐν τῷ ϑέρει 
unice veram lectionem (falso prius ἐν τῷ ὄρει) ex anon. de incredibill. p. 88 Gale 
recepit. — 250B ἐβούλοντο χρῆσϑαι δικαστῇ τῶν πρὸς τὸν Ταρκύνιον. Ομ τῶν 
Duebnerus. — 252 D μετέχων τῆς ουνωμοοσίας τῆς περὶ Ἑλλάνιχον: pro τῆς Duebn. 
praebet τοῖς, quod num praestet dubito. — 259 A μεταπεμπομένου τοὺς Γαλάτους 
quod legitur in textu Parisiensi esse non potest nisi cvzofiécov σφάλμα pro Γαλάτας, 
quae est vulgata. Nec deinde video cur Duebn. 260 F τοῦτο yàp ἣν τοὔνομα vul- 
gatae lectionis immutaverit in ἣν ὄνομα. — 263 C rectius idem scribit 3&ow et βᾶ- 
eic pro βάρις. 

Adiungantur his coniecturae nonnullae, quas ipsi 
catae. 243 B pro ἀντιπαραβάλλοιμεν 


ἐπεὶ τὴν παρασκευὴν τῆς 
quum videret negari non posse 


δρᾶν 


εἰ μή τινας 
etatione ,,nisi si qua digna me- 
ericl. XI βουλόμενοι δ᾽ ὅμως εἶναί 


sumus periclitati, breviter expli- 
. 3 ,- B - - "4 
scribe ἀγειπαραβάλλωμεν. --- ibid. legitur oz 
Ψ , , . χα , € ᾿ ww LES 
ἔργα μεγάλης τέχνης: quid est μεγαλη τέχνη ὃ Fortasse scribendum est ἔργα μεγάλα 
τῆς τέχνης. — 9243 Ε' si recte Xylander 


9 Φ 2) - * 
scripsit ἐγ γῇ πάσης πλάνης καὶ ναυτιλίας 
offendunt sequentia; scribe καὶ εὖ τε 


καὶ καλῶς πράττουσιν. οἵ. εὖ xal καλῶς μαν»- 
ϑάνουοι: πῶς ἄν τις διαχρ. 58 F- --- εὖ xal χαλῶς ἐξελών VIL. Sapp. conv. 156 F 
— εὖ xol καλῶς χαϑελιξάμενος Dem. XXV. Nec impedit hiatus coll. ll. ταὐτὰ 
ἐψηφίοαντο 244 D — τοῦ ἅγους 9244 F — μὴ ὑπομεῖναι 249 D. — 344 C num scri- 
bendum ἔπεισε τοὺς Φωχεῖς, αὐτοὺς μέν — 941 Ὁ xa γῆς τυχόντας ἀλλάχοσε 
χαὶ πόλεως, non ἀλλαχοῦ aut ἀλλαχόϑιϑ — 249 E scribo καὶ μήπω τοῦ φρονεῖν, 
vulgo μηδέπω. — 251 Ε; coniicio διεφϑείρετο. --- 9252 E τοὔργον pro τὸ ἔργον resti- 
tuendum; multus hac de re Doehnerus in partic. ΠῚ Qu. Plut. — 2953 A post &u- 
φοτέρας aut κί μέλλετε exidisse videtur verbum ut ἐβόησε, ἀνεβόησε (Demetr. XVII), 
διεβόα aut certe ἔφη. — 253 C δύο, δ᾽ ἦσαν αὐτῷ ϑυγατέρες, nonne αὐτῇ, modo 
praecedentibus ἡ uiv γυνὴ .... αὑτὴν ἀνήρτησεῦ. — 254A εἰπούσης δ᾽ ἐκείνης Εἰ 


29 


Συνεὶς οὖν ὁ Φρύγιος κτλ.: scribe, ne desit apo- 
- 


p nv Apsca- 
ἤσϑετο καὶ τὴν Ap 
: βαδίζειν, συνεὶς αὐτὴν Ó Φρύγιος. — i rcd ad τε καὶ Σινόριξ. 
dosis, pere βουλομένην scribo. pro τὰ aue. p b analogiam nominis EXwa- 
quias, «aucti: Σινόριξ servatam in Erot. 16 " ? σὺ τοῦτο μὴ κω- 
Praefero seripturam 4 t»09!s Aged .. — 960 D pro εἰ σὺ τοῦτο μή 
τ i l uidem scribit Σίνατος. j ^Evvev αἰσχύνη 
Quod Winckelm. 4 ' 969 C τοὺς δὲ γενναίους καὶ παρώξυν 
σὺ κτλ. — . deari lectione. αἰσχύνῃ. 
dandum videtur pro vulgari : bandisque 
lectionibus οἱ refellendis probandisq 


διαπράξαιό pot τὸ ..-.- βαδίζει». 


τος. ; 

λύσης scribendum est αν 
ἢ ᾿ἐλευϑερίας ἀντέχεσϑαι emen 

^ LJ . .* .Ψ 

τς pars versabitur im diiudicandis 


Cetera 
virorum doctorum coniecturis. 


g Ce1- 


: is oí φαῦλοι ζωγράφοι 
t, et propter ἀνομοιότητες 243 D, et org bru ν p EE 
pieudnso, est, τὰς ὁμοιότητας ἀναφέρουσιν de S ul. ! 
vees At Mes n b τρομερὰ, Ἦι ln. ; 
ΠΝ oni λλας τινας ομοιοτητας um d voluit Halmius 
πομεν ὃ ἴσως ^ " p . habet probabile, probabilius est (quo ΠΝ ἂν 
249 C ἐπειδὴ parvo ut postea verbis ἀλλα μὴ eadem sen 


Wyttenb.) ἐπεὶ ὁὲ scribendum esse, ! ap des ro da 
π᾿ cipiatur, admisso anacolutho. Cf. Fab. ; "m 
integro re ur, 


ἂν M" [ ; m 
otasis, pergitur .... ἐνταῦϑα δή. Optimu 
r P , MEUL Nn 
y "A 3 X tOcOv "n 
pire λαμβάνουσι, cf. τῶν λόγων ἀρίστους. 
ἀρεταὶ ^ot : - « ἐπεὶ πάρεισι γε πὸ 
cac .... καὶ βοηϑοῦντας" ὃπε ΤΥ Y ὧν da » 
ΤΥ ΠΟ my € ἀγὴρ τοῦ Περικλεους τὰ μὲν αλλά 
ΝᾺ o Omer d I ΟΣ τε 70 30 06 τ ἐλ Dele ὟΣ, 
- )Auar γε καὶ ϑάροος 0L .... ^0, Jar. Halmio m re- 
κτλ. End rere ᾿ς debebat Fr. Duebnerus non obtemperare C: iere 
on de : i tacite 
dni i (quod quidem multo ante Kaltwasserus etiam «) τόςτε refe- 
i enu (qu ;iern die müchtigsten waren 
—€— L dic damals unter den loniern die máüchtig xeiro v. Cf. ὁ μέγιστον 
- ur: χα "t0 r. . 
prs d f ναμένου ideoque comma delendum ante 
um esse ad ὧν a : 
rend ; WR τότε χαὶ στρατηγῶν "Thes. XVI j z a νανακεού 
ὕμενος j» οἰχετῶν καὶ αὐτῶν συναγ 
nil cdi gc: νων aut συμ- 
one Wyttenbachii (συμπαάρορμῶντα LXI: 
.3* Ψ d c. " 
: : o in vit. Catonis 
: ὩΣ collato simili loc 2 ad 
, ουμπαροόντῶν coniicientis) ' uamquam ibi libros 
Mureevent que ep λεμούντων καὶ συμπαρόντων, 4 tro 
: ^ TS. ^ )r ουμπολξι ; id certum, nos 
Ὶ ἣν δεῖται τις αὐτῶν - ΩΣ . Id quidem , 
εἴπερ οὖν ὃ ἡ δὰ , praebere Car. annotavit Sintenis q /'avaxcovvcov al- 
etiam xal συμβαλλοντῶ) Ρ ἀ emm observato, verbo ουναγανα 
loco Plutarchum, more frequenter apu 


n ἢ 5 
: . «ολλους εἶχε τ 
diecisse et ipsum cum ovv compositum. Οἱ iig pd 
um à . — ς«ῷ guvayav»a 
- v»iocauérovc Dion XXXIV "e d »av&xcnrosv ὁ Δύσανδρος 
χτοῦντας καὶ οὖν μ Lr IV — οὐ συνηγαγαχτῆ Á 
z ἡ ουγκολάζειν Oth. «P ἄλλον ἢ Ovr- 
ΧΥ --- ουναγαναχτεῖν χα ci ηγανάκτουν καὶ συνηδικοῦντο μᾶλλον ἡ 
4101 Xx — ov», πω πολ ποαθαγ7γ- 
ἰλλὰ 1 υνεπετιμηε Lys. - γαγαταζχτεῖν: . 
ἄλλα ana) a iU -á VII — ουναδικεῖσϑαι δοκοῦντα xal συ -— lic dtes dar am 
eA "t hoc loco addiderim Plutarchum amantem 
824 D. Omnino 


— CEU EY 
σϑονεο 246 F 258 C qu»s 

: : ὠεσϑαι 945 F 259 F — συνῇ νος 959 F —. συνεπι- 
prone: spi dl xal ουνδιοικεῖν 201 D. — --Punipcat: τἀ δ... em 
— Moto τατονὰ 961 Ε' --- συναρπάσας 258 A. — συνελήφθη 

ϑέσθϑαι xa. 


μετέχειν 262 C, omnia exempla ex libro nostro. 


, , 
autem est ἐπεὶ διαφορᾶς γε τινας .-.- ὦ 
φασὶν εἶναι τοὺς ἐν ταῖς συμφοραῖς 
λλοὶ.... ἀλλ ἀχρήστως: π. φυγῆς 
νῦν .* "9 : : t. : à 
ἢ πρὸς αὑτὸν 15710a09a 


is γτων xal 
2h. 245 B nescio an vulgata lecti 


' lendi possit a suscipi 
συμπαρόντων defendi p 


οὺς συναγανα- 
ναλγεῖν Coriol. 
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245 C. Quod Meziriaeus εἰς ϑεοῦ 


simul paullo post τῷ ϑεῷ pro τῇ ϑεῷ scribi iussit pro vulgato εἰς ϑεούς (umdé 
id usu confirmant et ipse Plut ; ^e probaveruntque Halmius et Wyttenbachi 
πιυϑέοϑαι cons. il-diool τὸ, vot; παρὰ τῶν BHouocov πεμφϑεῖσιν »: ON 
ceteri -— ; 109 A MTS εἰς χαπήλου μὲν οὖν ϑς, vr δίς ϑεοῦ 
que auctores qui scripserunt εἰς διδαοχάλου aitilin qoc uer Symposs. 643 C, 
, i 


it. Si in form ini 
a nommis K δι siha i 
Carolo quid [e à ραταῖθας nihil i : ds 
em Kei : nest falsi et 
ios n umm " lio fuit, harum rerum peritissimo, Ann. Jahn. 1841 -—— 
μό nep p 296 B rem eandem tractante: εἰ p. 99), Milliibito 
μονα χαὶ τὸν ἀδελφὸν ἔ "| 
ὃ, 5*Y 0) “" Υ v 
uet, ἀπο et PI») m G. Xylander, ut persaepe, genuinam i ' j 
: 0A^Atr ἡγεμόνα zol (τὸ ' adde) à ι nvenisse lectio- 
A«gorreg, quam ne H DN » adde) ἀδελφὸν Κραταΐδαν Aaxcó ; 
deni uttenus quidem et Duebnerus iielpà "ít * “αχεδαιμονίους 
rà, amplexus prius M T ; re dubitaverunt: W 
: : eursl coniec ; nt; Wyttenb. 
dosis καὶ diu dlk Ld turam e Cononis narr. 36 deduct IIo 
et pe cata) A. λαβόντεο ; am Πολλιν 
«porre, post dubitans de 71:200 apud 


Cononem is sibi 

magis sib Last in " 

neret ag i placere in Animm. confitetur V lck 2 ᾿ 

ἀδελφον Καλλιχρατίδα.. a'c&enarn suspicionem χαὶ τὸν 


, 
Ko, ΤῊ» καταραι Πόλλιν YE. 
í 4 


248B ὀφυὺν i 
2 Opovr ὁὲ παυκστεί ἷ ᾿ 
N 4 n , : 7 (* i 1 : 
ψατεινουσαν ἀχτῆς (in quibus ὀφρὺν ἀχτῆς i 
ovr ἀχτῆς coniungenda 


sunt) unice veram ess ; 

: esse lec . 
2t c Ra a P AA pro ea, quam Turnebus, inepta fere annot 
procter ; exempla demonstrant e Plutarchi libri 20h. M7 
μενος ὑψηλὰ τε καὶ ὀχυρὰ ἐπὶ πολύ τεν ; 1 libris desumta: τείχη ϑεασά 

" ollis " : Ἢ (|. 4 (( ὁ ἃ TELY'O Y 1 ; t 
spatium Xyl.) Apoph 5 T ; τα (muros in lo 
: : : x x n νην 

mM yl) Apoph. Lacon. 215 D — ὁ δὲ Axis: fongum porrectos 
TOU ζεύγους χαὶ παρατείνας ξαυτὸϊ (se i “ιριαθης xaragaAor ἐπὶ στόμα πρὸ 
$i Το ND ' (se ipsum iici uw 
buíAsvs» Alcib. IL. Cf. Thuc. IV. 8 i" pronciens et corpore currum inhibens) 
* EB n // 


* 
» j , , ναῷ » nd us ὃ 
€ ALULEV τ γείν , E 4 οὺς 2 ( : : 
ἐ ὃ Huevo, 4 OCpoecréuovoa P213] yy vc ἐπιχειμέν E "1 . í Σφακτη ota καλουμένη τόν 
249 Ὁ ξοσπέ ι ὌΝ "HEP, ἔχυρον ποιεῖ. 
ἑσπερας δὲ 


ἌΡ 


πρὸς ἐχάοτην ἀνὰ ; n 
EPI. T. ( ; 7rT " j D 
λήλων yors?ot. Sensus loci si : . $0906 βαδίζουσαι διηκονοῦντο τοῖς ἀλ 
md $1 postulare videtur ut iuvenes peii 
Ρ ratresque sponsarum arbitremur 
: ? 

iis "moni est et post in verbis ἤρων 
ut l 0 βαδίζοντες * 

ylandri αδίζοντες recipiamus ne commemor 


nec a 0 w ^] . 
Ϊ l t t J 3 ! )' 


non virgines, adi 

ι ^ , adisse 

— , quoniam et ante (ἐϑεώῶντο a. xol χ.) de 

πολλάκις μιᾶς πλείονες, nihil aliud restat quam 
* . ᾿ 

atum illud quidem a Wyttenbachio 


A1, (0v y ᾽ 


fendi possit αὐτῶν 1 ; . 
eo quod praecedi 2 : " corrigenti, nesc 
q praecedit ou uepevsu usr. ἀλλ , 10 an de- 


! ἤλων. 
251 C. Adductis ad narrationem 


e . uintam M . . 
et ampliorem rem nobis esse scimus c q decimam prioribus longe dulciorem 


um C. , 
dore: ^ Ad" hoo enim-usput: cotieot G. Cobeto, locorum corruptorum emen- 
sd eius "textum éfdéndum fee; urae, quas eum simul cum iudicio de hoc lib 
agendum esse cum vi ecisse supra diximus, pertinent omnes. Be πέραν 
rO acerrimi ingenii j ne scimu 
nii et δ. ἢ 4 
odorandique facul δ praestantissima lib aig 
itate arsi ibrorum v ; 
q te, sed eodem qui nimia nonnumquam sui fide et E indagandi 
meritate ab- 


n 1 


scilicet quae aliorum i i 
sagacitate iam 
Pea ἐδ iue dudum observata et ad liquidum perducta sunt 


robata uasi . . 

d E m quas: pro novis inventi οἱ νὼ 

uctus cognoscendi sive despectu alieni meriti ad — offerri: sive quod taedio 
ad se ipsum recurrere malit quam 
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versati quid bene probabiliterque fecerint: id, dico, 


Doehnerus, ceterum, ut ego, sincerus Cobeti meri- 
29 ante paucos annos pronuntiavit. 


s Mnem. VII, 28. 29. 


inquirere priores in eadem re 
in Plutarchum quoque cadere, 
torum laudator, in quaestt. Plutt. partic. II, 26. 
Verum producamus quae tentavit criticus Batavu 
951 C ἀποοφάττει τὴν παρϑένον; ὡς ἔτυχεν, ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρὸς ἔχου- 

σαν τὸ πρόσωπον lectionem Petavianam miror Duebnerum retinuisse. Bene igitur 
Cobetus quod ὡς ἔτυχεν ἐν τοῖς χόλποις τοῦ π. ἔχουσα correxit, modo evolvisset 
textum Wyttenbachianum aut Huttenianum, ut hanc lectionem in illis receptam iam 
esse sibi persuaderet. — 252 A κατασφάξειν ἠπείλει πάσας αἰκισάμενος καὶ προανε- 
Ad» τοὺς παῖδας. Haec omnium editionum est lectio (nec quidquam variae lectionis 
notatum invenio) praeter Duebneri, qui habet προαγνελῶν. Cuius, ni fallor, editione 
usus Cobetus προανελὼν quasi recentem emendationem profert. Lectionem Duebne- 

rianam typographorum imprudentia ortam puto. — 253 A in lectione vulgata εὐϑαρ- 

σὴς γεγενημένος παρεκάλει τοὺς ἑτέρους recte quidem Cobetus ἑταίρους mutari ius- 


sit, sed satis habeo addere Wyttenbachii verba in Animadvv. ad hune locum scripta: 


,Potius auctor scripserit τοὺς ἑταίρους; vocabulum in hac re solemme, socios: et 


ita verterunt Ranutinus et Amyotus." 
τοσούτων δὲ ἑταίρων, Wyttenbachius ἑτέρων. 


951 Ὁ in verbis ἄφνω δὲ πολλοὶ τῶν 
ribendum duxit. Collatis locis 252 D τοῦ δὲ ᾿Αριστοτίμου 


di; ἐπιφερομένου --- 253 B Θρασυβούλου δὲ καὶ Δάμ- 
πιδοὸς ἐξ ἐναντίας ἐπιφερομένων — Philop. XVIII τῶν δὲ πενταχοοίων .- ..* ἐξαίφνης 
ἐπιφερομένων --- Pyrrh. XIH ἠμύνετο τοὺς ἐπιφερομένους --- χϑϑθ. XXVII ὡς ἐπι- 
aliisque multis, quorum non parvus numerus ἐπιφέρεσϑαι 
habet cum dativo coniunctum, pronunciandum est sanum esse ἐπεφέροντο, imo multo 
commendabilius quam qua Plutarchum donaturus erat coniectura Cobetus. Doeh- 
nerum etiam video tueri ἐπεφέροντο quod incommode dictum videatur πολλοὶ τῶν 
τοῦ τυράννου ἐπεφαίνοντο, quod insuper vel propter hiatum tolerari non possit. Cui 
uoniam tantam vim, quantam eum Benselero Doehnerus, concedere non possum, nec, 
quod hic arbitratur, post τυράννου aut ξεναγοῦ aut simile quid excidisse credo 
nec cum Benselero corrigendum esse πολλοὶ τῶν περὶ τὸν τύραννον». — 252 C in 
verbis ὥστε φειδόμενοι παιδαρίων καὶ γυναικῶν ἐγκαταλιπεῖν τὴν τῆς πατρίδος ἐλευ- 
ϑερίαν ut in tota Megistonis oratione cum econtemtum quendam inesse negem, ne 
Cobeti quidem coniectura opus esse iudico, pro γυναικῶν volentis scribere γυναίων, 
μέγα φρονεῖν εἰ πολὺς αὐτῷ λόγος ἐσεὶν ἐν παιδαρίοις καὶ 
rte per contemtum loquitur Speusippus. 
αἴκας im quibus πολὺ loco πολλοὶ im textu 
iiciendam respicienti, πολὺ φϑάνειν 


Contra Symposs. 616 C Duebnerus habet 


τοῦ τυράννου ἐπεφέροντο Cobetus é«&- 


φαΐνοντο pro ἐπεφέροντο sc 
, 2. 9 
σπασαμένου .... καὶ pec 00) 


φερομένων τῶν πολεμίων. 


— 


quamquam legimus μὴ 
γυναίοις: πῶς ἄν τις διακρ. TO A; ibi ce 
958 B οὐ μὴν ἔφϑησάν γε πολλοὶ τὰς γυν 
poni Cobetus iubet, coniecturam non plane ab 
persaepe coniungi; quod idem num hoc loco necessarium sit, dici vix potest pro 


certo. — 253 C ἐβόα δεινὰ ποιεῖν αὐτοὺς, εἰ δῆμος ἀξιοῦντες εἶναι ταῦτα τολμῶσι καὶ 
ἀσελγαίνουσι τοῖς τυράννοις ὅμοια. Haec verba sine ulla lectionis discrepantia ita 
in omnibus editionibus scripta sana-.esse et integra quis negabit conferens infra 
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2608 Β ἔπαϑεν ὅ 
€" ὁμοία π ΤᾺ - * 
Maeniües Prset te Fares ibi καχῶν. Nihilominus facere non 
S Iudic ossum i 
margini adscripta in textum Pl emus, cum resecto nomine ὅμοια ὡς "τα us quin 
ξες εἶναε ταὐτὰ ilio. «μὰ utarchi inducto, legendum proposuit: εἰ i Yd scilicet 
: v [ " , ^ " - 
Plutarchum nemo dissim lah Ps Leib τοῖς τυράννοις. ^ Potuiss mte I 
ulabit, debuis à » e τὰ scriber 
258D οὐδὲν 4 Mns se autem quis pers : * 
ὑδὲν ἄλλο πώ 5 ῖ persuasurus sit? 
λάβε τὴν χάριν. H jeep. 66r, οὐδὲν ἤρνημαί σοι δεομέ ; 
: 7» χᾶριν. anc ΟΠ codd. lecti hs δόμεν) xol ταύτην οὖν 
ἤρνημαι annotavit οὐδέ) . lectionem (nisi quod Petavius δὲν - 
: ) corruptam esse — »9* : pro οὐδὲν ante 
est — etsi prob ll nam οὐδὲν bis it 
e intellexi up "V ositum vi 
elegit οὐδ᾽ ἄλλο πώποτε stetig id ipsum tamen, quod b^ dii petis m 
Sicibübdun pda |. 656r, οὐδέν xrÀ., aliquantum ab rect ptelae reficiendae 
15 , ^ dà c i 
ita ut ov t uco οὖς ἄλλο πιποτε, εἶπεν, οὐδὲν ἤρνημ ' mp ΟΝ. 
L vrt et x«t sibi v 7, 9ri uot σοι Ósou£rr, , 

: - r i Evry x 
προσέχειν xol i cn : espondeant. — Paullo ante 95 iles. ol ταύτην 
900€ al ποιεῖν ἅπερ ἂν αὐτὴν Didn e 208 D in verbis παρεχάλ 
χαταστρέψωμε» Cobctus S jf Ve«O'//v«L ποιοῦσαν, ὅπως ἂν. ἔφν : Qexa Let 
καταυτρέψωμ á 's mutari voluit postrema verba in 4 » 897, p; castro G 
diio s e quo pri ὅπως οὖν, ἔφ; ν 

| : )riusquam eu : : ; ἔφη, μὴ 
eto tractatum : us, alium consid 
- » , . S 9 * , eremv 
τοῖς ἀνδράοιν, ὅπως ἀπίωοιν i AM 8 A προσέταττε πέμπειν χαὶ vod E erg 
' “ὡς ἀπιώοεν ἔκ τῆς χώρας. ubi ἀπί ' C6 γράφειν» αὐτας 
praesens ἄπειμι loe ES (»* X?0&5, ubl &ci«ot e d : . 
κει, cum sibi vindi E mendandum arb 
multa docent exempla et Pl MM mnusitati futuri ἐλ γόνυ μάι, Me. itratur, ut 
, u : “Ψ e ᾿ r E 
τῶν Ρωμαίων et alio archi supra 250 B Ποροίνας ἔπραττεν ó jam " — 
Anab. VII. 3. 34 4 rum ut Thucyd. VI, 18 ὁλλὰ ἐμ m ὅπως φίλος ἄπεισι 
. v ONU ϑ BEST ie v uy «m ἘΣ 
ànét V ὅπως μηδεὶς τῶν Θρᾳχῶν εἴσειο ῇ ofoG ἔπεισι — Xen. 
: etus respexis ; . 8 216 ὅπω 
070€ non esse particulam final pexisse non videtur, isto Plutarchi | : : 
pro ditilia: i das : naiem, imo 07s ἀπίωσιν ἐκ CUI yo des (252 A) 
4i. Qrnbce iue χώρας, secundum morem quendam eoru pe ρας positum esse 
; imperio Roma iind m U*raecorum auct 
habebant. I no scribebant s ctorum, 
- lta Plutarchus i ermonemque lati 
1Uus ς E q atinum 
ϑείσας ὅπως τῆς ξ - — 254 A TY vyvraixa xol τὴν vac πεν Mott 
: ᾿ς τῆς εορτῆς μετασχωοι dixit loc ΠΟ γάτερα (ἐπεμιμεὴ δεη- 
Qoto«t τὸν χομίζοντα τοῖς ἀδελφοῖς» ζ 900 τῆς εορτῆς μεταυχεῖν 9 
sa 7 s αὐελφοῖς ὅπως αὐτοὶ μό : (εῖν --- 9354} 
pp. conv. 157 A ἔφη γὰρ τὴν Σελή ; μόνοι χαταναλώοωσι --- VI 
Ave» "ear σύμ i ; à κῶν Ἴνην δεῖοϑαι τῆς ἑαυτῆς nu? ) d J : 
Quod si γώ. : E Knot pro αὐτῇ χιτώνιον ὑφᾶναι Add dt ὅπως αὐτῇ 
st non licet : e Arat. an 
0*:, non enim coniungi οἰκο verba Plutarchi in ὅπως ἀπίαο οὖ XII init. 
5 2 otest ors»: e " : * μ ἔχ TEC ^ f 
finalis C£ PI , p ως cum indic t . ἧς χω- 
. . ut. εἰ πρεοβ a IVO futuri nisi 2 - 
E. 3. πολ. 188 C ὅπως μηδέ : , | est coniunetio 
ταβαλεῖται (Dueb. recte) .. ἀλλ: Puri μηδέτερος ἀπολείψει... ur 
(253 D), und 4 OS 0^^ δμμεγνουμεν. — [an iu Onda ooo 
, e sumus digressi, in quo cun 3 ! ut redeamus ad locum eum 
iunetio finalis osi ! nemo dubitat it aui 
ne mirabitur qui urus sit quin az sj 
uidem ei : quin ozxtzg sit co 
esse additam it ;, €um coniuncti 5 - 
; quod : vo coniunct ; 
tur Cobeti pid quotiens factum sit non est cur uberius vo d, poire td 
a ὅπως οὖν ἊΝ ^ exponam I 41" ῳ Ὁ δι 
« y 69 duca . Inutilis igi- 
culae οὖν nullus ibi locus esse vid s "«raorotveutr, vel propterea quod ü 
: τ ions idetu : : , arti- 
posterius et in initio sententiarum po ^ quippe quae transitum facere imm ad 
nomen B na ur. — 2 t ^ í » 
Pete nq Moto esse malit Cobetus, non ad vies ἢ πρεοβυτέρα Mvoo. Cum 
1 zantin , modum e 
y ae nomen ex anthologia notae rectius hodie M. fragor non nescius, 
1e Motoo scribi 
ibi. 
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Finem facimus loco 252 F Τί πέπονθας; ὦ πάτερ. καϑεύδων: αὔριον δέ os 
δεῖ τῆς πόλεως στρατηγεῖν, quem improbans Cobetus (eui assentimur) tentavit: Τί 
πέπονθας, ὦ πάτερ; καϑεύδεις; αὔριον δέ oc δεῖ κτλ. Nescio an magis placeat TY 
πεπονϑώς, ὦ πάτερ, καϑεύδεις: αὔριόν σε δεῖ τῆς «όλεως στρατηγεῖν. 

Hue usque cum Cobeto egimus; sed vellem idem vir doctus sententiam tu- 

locis in eodem eapite occurrentibus. 252 B 


lisset de quibusdam aliis dubiae lectionis 

προσέβλεψαν ἀλλήλαις σιωπῇ καὶ δὲ εὖνοι 

dativo ἀλλήλαις offendatur apponimus ex Plu 

ούχαζον Camill. XXII. — 'AnoAAovidg τῷ Στωικῷ καὶ Δημητρίῳ τῷ περιπατητικῷ 
f t, conferat πρὸς ἀλλή- 


in. LXV ; neve participio ἀνϑομολογούμενα 
προσώπων Brut. XVI. At mendum sub- 


Wyttenbachius verbumque, quod 
desiderari, διένευσαν ex δι εὖ- 


ἂν ἀνϑομολογούμεναι τὸ κτλ. Ne quis 
tarcho exempla: προσβλέποντες ἀλλήλοις 


ῆ 
προοβλέψας Cat. m 
λους ἔβλεψαν ἀνϑομολ 


ε Tm) » 
esse verbis δὲ εὑνοιαν 


ογούμενοι διὰ τῶν 
recte, ut videtur, odoratus 


more Plutarchi verbo προσέβλεψαν esset synonymum, 
fecit, quod probavit Huttenus recepitque iure Duebnerus. 
953 A. οὗτός τε δὴ διὰ τὴν ὄψιν εὐθαροὴς γεγενημένος. 
dicit, probante Halmio in illa recensione, οὕτως praestare loco 00702, 


alios invenerit probantes. Apertum est opponi οὗτός τε εἰ ὅ τε Ἀριοτότιμος et super- 
aneum fore οὕτως sequentibus διὰ τὴν ὄψιν. Eure igitur οὗτος intactum reliquit 


Wyttenb. quod 


rotor 
non multos 


vac 
Duebnerus. 
ibid. sig τὴν ἀγορὰν προελϑεῖν. Quid moverit Huttenum et Duebnerum ut 
προελϑεῖν in προοελϑεῖν mutarent, nescio; Plutarchus solet dicere εἰς (τὴν) ἀγορὰν 
προέρχεσϑαι: ἄλλην δὲ (scil. ἐσϑῆτα οἰχουρῶν) 
— οὐχέτι προῆλϑεν εἰς ἀγοράν Pomp. XLIX. 
ibid. et B. Τί μέλλετε ἄνδρες ἀγαϑοί; καλὸν cO ϑέατρον ἐν μέοῳ τῆς a«- 
Car. Halmius animadvertit, 


Ita interpungenda esse verba 
ogationis signum post ἐναγωνίσασϑαι posue- 


εἰς ἀγορὰν προερχόμενος Sull. XXV 


τρίδος ἐναγωνίσασϑαι. 
cum editiones, vel Duebneriana, interr 
rint. Xylander verum interpretatione dudum expresserat. 
958 F τοὺς Νείλεω παῖδας. Quod Xylander dieit in Annott.: ,lIn Nelei 
nomine ἢ pro st. repono ex historia et scripto i. e. cod. ms. quo ille usus est, pro- 
infra 254 A posita et Polyaeni testimonio, qui hoc 


bari videtur forma Nis 

Plutarchi caput suum fecit VIIL 35 et habet Οἱ à» Μιλήτῳ Ἴωνες πρὸς τοὺς Νηλέως 
παῖδας οτασιάσαντες. Accedit Strabo XIV. 633 Μίλητον ἔχεισεν Ny Asoc, ibid. 635 
τοὺς περὶ Νηλέα, praeterquam quod horum uterque declinat Νηλεύς, Νηλέως, Plutar- 
chus Νήλεως;» Νήλεω, Νήλεφ. Contra Herod. IX. 97 legimus ἱρόν, τὸ Φίλιστος ὃ 
Πασιχλέος ἱδρύσατο Νείλεῳ τῷ Κόδρου ἐπιοπόμενος ἐπὶ Μιλήτου χτιστύν, et ita 


etiam Paus. VII. 2 Νειλεύς, gen. Νειλέως. 
954E αὐτὴ δὲ πρὸς ταῖς πύλαις γενομένους τοὺς πολίτας ἀπαντῶντας αὐτῇ 
μετὰ χαρᾶς καὶ στεφάνων ὑποδεχομένους καὶ ϑαυμάζοντας οὐκ ἤνεγκε τὸ μέγεϑος 
lectio est vulgaris, praeterquam quod Petavius et Turnebus e ms 
eis collatis γενομένη annotaverunt pro γενομένους; quod γενομένη (etsi speciem habens 
correctionis) recepit in textum Duebnerus. Verum ea re parum 
cinnitati verborum, etenim, ut primus fecit Huttenus, iure interrogari potest: , Unde- 
3) 


τῆς χαρᾶς 


s. ab 


subventum est con- 
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nam autem pendet accusativus huius constructionis? Ad ἤνεγκε eerte minus com- 
mode refertur." Suspicatur igitur excidisse ἰδοῦσα vel quid simile. Ego nihil deesse 
et γενομένους iudico ὕπουλον esse. 

250 E. Gottscehickius in libello de Cyrene lingua vernacula scripto mulieri, 
de qua sermo in capite XIX, 4oecog(A« non Aostaqia nomen dedit; quod quibus 
causis commotus fecerit ignoro. De forma Αρεταφίλα cf. Lobeck. Phryn. p. 688. 

2010 οἱ πλεῖστοι ἐξέδραμον ἐπὶ τὴν παράχλησιν. Verba im τὴν παράκλησιν 
Kaltwasserus primus corrupta censuit coniiciens παρεμβολήν aut παράληψιν et hoc 
alterum ,um den Tyrannen vom Anabus in Empfang zu nehmen* interpretans. 
Verum non opus est emendatione. Wyttenbachius enim, refutatis priorum interpre- 
tum latinorum sententiis, ex notione verbi παρακαλεῖν ἐπί τι in Plutarcho observata 
παράχλησις (quod quidem compluribus locis apud Plutarchum occurrere demonstra- 
vit) interpretatus est ita, ut sit invitatio, advocatio ad libertatem propositam, éxópa- 
μεῖν autem ἐπὶ τὴν παράκλησιν adesse ad accipiendam libertatem propositam. Hoc 
etsi paullo contortius recte tamen factum videtur iureque intactam reliquisse lectio- 
nem Duebnerus. 

At idem Duebnerus cur vulgatam loci lectionem paulo infra positi ὀλίγου 
ἐδέησαν cum Hutteno mutaverit in ὀλίγον ἐδέγοαν, non video. Ne Halmio quidem 
hoc praestare videbatur. 

201 E καὶ τοῦ πολυπραγμονεῖν ὁτιοῦν προβαλλομένη. lta legendum esse, 
non παραβαλλομένη. quod miror Duebnerum neglexisse, Wyttenb. exemplorum co- 
pia demonstravit in Annotationibus, quas Duebnerus ommino non consuluisse vide- 
tur. Verum quod idem Wyttenb. proponit τὸ πολυπραγμονεῖν pro τοῦ equidem non 
probaverim. ὁςτιςοῦν enim cum genitivo iunctum non alienum est a Plutarchi sermone. 

208 B.C οὐδὲν ἀπολαβοῦσα τοῦ βίου χρηστὸν ἀλλὰ τὴν ἐλπίδα τῆς δίκης. Recte 
fecisse iudico Duebnerum repudiantem Wyttenbachii coniecturam ἀπολαύουσα pro 
ἀπολαβοῦοα. Leginms enim Publice. VII. ἀξίαν ἀπολαβὼν τῆς προϑυμίας χάριν et 
πρὶν ἢ παρ᾽ ἐμοῦ χάριν ἀξίαν τῆς φιλίας ἀπολαβεῖν Apophth. regg. et ducc. 178 E 
et τὸ χάλλιστον καὶ μακαριώτατον τέλος ἀπολαβούσας Romul. XXVIII. — At nescio 
an ineptum sit dicere οὐδὲν ἀπολαβεῖν χρηστὸν ἀλλὰ τὴν ἐλπίδα. 
et iustitiae nihil esset boni sed mali et perniciosi. Aptius videtur 
τοῦ βίου χρηοτὸν ἄλλο ἢ τὴν ἐλαίδα. 

259 A. In nomine tetrarchae, cuius hic mentio fit, variant inter se libri, 
nec de populo Gallico, cuius ille erat princeps, certi quid constat, nam Τοσιωποί 
aut Τοσιῶπαι aliunde noti non sunt, et quod Wyttenbachius Τολιοτοβώγων corri- 
gendum fortasse censet, ego quidem non defenderim. Contra in verbis paullo post 
sequentibus emendatis miror Fr. Duebnerum non obtemperasse Wyttenbachio, qui 
vulgatam lectionem eorum ὅταν iv τῷ βήματι γυμνασίῳ χρηματίζη συναρπάσας docu 
ἅμα σὺν αὐτῷ κατὰ τῆς φάραγγος aperte turbatam ingeniose ita restituit: ἐν τῷ 
γυμνασίῳ χρηματίζῃ συναρπάσας σειν ἅμα (σὺν del) τῷ βήματι κατὰ τῆς q., cum 
Duebneri emendatio ὅταν iv τῷ γυμνασίῳ χρηματίζῃ, 
ἅμα οὖν αὐτῷ κελ. parum habeat commendabile. 


quasi spes ultionis 
οὐδὲν ἀπολαβοῦσα 


- , , LÁ 
[τῷ] βήματι συναρπάσας, dot 


9ῦ 


, 5 , S * al- 
α τῆς πόλεως ἐπόρϑουν ἐπιόντες, Iure miratus est - 
rum, ut ὡς ex inepta maximam partem eontinentibus 
) 


in textum post ἐπόρϑουν reciperet. Plane enim ex 
almio τοῦ πρεοβυτάτου contra Duebneri 


959 E ἄλλοι δὲ ἄλλ 
mius, quid impulerit Duebne 
Turnebi notationibus criticis " 
errore ortum est. — Sic 261 B tueor cum 


260 A y À , ^ ον M ^—- ^ ; , "y, 
op .*t ."*.* / ς, I f , ) Uu . 4t 4 ειθρα ον ὕβρεως 


: : ic loco aptum videtur 
διεφύλαξα. Melius fecisset Duebnerus, si quod — - E acf m 

ῳ . £97 - e isset. am 2 τ . 
διαφυλάξασα, ἃ Meziriaco ρου rec " sse δον ὡ τ δ δ i 

T. undam libroru eus * σ᾽, 

. ex auctoritate quor iudi  πείρατον dv ὕβρεως 
nee rüculam dv, αἱ legendum censeat τὸ γοῦν σῶμα ἀπειρα Pe 
ratione partic pcm 
LencAato ? 2 : cesilaum, cum 
pint λαυῶὼν πιόντα ϑαλάοσιον διεφϑειρθεν 1. €. Laarchus Ar : 


. i t venenosus et 
i» dedit, Lepus marinus es 
: i leporem  bibisset, pessum dn deem ' "οὐ 
et re aide veteres: Athen. VII 395 C ᾿Ηγήσανδρος δὲ o Δελφὸς (φησὶ) 
mortifer , 


, a - : i 
"Aocsutotou διὰ τὸ δοκεῖν τοὺς ϑαλαττίους λαγώς; 
du f 
L) 


τρίγλην παραφέρεσϑαι ἐν ἔθος Ὁ y χαταναλίσκειν. Contendere tamen audeam, 

une ἃ ϑηρεύειν ἐπιμελῶς και : n ἥξτερον τῶν 

ϑαναοίμους ὄντας, Due "ita haec Athenaeum ex Plutarchi libello πότερον cc»? 
sums 


i ^ * ax ὧν , 
itato Hegesandro, rovc ἐν Ελευοῖνι μυστας 
vel cita gem 983 Ε΄, ubi haec leguntur: τρίγλαν δὲ τοὺς é io 
ζῴων φρονιμ.- xt. p. , : NI. ey APPS 0 ἐνῆν ἐπὶ cun, ζῳου" cov 
, 4 * (OTE 2 SM : L τού λαι μαλιοτ 
ἀϑονηνας : λ ài 4nd io«w ἀνθρώπῳ ϑανάσιμος; κτείνουσιν p γ᾽ 
νὰ y A«yoO0r, οἱ * we ζῷα τὴν ὁ v £40vOt. 
γὰρ ϑαλάττιο ἢ, ir πιλάνϑοωπα xai σωτήρια ζῷα τὴν ἄδειαν £x 
ἡ χαταναλίοχουσι" ὃιο ταὐτὴν ὡς φιλάφύθῳ s primi observavimus. Cf 
χαὶ xoc coro Au . henaeo non nos prim , : 
: excerpi ab Athen loei 
atum Plutarchum : si sana loci 
M weg Ath. VIII 355 C Plin. N. H. 9, 48, 12. Hoc tamen mirum, 
e lepor í : "T 
TAM io, bibis 
Plut., quem exscripsimus, lectio, 


δυνήοεται. Verisimile 
) , 
. . . . . . M^ το san- 
e Arcesilao, leporis marini in ipso vino ἀποπρίγεντὸς 


et ita mortem regis acceleravisse. De lepore marino 
Leunis, Synopsis der Natur- 


P" ? Μ 
πνιγῆ τρίγλη ζῶσα £v ot χα 
, . * 
igitur Laarchum vinum dediss 


guine aut succo venenatun, 


iter it Jo. 
legenda commendamus quae breviter — "aper 
geschichte des Thierreichs (2. Aufl. — sida isis dii eiie 
) i i »» Βάττον 5£w0v παιθὰ ὅε , 
260F in verbis co ) said omi Pen 
ἡποδείξας τῆς ἀρχῆς Omnes, quos contulerim, interpretes χορ I ^s or seen 
ειτας ᾿ Ξ vl : aus s 
fi Ἢ inen feri non possit, ut ad matrem Eryxonem referatur; 
referunt, 


: : : ixerim. magis commendare. 
nihil eiusmodi interdicere videtur, immo dixerim, e Viwnequrciisat 
connexus Y «cL xóucic xai χρυσοφορεῖν lectionem vulgata 
961F παῖδας ἤοκχει χόμαις καὶ X9 : 


y * , ῃ n p A c) -— anno 


lius que utpote ingeniosae dignae certe 


* . GES.. . erae 
tationibus marginalibus Meziriaci, quarum pl 
1 estimatione. 
Magy een ᾿ἈἈριοτόδημον. Excidisse quaedam ante haec verba, 
D ἧς εἶδεν ἐπίοντα cov Apt μον. ; na a bs 
2609 B ὡς εἰδὲν éxtovc , ir agile a pee 
ive nomen mulieris (quemadmodum videtur — ven : ; — 
eie 1 l icere 
intelligit; quid autem scripserit Plutarchus quis pro certo gis — d ouiünc 
d: l ἀπιόντα. sicut verba ἀπελϑόντος ot ; Ac 
certum pro vulgata lectione «: $ : 


über das 


— ον... 


Ordinarius: Professor Dr. Hofmann. 
Ite Testament; im 


docent, Xyl kd 
jy andri ἐπιύντα 
. repone . 
tem. Aristodemum,* ponendum esse, mterpretantis ,,quaedam vid 
: 1dens ac 
262 €. Ob ^ cceden- 
Ἢ ' servavit Collec " 
editionis Francofurtanae MAE m lectionum, quae addita 
LI P] e sunt - : 
x«l τὸν "Ao 4 3 ; abundare αὐτόν , in fine 
t τοδημον i E : post διαφϑε ME ri 
καὶ τὸν Ἀἀριοτύδημον scripsit ἐπὶ τὸν 4., ad παρεισπεο φϑείρουοιν, et Xylander pro Jahresbericht 
egiexit a ve bi - — πεοόντες. nmi fall 
» 2 rbis r/c E rvovnur ᾽ allor, tr h 
ἄδειαν de 4| 8$ —EVYOZXOUC I, , ? a endum: 
, inde vero eti δ ἃ ϑεέτὴς παρεχουοσῆς s ; 
. * am ΤΟΥ Ανιστύ ᾿ Y 5 ' hi ἐδ pendere rimum Is e e e 
Hee ma smi pne i iorer HÀ diem Loses Berlinische Gymnasium 
62 D : e ; exe- 
X0UvO6tOLc; ÉrtVU, 2n "TX 
ΞῊΣΞ τωι ΠΝ υχὼν μετάλλοις, Quod si composueri zum grauen NMloster 
; Lien. densis φανέντος T ' rimus cum i i 
πυνϑανόμενο: τὸν Θουκυδίδην s hem. XXVI et cum Thucydideo (IV €— von Ostern 1862 bis Ostern 1863. 
qUuO χρυοείων FAR, σιν τὲ ἔχει" τῶν - "f, , , 1) 
ον aperte adiectivi I χρυσείων μετάλλων i 
χρυσοῦς, χρυσῇ, χρυσοῦ "à loco ponitur, constituere se Pp ἐργασίας, in 
"^ i? ᾿ς y e lam : » 1 * 
ex Homero Hesiodoque notum formam χρύσειος, χρυσεία, χρύο imus, praeter 
ind » χρυσεία, χρύσειον : : 
BRA  valb ei. "n Iptores nonnumquam non Ionicos ΠΣ illud L Lectionsplan 
videmus D 8 τοὺς λοιποὺς ἐπὶ γεωργί s Β101 indulsisse í 
uebnerum I ? / €£tot uti καὶ ^ "5 , ΡῈ . 
nalam πὰ, -. vi τὰς τέχν 
nescimus) περὶ γεωργία) "uta lectioni praeferre scribenten ^ Pid —X : ber TONS 
ZR "o D , quod ne . : 1 (unde 5 . ὗ Σ 
scribi πρὸς graecum quidem videri . umtum sit 
iin ^ )ς; non ants necessarium, sanum ἰὸν ni videri Halmio assentior Poterat 
"— )ETTOYT (XL "m ς á lu est ἐπί. ' 3.4 4 : Ἵ 2 . : : i 
τρέπειν ἐπί τε χί ^P vx " 140 B — ὥσπερ PP digit € ἐπὶ τὰς δευτέρας γε- Religion 2 St. Bellermann: im Sommer Apostelgeschichte , Einleitung ins ἃ 
ioc iod χινησιν ἐπί τε φωνὰς xal irr , Ψ ϑεῷ παρέχει χρῆσϑαι * l Winter die Briefe des Johanues, Glaubenslehre. 
€ ἐτράπησαν ibid. 911 E s καὶ γηρύματα: πότ. τῶν ζῴων 915 ἣν Geschichte 3 St. Hofmann: im Sommer neuere Geschichte bis zum westphülischen Frieden — 
: ' 919 A — ἐπὶ im Winter bis zur franzósischen Revolution und Brandenburgische Geschichte. 
Physik 2 St. Franz: (combinirt mit Unter-Prima). Im Sommer Wármelehre, im Winter Astronomie. 
Mathematik 4 St. Frans: im Sommer und Winter: Lósung von Aufgaben als Repetition des 
ganzen mathematischen Pensums. 


im Winter Emilia Ga- 


Sommer Góthes Tasso, 
im Winter von 


263 B δὶ lI í -» 
3 υϑοπολιτ, ry (9) " t. à * 
|" ὠνόμαζον. Ego quoque sublestum esse fluvi; 
! viu nomen 
Deutsch 3 St. Bollmann: Aufsátze und Lectüre; im 
n 1786 bis zu Schillers Tod, 


iudico nescien: 
ens tamen quid i 
novi afferam 
aut adda Ἢ 
m eis, quae Wyttenbachius hac 
lotti ; Litteraturgeschichte, im Sommer vo 


in re constituit. 
Anfeng bis 1624. 
Extemporalien , Exercitien un 


263C πέ 

^ T&uz6tr δὲ τὸ δεῖ í 

i ; το δεῖπνον ^ $. κ 

. αὐτῷ xa ἐχάσ ENT : 

' (c € 09 c) v ἡμεραν ἔς βᾶριν ions ἣν 

' , 7tt9 , . - 

xiii - Latein 9 St... 5 St. Hofmann : 
Reden pro Ligario, pro Sestio und Briefe; im 


esse lectione 

m, a Hutt : 
nero repeti ; eno e not i : 
verb peutam, quum ante legeretur νὰ] Xationibus Turnebi receptam et a Dueb 
rborum connexus argument go ἐντεϑεῖοσαν, et sequens παύο ueb- i 
ntatur. Iubet enim tyrannus muli ᾿ ini et totus Nen ψαὸν peer 2 " Bollmann: Horaz; im 
; lerem depone : ter 4. Buch der Oden und ars poetica. 
ntem " : à ἘΣ ^ 
P - Griechisch 6 St. Bellermann: Grammatik, Exercitien und Extemporalie 


d Aufsátze; im Sommer des Cicero 
Wintes Divinatio in Caecilium, pro 
Sommer 2. Buch der Oden, im Win- 


n und Homers lias; da- 
Buchs des Thucydides. 


neben im Winter Sophocles Antigone und ein Theil des ersten 
d ausgewáhlte 


linterem ci i 
cibum sibi mitt ita à 
ere; ita ἐντεϑεῖσαιν 
' referendum est )c» 
ad αὐτήν, quod facile ad 
εὐ μι Στ: (mit ὕπῖον - Prima combinirt). Samuelis 1. Buch un 
Plótz Manuel. 


ἐκέλευσε : , 
^" 4? προσίεναι πέμπ , AZ 
uzeu δέ suppletur, ἐντεϑεῖσαν autem nil il] b 
id habet quo referri 
erri 
Psalmen. 
d Extemporalien; Lectüre aus 
gs Grammatik 2. Theil. 


possit. 
Franzósisch 2 St. Liesen: Exercitien un 
rcitien und Herrigs Lesebuch, Fólsin 
und Lesebuch der ital 


M. Dinse Englisch 2 St. Hoppe: Exe 
, Italienisch 2 St. Stádler: Uebungen aus Stàádlers Uebungs- 
Sprache und Tassos befreites Jerusalem. 


Singen und Nebenlectionen s. unten. 


ienischen 


2. Unter - Prima. 


Ordinarius: Professor Dr. Kempf. : 
im Sommer das Evangelium des Marcus; im Winter Glaubenslehre 
dem Evangelium des Johannes, Uebersicht über den Inhalt der Bibel. 

im Sommer Neuere Geschichte von Ludwig XIV. sn, im Winter 


Ende der Kreuzzüge. 
rima). 


Religion 2 St. Bellermann : 
und Einiges aus 
Geschichte 3 St. Hofmann: 
Mittelalter bis zum 
Physik 2 St. Franz: (combinirt mit Ober - P 


98 


Mathematik 4 St. Fi 
. Frans: 
Pp erii im Sommer Stereometrie, im Winter Algebra; R 
eulsch 3 St. Kempf: Aufsi ; Repitition der Trigo- 
ig r^s ons sl cond heo ie Vortráge, Lessings Laocoo à; g 
atein 9 St. 7 St. Kempf: Aulfsàt 8 -o€- im Winter erste Periode ze Litteraturgeschichte im 
Annalen 1. Buch. Met E xlemporalien, Exercitien, Livi LU M UM, 
Griedh Briefe. Ἶ rik und Horaz Oden 1. und FA. $3 AX MA, Seele 
riechisch 6 St. 4 St. Si 3. ' t. Hofmann: Ci 
21 . Simon: Grammatik zx : Viceros 
logie und Anfan mak, Exereitiem, Extem ] i 
um Sophocles Oedi 8. des 1. Buchs des Thucydides; i "es im Sommer Platos Apo- 
δον ràiseh 9 St. Loco —€—— — 2. St. Bellermann: id EM Thucydides 1. Buch a 
"ranzósisch 2 St. Liesen: mbinirt mit Ober-Prima). A roget 
Englisch 2 St. Hop, i i Extemporalien und mündliche τὸ bain Psalmen und Samuelis lib. I 
Italienisch 2. St M uM νὰ Ober - Prima) ἢ ungen; Lectüre aus Plótz Manuel, 
Singen und FOI LP. mit Ober-Prima) ( S'eichzeitig. d 


3. Ober-Secunda. 
Ordinarius: Professor Dr. Curth 


Religion 2 St. ἢ 
. Hartmann: lm 8 Rel 3 
μος χε, symbolische EL Sommer Einleitung in die Bücher des alten Test 
'hte 3 St. Simon: im S οἷ staments, im Wi 
Physik 2 St. δυό: Saee quae Griechische, im Winter Rómi inter 
Math Magnetismus. emische Eigenschaften der Pass cof eae 
emalik 4 St. Dub: i , inter Wàrmeleh 
Deutsch ἃ δι. Parla prag Arithmetik, im Winter Trigonometri re und 
atein 10 St. 8 St. Curth: ἢ ;e, freie Vortrüge | metrie. 
. Ξ ΝΥ ἜΣ Miü . . 
mer Cic. in Ww EN Uebungen, Aufsáütze und Extemporali 
ἐπ dvi lib. 29. — 3 8 . IV. und Livius lib. 27.: im Wii ralien. Lectüre im Som- 
Griechisch 6 St. Curth: linis, p Virgil Aeneis 10. 11 ape Ee pro. Milone und 
Odysse 19. bis 24. n; im Sommer PI Mor 
: - : i alos Apolo S 
Hebràáisch "yw 9, 10, 12 Steg im. Winter Xenophon Heilenika gp e nme osi 
150 t Larsow: je 2 in j . buch und Homers 
Franzósisch 2 St. Liesen ue ov Abtheilung.  Gesenius Grammatik, S 
Iiniuis Pos: Manuel. erholung der ganzen Grammatik E Lesebuch. 
lenisc 2 Ía. 2 , 4 " oralien ; "M" 
ROXines $ E dE QE Grammatik und Lesebuch ; Leclüre aus 
Singen und Rebisle rope peor 1. Theil, πὰ ilarries 1 
dis . unten. je 9 Herrigs Lesebuch, 


4. Unter-Secunda. 


Ordinari 
arius: Profi 
rofessor Dr. Hartmann. 


Religion 2 St. H 
. Hartmann: Im So 
πεδία mmer das Leben Jes : 
Srrebicbis d E spibe, 2" Vendi ede Reg Synoptikern, im Winter das 
: Winter Neuere Anti St. Harlmann: im Sommer "aq 
Physik 2 St. Franz: im Somm ichte von 1648—1815. — Re elilion Geschichte bis 1648 im 
Mathematik 4 St. Franz: im " Akustik, im Winter Mitenei Rire der Geographie. 
Ne erslen und zweiten fois re mosga der Figuren npn rts der Kórper. 
utsch 3 S . un i ; , in i 
"ders ; 3 ^ nene: Aufsálze, freie pw" mil mehreren Actor Pe E ΤΌ" 
: - Kempf: Lehre Ξ ᾿ 
Extemporalien, Ci vom Tempus und M ! 
ΠΤ icer odus W 
Ligario, Livius erstes jin d que nilo, in BP ocaek arae τς rrgana. 
Nh m . Müller II.: Virgi 1—4, pro Archia, pr 
jS gil Aeneis 5. 6. und 7. Bu. ei 
"c . Buch. 


30 


a, Exercitien und Extemporelien, 
e 1. 2. und 3. Buch. 


n: Wiederholung der unregelmássigen Verb 
Plótz Menuel. 


3. 4. und 5. Buch, Homers Odysse 


Griechisch 6 St. Simo 
Extemporalien; Lectüre eus 


Xenophons Anabasis 
zósisch 3 St. Bollmann: Syntax, 


Fran 
Nebenlectionen $. unten. 


Singen und 


5. Ober-Tertia. 
4. Coetus À. 


Ordinarius: Professor Dr. Bollmann. 


d Geschichte des Jüdischen 
mann: Mittelalter, im Sommer bis zu den Kreuzzügen, 


von Europa ausser Deutschland. 


drei Reiche der Natur. 
geometrische Aufgaben, 


d Wurzeln, Propor- 
n Ausdrücken; Re- 


mann: Bibelkunde un Volks. 
hie 4 St. Hart 
ur Reformation; Geographie 
Dub: Ueberblick über alle 
im Sommer Linien und Winkel am Kreise, 
Repetition des arithmetischen Pensums. Im Winter Potenzen un 
tionen, Uebungen im Buchstabenrechnen , besonders mit gebrochne 


petition des geometrischen Pensums. 
Deutsch 3 St. Dielitz: Aufsátze und Disponirübungen, freie Vortràge, Lectüre Schillerscher Dramen. 
Latein 10 St. 8 St. Bollmann : Casuslehre, Extemporalien, Exercitien; im Sommer Caesars bellum 
civile lib. 1, im Winter lib. 2. und Cicero in Catilinam 1 und 2. — 2 $t. Dielitz: Ovids 


Metamorphosen. 
Griechisch 6 St. Hoppe: 


Religion 2 St. Har! 
Geschichte und Geograp 

im Winter bis Z 
Naturbeschreibung 2 St. 
Mathematik 4 St. Dumas: 


Unregelmàssige Formenlehre, Uebersetzung aus Bellermanns Lesebuch 


basis 1. Buch. 
Plótz Chrestomathie. 


und Xenophons Ana 
Franzósisch 3 St. Bollmann: Syntax, Extemporalien, Lectüre aus 
Singen und Nebenlectionen s. unten. 


φ͵ Coetus E. 


Ordinarius : Professor Dr. Du b. 
St. Heidemann: im Sommer die poetischen, im Winter die historischen Bücher des 
Alten Testaments. 
Geschichte und Geographie 4 St. Hofmann : Mittelaller, im Sommer bis zu den Kreuzzügen, 
im Winter bis zur Reformation; Geographie von Europa ausser Deutschland. 
Naturbeschreibung 2 St. Dub: Ueberblick über alle drei Reiche der Natur. 
inkel am Kreise, geometrische Aufgaben, Re- 


Mathematik 4 St. Dub: im Sommer Linien und W 
etition des arithmetischen Pensums. Im Winter Potenzen und Wurzeln, Proportionen, 
ken; Repetition 


Uebungen im Buchstabenrechne:: , besonders mit gebrochnen Ausdrüc 


des geometrischen Pensums. 
Deutsch 3 St. Sengebusch : Aufsütze, Lesung und Erklàrung Schillerscher Gedichte. 
Latein 10 St. 8 St. Larsow: Casuslehre, Extemporalien und Exercitien; im Sommer Caesars 
bellum civile 1. und 2.; im Winter Caesars bellum civile 3. und Cicero in Catili- 
nam 1. — 2 St. Hofmann: Ausgewáhlte Stücke aus Ovids Metamorphosen. 
Griechisch 6 St. Müller I]I.: Exercitien und Extemporalieu, Unregelmássige Formenlehre, Ueber- 
selzungen aus Bellermanns Lesebuch und Xenophons Anabasis 1. Buch. 
Franzósisch 3 St. Bollmann: Syntax, Extemporalien, Lectüre aus Plótz Chrestomathie. 
Singen uud Nebenlectionen s. unten. 


Religion 2 


6. Unter- Tertia. 
4. Coetus A. 


Ordinarius: Oberlehrer Dr. Sengebusch. 
St. Dinse: Jüdische Geschichte aus den Büchern der Richter, Samuelis, Kónige, 


Religion 2. 
Kirchenlieder. 


Esra und Nehemia. 


41ι 


40 


Geschichte und Geographie 3 St. Sengebusch: Im Sommer Griechis ; A | 
Rómische Geschichte und BM tit und Iw» areis AM — | foich 

Naturkunde 2 St. Dub: Im Sommer Botanik, im Winter Mineralogie. 

Mathematik 4 St. Dumas: Im Sommer Linien, Winkel, Parallelen, Congruenz und Vergleichun 
2 Flüácheninhalts von Dreiecken und Parallelogrammen; im Winter die vier pedes δ. Coetus B. 

Blend d Z n und gebrochenen algebraischen Zahlen und ungebrochenen Polynomen. | anus: Dr. Müller I. 

"poss 10 8t . ema: Aufsütze, Lesung und Erklàárung Schillerscher und anderer Gedichte | rennes m : : 
Es — Lehre vom Tempus und Modus, Extemporalien und Exercitien ; Caesars | Religion 2 St. Müller I.: Die Evangelien, Erklárung des e 

Gileskisii Ὁ A 2 icum 2. bis 5. Buch; Stücke aus Ovids Metamorphosen. | Geschichte und Geographie 3 St. Bellermann III.: Deutsche , 
facher E M Deklination, Modi des Verbums; verba contracta, Verba mit ein- | Deutschland. 

Frauséstédh 2 9 yu el ermanns Grammatik, .Exercitien und Extemporalien. Rechnen 3 $t. Frans: Decimalbrüche und zusammenge 
iio ars üller 1.: Syntax, unregelmüssige Verba, Extemporalien, Lectüre aus Liesens buch 2. Theil. ἃ Declamalionsübungen; Wolís Mustersammlung. 

: ; E : à , 

Zeichnen 2 St. Koller. Deutsch 2 St. Kiher gs Annie βόδια und Extemporalien; Gedickes Lesebuch. 

Singen und Nebenlectionen s. unten. Latein 10 St. Μὰ Pi lit ra elmàssige Flexion des Nomens und des Indicativs der verba pura, 

ichs: pose a: A osiraction; Bellermanns Schulgrammalik und Lesebuch; Exeroitien 

xteniporalien. 

9. Coetus B. NUI A yon: Die unregelmássigen Verba ; 

Zeichnen 2 St. Koller. 

Singen und Nebenlectionen s. 


ósisch 2 St. Liesen: Die unregelmássigen Verba. Liesens Lesebuch und Plótz Elementarbuch. 


Zeichnen 2 St. Koller. 
Singen und Nebenlectionen s. unlen. 


Lernen von Kirchenliedern. 
Geographie von 


setzte Regeldetri nach Fólsings Rechen- 


Liesens Lesebuch und Plótz Elementarbuch. 


Ordinarius: Dr. Simon. 


Religion 2 St. hempf: Bibelkunde, die Evangelien, Katechismus und Kirchenlieder. 
Geschichte und Geographie 3 St. Curth: Im Sommer Griechische, im Winter Rómische Geschichte 
Naturkunde 2 St. Dub: Im Sommer Botanik, im Winter Mineralogie. 9, Upter- QUIT. 

Mathematik 4 St. Dumas: Im Sommer Linien, Winkel, Parallelen, Congruenz und Vergleichu | 
des Flácheninhalts von Dreiecken und Parallelogrammen; im Winter die dd S dio S 
: mit ganzen und gebrochenen algebraischen Zahlen und ungebrochenen "PVP d 

Deutsch 2 St. Bellermann III.: Aufsátze, Deklamationsübungen, Lectüre: im Sommer Schillers i 
; Jungfrau von Orleans, im Winter Schillersche Gedichte. Religion 2 St. liegen: ed 3 St. Gause: 
Latein 10 St. 8 St. Simon: Lehre vom Tempus und Modus, Extemporalien und Exercitien, Geschichte und Geor e : n" 

re : 


Caesars bellum Gallicum 2.—5. Buch. — 2 St. C T 
| | —5. . *? St. Curth: Ausgewáhlte Stücke aus Ovids Β Dwb: gr 1 

Metamorphosen. en ? A re — Interpunktionslehre ; Dictate, Aufsálze, Lectüre und Decla- 
eutsc . : Ἐπ 


mit einfacher Muta. Exltemporalien und Exercitien au . : i 
s Bellermanns Grammatik und : " : Accusativus cum 1 " : 
R35 ur yeeoim € ΜΑΣ Hehinsiinth. Exercitien und Extemporalien. Gedickes Lesebuch. 


Franzósisch 3 St. Kempf: Grammatik, vornehmlich die u üssi qute “ας b 
| NETS Te ἢ ῦ : liche und mündliche Uebungen. 
"St for. re xm m TESTI PERS Franzósisch 3 St. Gause: Plótz Elementarbuch; schriftlic 

Schreiben 2 St. Lósener. 


Zeichnen 2 St. Ko/ler. 
Singen und Nebenlectionen s. unten. Zeichnen 2 St. Koller. 
Singen und Nebenlectionen s. 


unten. 


Ordinarius: Dr. Müller II. 


ü des Katechismus. Bibelkunde, Kirchenlieder. 
rig coma Die europàischen Lànder ausser Deutschland, 


unten. 


— 


Die folgenden Klassen haben halbjáhrige Cursus. ?. Coetus B. 
Ordinarius: Dr. Dinse. 


Y. Ober -Quarta. | 
e: Das dritte Hauptstück des Katechismus; Jü 


1. € t e 2 , : I" " 
oetus A Religion 2 st. d QuégFiphTo 3 St. Müller II.: Die europàáischen Lànde 


Ordinarius: Dr. Hoppe. vim " Preussische Geschichte. 


Religi 2 St. pe: Die vi : : ᾿ | 
eligion Hoppe: Die vier Evangelien, Erklárung des Katechismus, Auswendiglernen von Rechnen 3 St. Dumas: Bruchrechnungen. Axis imd polliibbidgla: «dá 


dische Geschichte. 
r ausser Deutschland, 


Kirchenliedern. 


Geschichte und Geographie 3 St. Dinse: Deutsche Geschich i 
i : De te; Geographie von Deutschland 
Rechnen 3 St. : Decimalbrü geldetri blsi cum 
echnen n Pu in und zusammengesetzte Regeldetri nach Fólsings Rechen- 
Deutsch 2 St. Kacer: Aufsátze und mündliche Uebun i 
, gen, Wolfs Mustersammlung. 
Latein 10 St. Hoppe: Casuslehre, Exercitien und Extemporalien. Gedickes go 
pn φρήν c n -— lo mure Flexion des Nomens und des Indicativs der verba pura 
it Ausschluss der Contraction.  Bellermanns Schul i itien 
e Ud. ulgrammatik und Lesebuch. Exercitien 


Deutsch 3 St. Thiel: Setz- und Interpunktionslehre , 


Mustersammlung. 1 infiniti den Participial - Constructionen, 
" Dinse: Di hre vom Accusativus cum infinitivo, ΕΝ ^ 
go cita Diei νων, Nebensàátzen. Exercitien und Extemporalien ; Gedickes Lesebuch. 


Franzósisch 3 St. Liesen: Plótz Elementarbuch ; schriftliche und mündliche Uebungen. 


Schreiben 2 St. Lósener. 
Zeichnen 2 St. Koller. . 
Singen und Nebenlectionen s. unlen. 
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lge 
j g 
a. 


d €——ÁMaannien Klassen | 

» . llermann II. gegeben - tlichen genannten « 
ilungen. durch jen. Musikdireclor. Bes rm und Schülern der ue org ntisien. und Altisten 
τῇ τα ταῦ Singeklasse aus P oidtiche Gesánge. — Vt ünde 

immige ge übt. ; rün 
iiie . st Kies in je dbi) Misesr sag ane essei gus obern Klassen 2 St.: Anfangsg - 

jeser ; isten un : Aie ; 
ρον Ἐν RA rens t zweite Singeklasse für Tenoristen ! 
Religion 3 St. Heidemann: Biblisch Auswendiglernen von Kirchenliedern und des 
Lutherschen Katechismus. 


;688fig e. 
:«--£wei- und dreistimmige Uebungen ünd Gesang 
"^ein-, - 
Geographie 2 St. Gau 


ier Quartakla 
γε i klasse für Discantisten und Altisten der vier Q 
Zweite Singekla 
se: Die aussereuropüischen Erdtheile. 
Naturkunde 2 St. Dub: Die Wirbelthiere. 
Rechnen 3 St. Gause: 


E i0nen: 
Uebungen und Gesünge. iInehmenden Schüler hatten folgende Nebenlecu 
Rection und voi Satz, Lese- und Deklamations- Die nicht am Singen icm Reden des Cicero. 
übungen.  Dictate. Prima: 2 St. Hofmann: Lgs Deutsch. odii. 
Latein 10 St. Bellermann 1Il.: Deponentia, Numeralia, Comparation, Verba anomala, Conjugatio Ober-Secunda: 1 St. Hartmann : Brandenburgische σέ 
periphrastiea. Uebersetzen aus Gedickes Lesebuch, Exercitien und Extemporalien. Unter-Secunda: EN S oh. 
Franzósisch 3 St Müller I.: Anfangsgründe nach Plótz Elementarbuch. Ober-Tertia A: 1 δι. Sengebusch: Deutsch. 
Schreiben 3 St. Lósener. Ober-Tertia B: 1 St. Müller I.: Franzósisch. 
Zeichnen 2 St. Koller. Unter-Tertia A: 1 St. Bellermann. III. Deutsch. 
Singen 3 St. Discantisten beider Coetus Bellermann Il.; Altisten beider Coetus Simon. -Tertia B: 1 St. pul ósener: Schreiben. | 
Unter d B: 2 St. Lóse :nische Uebungen. Kempf in 
Ober-Quarta Α un d B: 2 St... Dinse: Lateinisc Inspection des Professor Aemp 
materi n tete erhiellen die Schüler unter 
-Unte 
?. Coetus EB. onde 
Ordinarius: Dr. Dielits. 


Anstalt durch den Turnlehrer Schults. 
Geschichte; Auswendiglernen von Kirchenliedern und des 
Lutherschen Katechismus. 
Geographie 2 St. Gause: Die auss 
Naturkunde 2 St, Dub: Die Wirb 
Rechnen 3 St. Gause: 
Deutsch 2 St. Dielitz: 
Dictate. 

Latein 10 St. Dielitz: 


e Geschichte, 


ssen 2 St.: zweistimmige 


: zweistimmige 
isten der vier Quartaklassen 2 St.: zwel 


bücher. 


Lehr 
ereuropüischen Erdtheile. 
elthiere. 


Die vier Species mit benani 
Lehre von der Rection und 


ten. Zahlen. nach Fólsing 1. Theil. 
vom Salze; Lese- und Declamationsübungen, 


ins Latein. 
Uebersetzen ins 
; imon Aufgaben zum : ann. 
cn Iv Golidiss Lescbuch u. Grammatik von Hofm 
T VI. — Ob. 1v. 

Deponentia, Pronomina. Numeralia, Comparation, Verba anomala, Conjugatio 
à periphrastica. Ueberselzen aus Gedickes Lesebuch. 
Franzósisch 3 St. Müller 


Unt. IV ——JUnt. 1]. Moiszisslzig Grammatik. 
Exercilien und Extemporalien. nt. 1v. 

I; Anfangsgründe nach Plótz Elementarbuch. 

Schreiben 3 St. Lósener. 


Aufgaben. 
— Unt. III. | 0. Sehulz 
Unt. E iu Zumpt emper es 

j M iv —]. Bellermann pil Formenlehre. 
Zeichnen 2 St. Koller. —€— I Kópke Homerische Schwarz Lesebuch. 
Singen s. Coetus A. 2 des Gesenius Grammatik. 50 
Hebrüsch ..-.-*- e 


August Lesebuch. 
Deutsch . «^ τ τ M nr Wolf Mustersammlung. 


Unt. IV. Plótz Elementerbueb. 
Franzósisch Pind —Unt. Ill. | Liesens — 

Unt. Ill —[ Plótz — , athie 
. . " - stomt » 

Religion 3 St. Heidemann: Biblische Bücher, Gebote, Kirchenlieder, das erste. Buch Mosis. Ob. Ill. Plótz — 
Geographie 3 St. Thiel: Uebersicht über die 5 Erdtheile, Gebirge und Flüsse Europas. Unt. I. —1. Plótz manuet. 

Naturkunde 1 St. Dumas: Sáugethiere. 

Rechnen 4 St. Dumas: Die 4 Species mit unbenannten Zahlen. 
Deutsch 3 St. Kacer: L 


h. 
Ob. I1.—1 Stüdler Lehr- €— 
. . . Ἔν Ἐ . ie r 5 
ehre von den Redetheilen und vom einfachen Satze; Dictate, Lese- und ; ὡς 
Declamalionsübungen. 


Lehrbücher. 
tand Klassen. 
Gegens and. 


Griechisch 


10. Sexta. 


Ordinarius: Kacer. 


Latein 10 St. Kacer: Regelmáüssige Con 


ig classical authory. : 
Englisch ce Grundriss der Weltgeschichte. 
jugation und Declination des Substantivs und Adjectivs, dde Σὺ ἐϊ Ob. siege Hartnann Geographie. 

Genusregeln; Extemporalien, Uebersetzen aus Gedickes Lesebuch. Geschichte . VI. — Ob. IV. Fülsing Rechenbuch. :thmetik 
Schreiben 3 St. Lósener. Geographie . . - * YI. — Ob. IV. - S Geometrie, Müller Arithmetük. 
Zeichnen 2. St. Koller. Mathematik | . - - - Unt. IIT. —Ust. Π. | Fischer Geo , 

Singen 3 St. Bellermann Il. 


6* 


Lehrer. 
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Vertheilung der Lectionen unter die Lehrer im Winterhalbjahr 1862 — 1863. 


! 


Ob.- I. ὕπι.-Ἰ. 


[| "wq rone cun 
Ob.-II. 


U.-1l. 


0.-1|. 
Α. Β. 


ὕηι.-Π|. 


Ob.-IV. 


Unt.-IV. 


Bellermann 


2 Relig. | 2 Relig. | 


6 Griech.|6 Griech.. 


Larsow 


2 Hebhráisch 


4 Hebr. 


8 Latein. 


Hartmann 


2 Relig. 


2 Relig. 
3 Dtsch. 
4 Gesch. 
1 Geschichte 


2 Dtsch. 


2 Relig. 
4 Gesch. 


| 
| 


6 Griech. 


8 Latein. 


2 Latein. 
3 Gesch. 


7 Latein.|2 Latein. 
3 Gesch. |3 Gesch. 
2 Latein. 


l 
2 Latein.| 
4 Gesch. 


3 Dtsch. 


2 Latein.| 


8 Franz. 


i 
| 
| 
| 
| 


3 Franz. 


8 Lat. |3 Franz. 


| 
| 
| 
| 
| 


7 Latein. 
3 Dtsch. 


'8 Latein. 
| 


i 
| 
I 


2 Relig. 
|9 Franz. 


4 Math. | 
2 Phys. 


2Naturk. 


2Naturk.| 


4 Math. 2Naturk.|2Naturk. - 


| 
3 Rechn. 
! 


fNeturk. 


| 
4 Dtsch. | 10 Lat. | 
i$ Dtsch. 
i9 Gesch. 


4 Math. ; 4 Math. 


4 Math. 
2 Phys. 


| 
| 
| 


| 
Ι 
| 
| 


2Naturk.| 


| 2 Physik 


3 Gesch.,6 Griech.: 


| 8 Lat. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


3 Singen 


|| 


4 Rechn. 


'4Griech. 


2 Englisch — 


i 


I I 
| | 


| 4 Math. 


| 


2 Engl. | 


2 Latein. 6 Gr ' 


4 Math. | 4 Math. 


3 Rechn. 


3 Rechn. 


Ι | 


1Naturk. 


| 
I 
ΕΔ 


| 


2 Latein. 


6 Griech.| 


- [2 Latein. 


4 Dtsch. 


|2Relig. | 


d —  — 


| 


Ι 
| 


e 


2 Relig. 
10 Lat. 
2 Dtsch. 


3 Disch., 


10 Lat. 8 Geogr.| 


8 Franz. 3 Franz. 
| | 


Loc od 


6 Griech.| 
| 


E Gesch. 


|| 
| 


2 Relig.| 
10 Lat. | 


2 Latein. 


— l6 Griech. 
| 3 Dtsch. 


8 Gesch. 


I 


| 


6 Griech. 


6 Griech.|- 
i2 Dtsch.. 


10 Lat. 
2 Dtsch. 


— 
I 
| 


| 
Lip τὰ 
3 Franz.! 


3 Geogr. 


Relig. 


3 Relig. 


10 Lat. 
3 Dtsch. 


3 Relig. 


3 Rechn. 


2 Geogr.|2 Geogr. 


3 Rechn. 


3 Dtsch. 


2 Franz.|2 Franz 


.2 Franz. 


1 Zeichnen 


2 Franz.|2 Franz. 


3 Franz. 


3 Geogr. 


2Zeichn. 2Zeichn. 


2Zeichn.|2Zeichn. 


2Zeichn. 


2Zeichn. 


2Zeichn. 


2Zeichn. 


| 2 Schreiben 


2 Schrb. 


2 Schrb. 


3 Schrb.|3 Schrb. 


3 Schrb. 


18 
6 
15 


2 Italienisch 


ENMLI ὁ 


| | 


ΠῚ 8 Singen 3 Singer] 18 


4 


10 Singen 


— 


12 Turnen 


412 
-- 


Ἂ 


- 
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Verzeichniss der im verflossenen Schuljahre bearbeiteten Aufsiltze. 


Deutsche. 


In Ober-Prima. Im Sommer: Wodurch werden grosse und glücklich bestandene Gefahren 
eine Wohlthat für die Volker? — Der Gang der Handlung in Sophocles Antigone mit besonderer 
Berücksichtigung der Chóre. — Was du bist, das sei ganz! — Die Exposition in den zwei ersten 
Scenen des Goetheschen Tasso. — Die sittlichen Wirkungen des Schónen. — La vie est un com- 
bat, il faut lutter sans cesse. — Abiturientenaufgabe: Welche Tugenden fanden im Leben 
der Alten besonders Befórderung? — Im Winter: Ist Goethes Tasso ein Schauspiel oder ein Trauer- 
spiel? — Horezens Lebensphilosophie aus Od. 3, 16. entwickelt. — Des Lebens Mühe lehrt uns 
allein des Lebens Güter schützen. — Einfluss der Kreuzzüge auf die deutsche Litteratur. — Der 
Gang iu Horazens Ars poetica. — Ein Wahn, der mich beglückt, ist eine Wahrheit werth. die 
mich zu Boden drückt. —  Abiturientenaufsatz: Darf das Gefühl unsrer vielfachen mensch- 
lichen Beschránktheit ein wahres Streben entmuthigen? 


In Unter-Prima. Im Sommer: Gedankengang in Schillers Gedicht ,,die Künstler.^ — Ueber 
dén Einfluss der Orakel auf wichtige Begebenheiten der Weltgeschichte. — Ueber Schillers Gedicht 
die deutsche Muse. —- Zustand des deutschen Reichs zur Zeit des Gólz von Berlichingen. — 0 
blicke nicht nach dem, was jedem fehlt, betrachte, was noch einem jeden bleibt. — Ueber Klop- 
stocks ,,Frühlingsfeier.^ — Im Winter: Der Tod hat eine reinigende Kraft. — Vergleichung des 
Kónig Oedipus von Sophocles und der Braut von Messina. —  Charakteristik einer der Hauptpersonen 
des Nibelungenliedes. — Unglück ist die Schule grosser Geister. — Vergleichung des Nibelungen- 
liedes und der Ilias und deren Hauptunterschied. — Die weltgeschichtliche Bedeutung Alexanders 
des Grossen. — Metrische Uebersetzung einiger Oden des Horaz. 


In Ober-Secunda. Im Sommer: Die Sprache eines Volks ist der sicherste Maassstab seiner 
Kultur. — Die Erziehung des Menschengeschlechts, nach Lessing. — Ueber das Wesen des Klassi- 
schen und des Romantischen. — Klopstock, als Reformator im Gebiete deutscher Dichtkunst. — 
Klopstocks Eigenthümlichkeiten, nachgewiesen an einer Ode. — Ueber Góthes Epilog zur Glocke. — 
Im Winter: Ueber Horazens: Urit enim fulgore suo, qui praegravat arte infra se positos, extinctus 
amabitur idem. — Rede des Alcibiades bei seiner Rückkehr nach Athen. — Rede des Antonius 
an der Leiche Cásars. — Die Ursachen des Verfalls der Vólker. — Ueber die Mángel der L ykur- 


gischen Verfassung. 


Lateinische. 


In Ober-Prima. Im Sommer: De causis belli civilis Sullani. — Quibus de causis Cicero 
nondum damnatus in exilium profectus sit quaeritur. — Quibus artibus et qua via Octaviano con- 
ligit, ut ad summum imperium perveniret. — Abiturientenaufsatz: Ti. et C. Gracchi quid in 
legibus suis ferendis secuti sint quaeritur. — Im Winter: Quo consilio Tiberius Germanicüm a rebus 
in Germania gerendis avocasse videatur. — Lycurgi leges quomodo bello Peloponnesiaco labefactatae 
sint ac propemodum eversae. — Quibus rebus fretus Perseus, rex Macedoniae, bellum cum Romanis 
iniisse videatur. — Oratio L. Aurunculeii Cottae (Caes. B. Gall v. 28). — Abiturienaufsatz: 
Principatum totius Graeciae bello Peloponnesiaco recuperatum quomodo Lacedaemonii amiserint quaeritur. 


In Unter-Prima. Im Sommer: Num recte Cicero artes honore ali iudicaverit quaeritur. — 
Quamvis sit Themistoclis nomen quam Solonis illustrius, non minus hoc praeclarum iudicandum est. 
— Rebus in angustis facile est contemnere vitam; fortiter ille facit, qui miser esse potest. — Im 
Winter: Oratio C. Claudii Neronis ad milites habita cum relicto Hannibale ad opem Livio collegae 
ferendam tenderet. — Iniquitatem odii pertinaciores facere homines num recte iudicaverit Seneca 
quaeratur. — Oratio Caesaris Germanici ad legiones seditiosas, — Quibus de causis Cicero Epami- 
nondam summum omnis Graeciae virum appellaverit. 


In Ober-Secunda. Im Sommer: Tertium. bellum Punicum. — Quibus rebus Hannibal im- 
peditus est, quominus Romam post pugnam Cannensem aggrederetur. — 1m Winter: De moribus 
et ingenio Alcibiadis. — P. Cornelium Seipionem in altero Punico bello conficiendo non minus 


fortuna quam ingenio usum esse demonstretur. — 
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Il. Statistische Nachrichten. 


Ιι. Schüierzahl. m ersten. Quartal. des | verflossenen Schuljahres besuchten die Anstalt 
583 Schüler, im zweiten 576, im dritten 612, im vierten 607. Von diesen letzten waren in 
Ober-Prima 25, in Unter-Prima 29, in Ober-Secunda 40, in Unter-Secunda 55, in Ober-Terlia A 34, 
in Ober-Tertia B 34, in Unter-Tertia A 48, in Unter-Tertia B 47, in Ober-Quarla A 39. in Über- 
Quarta B 41, in Unter-Quarta Α 43, in Unter-Quarta B. 38, in Quinta A 39, in Quinta B 37, in 
Sexta 58. 

Il. Neu aufgenommen wurden von Ostern 1862 bis Ostern 1963 hundert und vier und 
funfzig Schüler; abgegangen sind in diesem Zeitraum hundert und drei und zwanzig, von denen 
folgende zu Michaelis 1862 mit dem Zeugniss der Reife entlassen worden sind: 

1) Friedrich Wilhelm Carl Ludwig Hinze, geboren zu Havelberg am 17. Februar 1840, 
evangelischen Glaubens, Sohn eines Musicus; er war 4', Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima 
und studirt. Theologie. 

2) Julius Ferdinand Carl Feld, geboren zu Berlin am 29. August 1842, evangelischen 
Glaubens, Sohn eines Maschinenbauers; er war 9', Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima und 
studirt Theologie. 

3) Karl Ludwig ilermann Kóhler, geboren zu Pasewalk am 3. November 1843, evan- 
gelischen Glaubens, Sohn eines Registratur- Assistenten. beim General-Post-Amt; er war 10 Jahr auf 
der Anstalt, 2 Jahr in Prima und studirt Medicin. 

4) Johann Paul Richard Dressel, geboren zu Bernau am 25. Máürz 1845, evaugelischen 
Glaubens, Sohn eines Predigers in Saarmund:; er war 5', Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima 
und studirt Theologie und Philologie. 

5) Gottlieb Wilhelm Schulze, geboren zu Nordhausen hei Kónigsberg am 24. Septem- 
ber 1841, evangelischen Glaubens, Sohn eines Hentiers; er war 8'/, Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr 
in Prima und widmet sich der Oekonomie. 

6) Robert Heinrich Theodor Keil, geboren zu Pyritz am 12. Februar 1842, evange- 
lischen Glaubens, Sohn eines Klempnermeisters in Pyritz; er war 6'/, Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr 
in Prima und widmete sich dem Baufach. Dieser unser lieber Schüler, den wir wegen seiner 
Krànklichkeit mit Besorgniss entlassen haben, ist am 22. Februar d. J. zu unserer grossen Betrüb- 
niss und herzlichen Theilnahme an dem Schmerze seiner Eltern. gestorben. 

1) Johannes Adolph Walter Thomas, geboren zn Herzsprung am 10. Márz 1844, evan- 
gelischen Glaubens. Sohn eines Predigers in Berlin; er war ὦ Jahr auf der Austalt, 2 Jahr in 
Prima und studirt Theologie. 

8) Theophil Robert Le jeuue genannt Jung, geboren zu Berlin am 5. August 1843, 
evangelischen Glaubens, Sohn eines Báckermeisters in Berlin; er war 6 Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr 
in Prima und studirt Jura uud Cameralia. 

9) Friedrich Emil Paul Wegener, geboren zu Gieshof bei Wriezen a. O. am 19. Juli 1842, 
evangelischen Glaubens, Sohn eines Rentiers: er war 7 Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima und 
studirt. Jura. 

10) Otto Gottfried Ritter, geboren zu Berlin am 4. September 1840, evangelischen 
Glaubens, Sohn eines Hauptlehrers; er war 10 Jahr auf der Austall, 2 Jahr in Prima und studirt 
Philologie. 

11) Richard Julius Sehrader, geboren zu Fredenwalde in der Uckermark am 15. Octo- 
ber 1842, evangelischen Glaubens, Sohn eines Rentiers: er war 7 Jahr auf der Anslalt, 2 Jahr in 
Prima und studirt Theologie. 

12) Otto Emil Ladendorff, geboren zu Berlin am 277 November 1843. evangelischen 
Glaubens, Sohn eines Kaufmauns; er war 9', Jahr auf depéAnstal,, 2 Jahr in Prima und studirt 
Medicin. d 

13) Car! Heinrich Kóppiug, geboren zu Neu-Hürdenberg am 27. Januar 1839, evange- 
lischen Glaubens. Sohn eines Landwirthes; er war 2 Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima und 
studirt Theologie. 
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Zwei liebe Schüler sind. durch. den Tod. von uns abgerufen worden. deren irdische Reste Lehrer 
und Schüler mit inniger Wehmuth zu ihren frühen Grübert geleitet haben. 


Gotthold Maximilian Felmy, Sohn des hiesigen Hàuseradministrators Herrn Felmy, ge- 
boren zu Berlin am 22. November 1850. Er wurde Ostern 1860 in Untersexia aufgenommen und 
Ostern. 1862 nach Quinta versetzt. Am 23. October starb er nach kurzem Krankenleger am 
Nervenfieber. | 


Albert Julius Dielitz, Sohn des Directors der hiesigen Konigstádtischen Realschule, Herrn 
Dielitz, war geboren zu Berlin am 21. September 1848, und wurde Ostern 1859 in Untersextà 
aufgenommen. Bald nachdem er Michaelis 1862 nach Untertertia versetzt worden, ergriff ihn das 
Nervenfieber, welchem er nach fast dreimonatlichem Krankenlager am 29. December erlag. 


IIl. Chronik des Gymnasiums. 


Zu Ostern. 1862 machte die vermehrte Schülerzahl in Ober-Tertia eine Theilung dieser Klasse 
in zwei Coetus nóthig, so dass seitdem die Anstalt aus den oben aufgeführten 15 Klassen besteht. 


Im Collegium der ordentlichen Lehrer ist im verflossenen Schuljahre keine Verànderung ein- 
getreten. Von den Hülfslehrern schied zu Ostern 1862 von uns Herr Friedlánder, um sich aus- 
schliesslich einer andern Anstall zu widmen. nachdem er ein halbes Jahr lang durch seine erfolg- 
reiche Thátigkeit an unserem Gymnasium sich den Dank desselben erworben hatie. Stal seiner 
haben die Herrn Thiel und Gause uns ihre nützliche Thátigkeit gewidmet. 


Somit haben. im verflossenen Winterhalbjahre ausser dem Director folgende Lehrer am Gym- 
nasium unterrichtel : 


1) Ordentliche Lehrer: die Herren Professor und Licentiat der Theologie Dr. Larsow, Pro- 
fessor Dr Hartmann, Professor Dr. Curth, Professor Dr. Hofmann, Professor Dr. Bollmann, 
Professor Dr. Kem pf, Professor Dr. Dub, Oberiehrer Dr. Sengebusch. Dr. Franz, Dr. Simon, 
Dr. Dumas, Dr. Hoppe, Dr. Müller 1. 


2) Wissenschaftliche Hülfslehrer: die Herren Dr. Liesen, Professor Dr. Stádler, Collaborator 
Dr. Müller ll., Collaborator Dr. Dinse, die Mitglieder des Kóniglichen Seminers für gelehrte 
Schulen Dr. Bellermann Hl. und Dr. Diclitz, und die Hülfslehrer Herr Kacer, Heidemann, 
Gause und Thiel. 


3) Technische Hülfslehrer: die Herren Zeichenlehrer Koller, Schreiblehrer Dr. Lósener, 
Musikdirector Bellermann IL, und Turnlehrer Schultz. 


Nachdem die hochverehrte Stàdtische Behórde den Beschluss gefasst, das Collegium um zwei 
neue ordentliche Lehrerstellen zu vermehren. hat der hochedle Magistrat für dieselben die bisherigen 
Collaboratoren, die Herren Dr. Müller 1l. und Dr. Dinse gewáhlt, und diese Wahl der Kóniglichen 
Behórde zur Bestátigung vorgelegt. 


Der Lehrcursus des verflossenen Schuljahrs begann, nachdem der vorhergehende mit dem óffeni- 
lichen Examen am 12. April geschlossen war, Montag den 28. April. Ferien waren zu Pfingsten 
vom Donnerstag vor dem Feste bis Dienstag nach demselben, hierauf vom 3. Juli bis 2. August 
Sommerferien, welche Verlàngerung der gesetzlichen Zeit von vier Wochen um drei Tage durch 
die etwas verspátete Vollendung nóthiger baulicher Reparaturen veranlasst war; hierauf 14 Tage 
Michaelisferien vom Schluss des Sommersemesters Mittwoch den 1. bis Mittwoch den 15. October; 
endlich Weihnachtsferien von Dienstag deu 23. December bis Montag den 6. Jansar. 


An Feierlichkeiten hat das Gymnasium begangen: am 2. November das Mürkische Reformations- 
fest; wobei der Dr. Heinrich Müller die Rede hielt, und die von der verehrten stádtischen Be- 
hórde herkómmlich übersandten drei Jubilàums-Medaillen aus dem Jahre 1839 den Primanern Fried- 
rich Zelle, Otto Wildelau-und Gustav Volchert gegeben. wurden: — am 20. December das 
herkómmlich alle zwei Jahre zu begeheride Wohlthüterfest zum: Andenken an die verstorbenen 
Wohlthàter des Klosters; hicrbei hielt der Professor Dr. Kempf die Hauptrede; — am 3. Februar 
die ,Gedüchtnissfeier des vor. funfzig Jahren: an diesem: Tage: durch. Kónig Friedrich. Wilhelm ill. 
erlassenen Aufrufs, in. Folge dessen damals. 134 und nach. dem Wiederausbruche des Krieges im 
Jahre 1815 noch 59, im Ganzen also 193 Schüler des Klosters zu Felde gezogen sind. Die. diesen 


i 'oIf i Klosterschüler 

T d namentlich dem Andenken der zwólf in den Schlachten gefallenen ε , 

pcc e "hielt der Director. — Die Gedüchtnissfeier des Kóniglichen Aufrufs ,An mein Volk 
der Errichtung der Preussiscben. Landwehr und der Stiflung des eisernen Kreuzes beging die An- 
salt am 17. Márz, wo mach einer kurzen Ansprache durch den Director der Dr. Otto Müller 


die Festrede hielt. 
Die gemeinsame Abendmahlsfeier begingen die Lehrerfamilien und Schüler in der Klosterkirche 
am 27. September und am 21. Miárz, wobei der Archidiakonus der Nicolaikirche, Herr Prediger 


Schweder, die Predigt hielt. 


IV. Eingegangene Geschenke. 


ie. Bibli k erhielt von der hohen Kóniglichen Behórde: Alterthümer und Kunstdenkmale 
des D ns yc Hohenzollern, herausgegeben von Rudolf Graf Stillfried Alcantara, "- wem 
Bandes 2. und 3. Heft, Berlin 1862 und 1863; — Codex diplomaticus Brandenburgensis ^vi 
geben von Riedel, des ersten Haupttheils 21. 22. und 23. Band, und den Va a apu $e" τ 
Von dem hochedeln Magistrat erhiellen wir den im Auftrag der Communalbehórden € ih 
Stadtrath Gilow und den Herrn Stadtverordneten Delbrück und Dr. Neumann verfassten — ü * 
die Berliner Volkszáhlung vom 3. December 1861; — ferner das Communalblatt p -— "^ 
Hesidenzstadt Berlin. nebst 3 andern Exemplaren für die Lehrer der Anslall. — Vom mm Áy — 
Dr. Martin Hertz in Greifswald (jetzt in Breslau) den dritten Theil seiner Ausgabe es em ie 
Bücher 31—40 enthaltend. — Von Herrn Dr. Liebinger seine Abhanblung (Diss. inaug.) de rebus Pheraeis. 


serdem hat das den Schrifien der Lehrer gewidmele, Litteratura Gymnasii benannte 
Fach permcose Pete folgende Schriften durch ihre Verfasser erhalten: Die Anwendung S. 
tIromagnetismus mit besonderer Berücksichtigung der Telegraphie von Dr. Julius Dub, Ber e 1. 
— um dritten Mal. Drei Briefe an Herrn Valentin Christian Friedrich Rost von M. Sengebusch; 
Braunschweig 1862; — Eusebii Pamphili Episcopi Caesariensis onomasticon urbium et — yo 
scripturae, Graece cum latina Hieronymi interpretatione ediderunt F. Larsow et G. Part X ye 
rolini 1862; — Der kritische Apparat zu Ciceros Briefen an Atticus, geprüft von Dr. d ric 
Hofmann, Berlin 1863; — Aufgaben zum Uebersetzen ins Lateinische von Dr. Otto ὁ joe 
Berlin 1862; -- Joannis Tinctoris terminorum musicae Diffinitorium, lateinisch und deutsch mit. erláu- 
ternden Anmerkungen, herausgegeben von Hein ricb Bellermann. 


| istori ᾽ iell v rehei Sanitàtsrath Dr. Mayer folgende 

9) Die naturhistorische Sammlung erhiell von Herrn Geheimen Sant y 
zehn ed; 1 Strix. flammea, 2. Rupivola aurantia, 3. Eulabes indicus, 4. Turdus polyglottis, 
5. Rhamphastos dicolorus, 6. Psitacus ochrocephalus, 7. Colaptes aurata, 8. Ibis rubra, 9. Ardea 
stellaris, 10. Tringa pugnax; — vom Quintaner Fritz Brunzlow ein Ei des indischen und zwei 


Eier des neuhollándischen Casuars. 


V. Die diesjihrige óffentliche Prüfung 


wird in der unteu angegebenen Ordnung stattfinden, und es werden dabei folgende Schüler mit dem 
Zeugniss der Reife entlassen. werden: dod 

Friedri rnst Julius Zelle, geboren zu Berlin am 24. Januar . evange- 
MUR. LomuraiÉ£ — verstorbenen A Aes am Grauen Kloster; er war 10 Jahr auf der 
Anstalt, 2 Jahr in Prima und studirt Philologie. 

2) Carl Otto Ferdinand Wildelau, geboren zu Reichenwalde bei Storkow am 2. — -— 
evangelischen Glaubens, Sohn eines Predigers in Blankenfelde bei Lichtenrade; er war ahr a 
der Anstalt, 2'/, Jahr in Prima und studirt Theologie. 

3) Carl Baumann, geboren zu Muzzafferpore in Ostindien am 25. October 1068, Vierte 
Glaubens, Sohn eines Missionars in Ostindien; er war 9v, Jahr auf der Anstalt, 2*/, Jahr in Prima 
und studirt Tbeologie. 
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4) Andreas Nicolaus Hugo Paul Adolph Waldemar epa y geboren zu Berlin am 8. Decem- 


ber 1841, Sohn eines Kaufmauns [δ Berlin; er war 8 Jabr! auf; der. Abstalt, 2'/, Jahr in Prima und 
studirt Theologie. 


5) Emil Arnold Grebin, geboren zu Berlin am. 11., April 1845, evangelischen Glaubens, 


Sohn eines Kóniglichen Calculators im Bérlin; er war 8 Jahr euf der Austalt, 2 Jahr in Prima und 
studirt Jura und Cameralia. 


6) Carl Ludwig Friedrich Wilhelm Maximilian Lohde, geboren zu Berlin am 13. Februar 1845, 
evangelischen Glaubens, Sohn eines Baumeisters und Professors in Berlin; er war 7'/, Jahr auf der 
Anstalt 2 Jahre in Prima und widmet sich der Architectur. 


1) Johannes Rudolph Heck, geboren zu Treuenbrietzen am 7. Juli 1841, evangelischen Glau- 


bens, Sohn eines verstorbenen Arztes zu Treuenbrietzen; er war 7 Jahr auf der Anstelt, 2 Jahr 
in Prima und studirt Philologie. 


8) Wilhelm Albert. Hermann Paasche, geboren zu Berlin am 4. December 1842, evangeli- 


schen Glaubens, Sohn eines Rentiers in Berlin; er war 5*/, Jahr auf der Anstelt, 2 Jahr in Prima 
und widmet sich dem Militàr. 


9) Emil Carl Wilhelm Schmidt, geboren zu Niederfinow bei Neustadt E. W. am 28. No- 


vember 1842, evangelischen Glaubens, Sohn eines Cantors und Lehrers in Niederfinow; er war 
8 Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima und studirt Theologie. 


10) Franz Hermann Bruno von Naurath, geboren zu Hoyerswerda am 14. Mai 1845, evan- 


gelischen Glaubens, Sohn eines verstorbenen Arztes; er war 8 Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima 
und studirt Medicin. 


11) Hugo Carl Reukauff, geboren zu Berlin am 3. December 1841, evangelischen Glau- 


bens, Sohn eines Webermeisters in Berlin; er war 9 Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima und 
studirt Theologie. 


12) Carl Unruh, geboren zu Brüssow bei Prenzlau am 21. April 1840, Sohn eines ver- 
storbenen Lehrers; er war 3 Jahr auf der Anstalt, 2 Jahr in Prima und studirt Theologie. 


Nachschrift. 


Der Wintercursus schliesst Montag den 30. Màárz mit der Censur; der neue Lehrcursus beginnt 
Dienstag den 14. April. Zur Prüfung und Aufnahme neuer Schüler bin ich vom 31. Miárz bis 
2. April Vormittags von 9 bis 12 Uhr in meiner Wohnung, Klosterstrasse No. 74, bereit. 


Bellermann. 


Oeffentliche Prüfung 


Berlinischen Gymnasium zum grauen Kloster, 
Sonnabend, den 28. Márz 1863. 
———ÓM»--———- 


Vormittag von 9 bis 12 Uhr. 


Motette von A. E. Grell. 


Ach Herr von grosser Güte und Gnade, handle mit uns nach deiner unendlichen Barmherzigkeit ; 
sei du unsere feste Burg und Zuflucht, unsere Hülfe, unser Schutz und Schirm, dass uns kein Unfall 
stürzen kónne, so gross er auch ist. Nimm deinen heiligen Geist nicht von uns; trüste uns mit deiner 
Hülfe, und erhalte uns, dass wir dich loben und preisen von nun an bis in Ewigkeit, Alleluja. 


Ober-Teartia A. . . . »« «. Latein: Dielits. 
Ober-Tertia B. . . . . . . Frauzósisch: Bollmann. 
Unter-Secunda . . . . . . Geschichte: Hartmann. 

Griechisch: Simon. 
Ober-Secunda . . . . . . Latein: Hoppe. 

Physik: Dub. 
Unter-Prima . . . . . . . Latein: Kempf. 
Ober-Prima . . . Mathematik: F ranz. 


Ober- und Usteor-Prime : : i Geschichie: Hofmann. 


Motette von Heinrich Bellerpmnmanm. 


Adoramus te Christe et benedicimus tibi, quia per sanctam crucem et passionem tuam redemisti 
mundum. 


Entlassung der Abiturienten. 


Psnim 150 von Gius. Ottavio Pitoni. 


Laudate Dominum in sanctis eius, laudate eum in firmamento virtutis eius. Laudate eum in virtu- 
tibus eius: laudate eum secundum multitudinem magnitudinis eius. Laudate eum in sono tubae: laudate 
eum in psalterio et cithara. Laudate eum in cymbalis benesonantibus: ommis spiritus laudet Dominum. 


Alleluja. 


Nachmittag von 27 bis 5 Uhr. 


Sexta . . . . . . . . . Religion: Heidemann. 
Naturkunde: Dumas. 
Quinta A. . . . . . . . Franzósisch: Müller I. 
Quinta B. . . . . . . . Rechnen: Gause. 
Unter-Quarta A. . . . . Latein: Müller II. 
Unter-Quarta B. . . . . Latein: Dinse. 
Ober-Quarta A. . . . . . Griechisch: Kacer. 
Ober-Quarta B. . . . . . Franzósisch: Liesen. 
Unter-Tertia A. . . . . . Latein: Sengebusch. 
Unter-Tertia B. . . . . . Griechisch: Bellermaun Ill. 


Te Deum laudamus von A. E. Grell. 


Te Deum laudamus, te dominum confitemur, te Herr Gott, dich loben wir, dich, Herrn, be- 
aeternum patrem omnis terra veneratur. Tibi om- | kennen wir, dich ewigen Vater verehrt der ganze 
nes angeli, tibi coeli et universae potestates, tibi | Erdkreis. Dir singen alle Engel, dir die Himmel 
Cherubim et Seraphim incessabili voce procla- | und alle Máchte, dir Cherubim und Seraphim mit 
mant: unablássiger Stimme: 
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Sanctus, sanctus, sanctus dominus Deus Sa- 
baoth; pleni sunt coeli et terra majestatis gloriae 
tuae. 

Te gloriosus apostolorum chorus, te- prophe- 
tarum laudabilis numerus, te martyrum candidatus 
laudat exercitns. Te per orbem terrarum sancta 
confitetnr ecclesia, patrem immensae majestatis, 
venerandum tuum verum et unicum filium, sanctum 
quoque paracletum spiritum. Tu rex gloriae Christe, 
tu patris sempiternus es filius. 


Tu ad liberandum suscepturus hominem non 
horruisti virginis uterum; tu devicto mortis aculeo 
aperuisti credentibus regna coelorum. 


Tu ad dexteram Dei sedes in gloria patris; 
judex crederis esse venturus: te ergo quaesumus, 
tuis famulis subveni, quos pretioso sanguine re- 
demisti. 

Aeterna fac cum sanctis tuis in gloria numerari. 
Salvum fac populum tuum, domine, et benedic 
haereditati tuae, et rege eos, et extolle illos usque 
in aeternum. Per singulos dies benedicimus te et 
laudamus nomen tuum in saeculum saeculi. 

Dignare domine die isto sine peccato nos custo- 
dire. Miserere nostri domine. Fiat misericordia 
tua domine super nos, quemadmodum speravimus 
in te. 

In te domine speravi, non confundar in aeter- 
num. ; 


Heilig, Heilig, Heilig ist Gott der Herr Zebaoth; 
voll sind Himmel und Erde deiner Majestüt und 
Herrlichkeit. 

Dich lobt der Apostel ruhmvolle Schaar, dich 
der Propheten ehrwürdige Zahl, dich der Mártyrer 
weissglánzend Heer. Dich bekennt auf dem ganzen 
Erdkreis die heilige Kirche, dich Vater unendlicher 
Majestát, deinen anzubetenden wahren und einzigen 
Sohn sammt dem Fürsprecher dem heiligen Geiste. 
Du Kónig der Ehren, Christe, du bist des Vaters 
ewiger Sohn. 

Du hast, den Menschen zu erlósen, nicht ver- 
schmüht der Jungfrau Leib; du hast des Todes 
Stachel bezwungen und geóffnet den Gláubigen 
des Himmels Reich. 

Du sitzest zur Rechten Gottes in der Herrlichkeit 
des Vaters; als Richter erwartet dich die Zukunft: 
darum bitten wir dich, hilf deinen Dienern, die 
du mit deinem theuren Blute erkauft hast. 

Lass in ewiger Herrlichkeit zu deinen Heiligen 
sie gehóren. Sende Heil deinem Volk, o Herr, 
und segne dein Erbe, regiere sie und erhebe sie 
bis in Ewigkeit. Jeden Tag lobsingen wir dir und 
preisen deinen Namen in aller Ewigkeiten Ewigkeit. 

Du wollest, o Herr, uns an diesem Tage ohne 
Sünde bewahren. Erbarme dich unser, o Herr. 
Es geschehe Herr, deine Barmherzigkeit an uns, 
wie wir stets auf dich hofften. 

Auf dich,, Herr, habe ich gehofft; ich werde 
nicht zu Schanden werden in Ewigkeit. 


Psalm 95 von A. E. Grell. 


Choral. 


Halleluja, Lob, Preis und Ehr sei unserm Gott je mehr und mehr für alle seine Werke. 
Sein ist das Reich, die Herrlichkeit, weit, über alle Himmel weit herrscht er mit Huld und Stüárke. Singet, 
bringet frohe Lieder, fallet nieder, zu erheben ihn, durch den wir sind und leben. 


Chor. 


Kommt herzu, lasset uns dem Herrn frohlocken und jauchzen dem Hort unsres Heils. Lasset uns 
mit Danken vor sein Angesicht kommen, und mit Psalmen ihm jauchzen. Denn der Herr ist ein grosser 


Gott und ein grosser Kónig über alle Gótter. 


Solo nnd Chor. : 
Denn in seiner Hand ist, was die Erde bringet, und die Hóhen der Berge sind auch sein. Denn 
sein ist das Meer, und er hat's gemacht, und seine Hánde haben das Trockne bereitet. 
Chor und Solo. 
Kommt, lasset uns anbeten und knieen und niederfallen vor dem Herrn, der uns gemacht hat. 


Choral. 
Allseliger Gott, vor der Zeit war deine Macht und Herrlichkeit und wird in Ewigkeit bestehen, 
wenn Welten untergehen. Beseligt fühlet sich mein Geist, so oft er deinen Namen preist. Wie kóstlich 
ist mir's, dir lobsingen, dir danken, Herr, dir Ehre bringen.  Halleluja, Halleluja! 


UTD ον em 


